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SFC2021 Program INTERREG 
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Názov Interreg VI-C Interact 

Verzia 1.1 

Prvý rok 2022 

Posledný rok 2027 

Oprávnenie od 1. január 2021 

Oprávnenie do 31. december 2029 

Číslo rozhodnutia Komisie C(2022)5519 

Dátum rozhodnutia Komisie 27. júl 2022 

Regióny NUTS, na ktoré sa program vzťahuje FR101 - Paris 
FR102 - Seine-et-Marne 
FR103 - Yvelines 
FR104 - Essonne 
FR105 - Hauts-de-Seine 
FR106 - Seine-Saint-Denis 
FR107 - Val-de-Marne 
FR108 - Val-d’Oise 
FRB - Centre — Val de Loire 
FRB0 - Centre — Val de Loire 
FRB01 - Cher 
FRB02 - Eure-et-Loir 
FRB03 - Indre 
FRB04 - Indre-et-Loire 
FRB05 - Loir-et-Cher 
FRB06 - Loiret 
FRC - Bourgogne-Franche-Comté 
FRC1 - Bourgogne 
FRC11 - Côte-d’Or 
FRC12 - Nièvre 
FRC13 - Saône-et-Loire 
FRC14 - Yonne 
FRC2 - Franche-Comté 
FRC21 - Doubs 
FRC22 - Jura 
FRC23 - Haute-Saône 
FRC24 - Territoire de Belfort 
FRD - Normandie 
FRD1 - Basse-Normandie 
FRD11 - Calvados 
FRD12 - Manche 
FRD13 - Orne 
FRD2 - Haute-Normandie 
FRD21 - Eure 
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 FRD22 - Seine-Maritime 
FRE - Hauts-de-France 
FRE1 - Nord-Pas de Calais 
FRE11 - Nord 
FRE12 - Pas-de-Calais 
FRE2 - Picardie 
FRE21 - Aisne 
FRE22 - Oise 
FRE23 - Somme 
FRF - Grand Est 
FRF1 - Alsace 
FRF11 - Bas-Rhin 
FRF12 - Haut-Rhin 
FRF2 - Champagne-Ardenne 
FRF21 - Ardennes 
FRF22 - Aube 
FRF23 - Marne 
FRF24 - Haute-Marne 
FRF3 - Lorraine 
FRF31 - Meurthe-et-Moselle 
FRF32 - Meuse 
FRF33 - Moselle 
FRF34 - Vosges 
FRG - Pays de la Loire 
FRG0 - Pays de la Loire 
FRG01 - Loire-Atlantique 
FRG02 - Maine-et-Loire 
FRG03 - Mayenne 
FRG04 - Sarthe 
FRG05 - Vendée 
FRH - Bretagne 
FRH0 - Bretagne 
FRH01 - Côtes-d’Armor 
FRH02 - Finistère 
FRH03 - Ille-et-Vilaine 
FRH04 - Morbihan 
FRI - Nouvelle-Aquitaine 
FRI1 - Aquitaine 
FRI11 - Dordogne 
FRI12 - Gironde 
FRI13 - Landes 
FRI14 - Lot-et-Garonne 
FRI15 - Pyrénées-Atlantiques 
FRI2 - Limousin 
FRI21 - Corrèze 
FRI22 - Creuse 
FRI23 - Haute-Vienne 
FRI3 - Poitou-Charentes 
FRI31 - Charente 
FRI32 - Charente-Maritime 
FRI33 - Deux-Sèvres 
FRI34 - Vienne 
FRJ - Occitanie 
FRJ1 - Languedoc-Roussillon 
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 FRJ11 - Aude 
FRJ12 - Gard 
FRJ13 - Hérault 
FRJ14 - Lozère 
FRJ15 - Pyrénées-Orientales 
FRJ2 - Midi-Pyrénées 
FRJ21 - Ariège 
FRJ22 - Aveyron 
FRJ23 - Haute-Garonne 
FRJ24 - Gers 
FRJ25 - Lot 
FRJ26 - Hautes-Pyrénées 
FRJ27 - Tarn 
FRJ28 - Tarn-et-Garonne 
FRK - Auvergne-Rhône-Alpes 
FRK1 - Auvergne 
FRK11 - Allier 
FRK12 - Cantal 
FRK13 - Haute-Loire 
FRK14 - Puy-de-Dôme 
FRK2 - Rhône-Alpes 
FRK21 - Ain 
FRK22 - Ardèche 
FRK23 - Drôme 
FRK24 - Isère 
FRK25 - Loire 
FRK26 - Rhône 
FRK27 - Savoie 
FRK28 - Haute-Savoie 
FRL - Provence-Alpes-Côte d’Azur 
FRL0 - Provence-Alpes-Côte d’Azur 
FRL01 - Alpes-de-Haute-Provence 
FRL02 - Hautes-Alpes 
FRL03 - Alpes-Maritimes 
FRL04 - Bouches-du-Rhône 
FRL05 - Var 
FRL06 - Vaucluse 
FRM - Corse 
FRM0 - Corse 
FRM01 - Corse-du-Sud 
FRM02 - Haute-Corse 
FRY - RUP FR — Régions Ultrapériphériques 
Françaises 
FRY1 - Guadeloupe 
FRY10 - Guadeloupe 
FRY2 - Martinique 
FRY20 - Martinique 
FRY3 - Guyane 
FRY30 - Guyane 
FRY4 - La Réunion 
DE914 - Gifhorn 
DE21D - Garmisch-Partenkirchen 
DE21E - Landsberg am Lech 
DE21F - Miesbach 
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 DE21G - Mühldorf a. Inn 
DE21H - München, Landkreis 
DE916 - Goslar 
DE917 - Helmstedt 
DE21I - Neuburg-Schrobenhausen 
DE21J - Pfaffenhofen a. d. Ilm 
DE21K - Rosenheim, Landkreis 
DE21L - Starnberg 
DE21M - Traunstein 
DE21N - Weilheim-Schongau 
DE22 - Niederbayern 
DE221 - Landshut, Kreisfreie Stadt 
DE222 - Passau, Kreisfreie Stadt 
DE223 - Straubing, Kreisfreie Stadt 
DE224 - Deggendorf 
DE225 - Freyung-Grafenau 
DE226 - Kelheim 
DE227 - Landshut, Landkreis 
DE228 - Passau, Landkreis 
DE229 - Regen 
DE22A - Rottal-Inn 
DE22B - Straubing-Bogen 
DE22C - Dingolfing-Landau 
DE23 - Oberpfalz 
DE231 - Amberg, Kreisfreie Stadt 
DE232 - Regensburg, Kreisfreie Stadt 
DE233 - Weiden i. d. Opf, Kreisfreie Stadt 
DE234 - Amberg-Sulzbach 
DE235 - Cham 
DE236 - Neumarkt i. d. OPf. 
DE237 - Neustadt a. d. Waldnaab 
DE238 - Regensburg, Landkreis 
DE239 - Schwandorf 
DE23A - Tirschenreuth 
DE24 - Oberfranken 
DE241 - Bamberg, Kreisfreie Stadt 
DE242 - Bayreuth, Kreisfreie Stadt 
DE243 - Coburg, Kreisfreie Stadt 
DE244 - Hof, Kreisfreie Stadt 
DE245 - Bamberg, Landkreis 
DE246 - Bayreuth, Landkreis 
DE247 - Coburg, Landkreis 
DE248 - Forchheim 
DE249 - Hof, Landkreis 
DE24A - Kronach 
DE24B - Kulmbach 
DE24C - Lichtenfels 
DE24D - Wunsiedel i. Fichtelgebirge 
DE25 - Mittelfranken 
DE251 - Ansbach, Kreisfreie Stadt 
DE252 - Erlangen, Kreisfreie Stadt 
DE253 - Fürth, Kreisfreie Stadt 
DE254 - Nürnberg, Kreisfreie Stadt 
DE255 - Schwabach, Kreisfreie Stadt 
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 DE256 - Ansbach, Landkreis 
DE257 - Erlangen-Höchstadt 
DE258 - Fürth, Landkreis 
DE259 - Nürnberger Land 
DE25A - Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim 
DE25B - Roth 
DE25C - Weißenburg-Gunzenhausen 
DE26 - Unterfranken 
DE261 - Aschaffenburg, Kreisfreie Stadt 
DE262 - Schweinfurt, Kreisfreie Stadt 
DE263 - Würzburg, Kreisfreie Stadt 
DE264 - Aschaffenburg, Landkreis 
DE265 - Bad Kissingen 
DE266 - Rhön-Grabfeld 
DE267 - Haßberge 
DE268 - Kitzingen 
DE269 - Miltenberg 
SK - Slovensko 
SK0 - Slovensko 
SK01 - Bratislavský kraj 
SK010 - Bratislavský kraj 
SK02 - Západné Slovensko 
SK021 - Trnavský kraj 
SK022 - Trenčiansky kraj 
SK023 - Nitriansky kraj 
SK03 - Stredné Slovensko 
SK031 - Žilinský kraj 
SK032 - Banskobystrický kraj 
SK04 - Východné Slovensko 
SK041 - Prešovský kraj 
SK042 - Košický kraj 
SKZ - Extra-Regio NUTS 1 
SKZZ - Extra-Regio NUTS 2 
SKZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
AT - Österreich 
AT1 - Ostösterreich 
AT11 - Burgenland 
AT111 - Mittelburgenland 
AT112 - Nordburgenland 
AT113 - Südburgenland 
AT12 - Niederösterreich 
AT121 - Mostviertel-Eisenwurzen 
AT122 - Niederösterreich-Süd 
AT123 - Sankt Pölten 
AT124 - Waldviertel 
AT125 - Weinviertel 
AT126 - Wiener Umland/Nordteil 
AT127 - Wiener Umland/Südteil 
AT13 - Wien 
AT130 - Wien 
AT2 - Südösterreich 
AT21 - Kärnten 
AT211 - Klagenfurt-Villach 
AT212 - Oberkärnten 
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 AT213 - Unterkärnten 
AT22 - Steiermark 
AT221 - Graz 
AT222 - Liezen 
AT223 - Östliche Obersteiermark 
AT224 - Oststeiermark 
AT225 - West- und Südsteiermark 
AT226 - Westliche Obersteiermark 
AT3 - Westösterreich 
AT31 - Oberösterreich 
AT311 - Innviertel 
AT312 - Linz-Wels 
AT313 - Mühlviertel 
AT314 - Steyr-Kirchdorf 
AT315 - Traunviertel 
AT32 - Salzburg 
AT321 - Lungau 
AT322 - Pinzgau-Pongau 
AT323 - Salzburg und Umgebung 
AT33 - Tirol 
AT331 - Außerfern 
AT332 - Innsbruck 
AT333 - Osttirol 
AT334 - Tiroler Oberland 
AT335 - Tiroler Unterland 
AT34 - Vorarlberg 
AT341 - Bludenz-Bregenzer Wald 
AT342 - Rheintal-Bodenseegebiet 
ATZ - Extra-Regio NUTS 1 
ATZZ - Extra-Regio NUTS 2 
ATZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
BE - Belgique/België 
BE1 - Région de Bruxelles-Capitale/Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest 
BE10 - Région de Bruxelles-Capitale/ Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest 
BE100 - Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel- 
Hoofdstad 
BE2 - Vlaams Gewest 
BE21 - Prov. Antwerpen 
BE211 - Arr. Antwerpen 
BE212 - Arr. Mechelen 
BE213 - Arr. Turnhout 
BE22 - Prov. Limburg (BE) 
BE223 - Arr. Tongeren 
BE224 - Arr. Hasselt 
BE225 - Arr. Maaseik 
BE23 - Prov. Oost-Vlaanderen 
BE231 - Arr. Aalst 
BE232 - Arr. Dendermonde 
BE233 - Arr. Eeklo 
BE234 - Arr. Gent 
BE235 - Arr. Oudenaarde 
BE236 - Arr. Sint-Niklaas 
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 BE24 - Prov. Vlaams-Brabant 
BE241 - Arr. Halle-Vilvoorde 
BE242 - Arr. Leuven 
BE25 - Prov. West-Vlaanderen 
BE251 - Arr. Brugge 
BE252 - Arr. Diksmuide 
BE253 - Arr. Ieper 
BE254 - Arr. Kortrijk 
BE255 - Arr. Oostende 
BE256 - Arr. Roeselare 
BE257 - Arr. Tielt 
BE258 - Arr. Veurne 
BE3 - Région wallonne 
BE31 - Prov. Brabant Wallon 
BE310 - Arr. Nivelles 
BE32 - Prov. Hainaut 
BE323 - Arr. Mons 
BE328 - Arr. Tournai-Mouscron 
BE329 - Arr. La Louvière 
BE32A - Arr. Ath 
BE32B - Arr. Charleroi 
BE32C - Arr. Soignies 
BE32D - Arr. Thuin 
BE33 - Prov. Liège 
BE331 - Arr. Huy 
BE332 - Arr. Liège 
BE334 - Arr. Waremme 
BE335 - Arr. Verviers — communes francophones 
BE336 - Bezirk Verviers — Deutschsprachige 
Gemeinschaft 
BE34 - Prov. Luxembourg (BE) 
BE341 - Arr. Arlon 
BE342 - Arr. Bastogne 
BE343 - Arr. Marche-en-Famenne 
BE344 - Arr. Neufchâteau 
BE345 - Arr. Virton 
BE35 - Prov. Namur 
BE351 - Arr. Dinant 
BE352 - Arr. Namur 
BE353 - Arr. Philippeville 
BEZ - Extra-Regio NUTS 1 
BEZZ - Extra-Regio NUTS 2 
BEZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
BG - България 
BG3 - Северна и Югоизточна България 
BG31 - Северозападен 
BG311 - Видин 
BG312 - Монтана 
BG313 - Враца 
BG314 - Плевен 
BG315 - Ловеч 
BG32 - Северен централен 
BG321 - Велико Търново 
BG322 - Габрово 
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 BG323 - Русе 
BG324 - Разград 
BG325 - Силистра 
BG33 - Североизточен 
BG331 - Варна 
BG332 - Добрич 
BG333 - Шумен 
BG334 - Търговище 
BG34 - Югоизточен 
BG341 - Бургас 
BG342 - Сливен 
BG343 - Ямбол 
BG344 - Стара Загора 
BG4 - Югозападна и Южна централна България 
BG41 - Югозападен 
BG411 - София (столица) 
BG412 - София 
BG413 - Благоевград 
BG414 - Перник 
BG415 - Кюстендил 
BG42 - Южен централен 
BG421 - Пловдив 
BG422 - Хасково 
BG423 - Пазарджик 
BG424 - Смолян 
BG425 - Кърджали 
BGZ - Extra-Regio NUTS 1 
BGZZ - Extra-Regio NUTS 2 
BGZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
CH - Schweiz/Suisse/Svizzera 
CH0 - Schweiz/Suisse/Svizzera 
CH01 - Région lémanique 
CH011 - Vaud 
CH012 - Valais / Wallis 
CH013 - Genève 
CH02 - Espace Mittelland 
CH021 - Bern / Berne 
CH022 - Fribourg / Freiburg 
CH023 - Solothurn 
CH024 - Neuchâtel 
CH025 - Jura 
CH03 - Nordwestschweiz 
CH031 - Basel-Stadt 
CH032 - Basel-Landschaft 
CH033 - Aargau 
CH04 - Zürich 
CH040 - Zürich 
CH05 - Ostschweiz 
CH051 - Glarus 
CH052 - Schaffhausen 
CH053 - Appenzell Ausserrhoden 
CH054 - Appenzell Innerrhoden 
CH055 - St. Gallen 
CH056 - Graubünden / Grigioni / Grischun 
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 CH057 - Thurgau 
CH06 - Zentralschweiz 
CH061 - Luzern 
CH062 - Uri 
CH063 - Schwyz 
CH064 - Obwalden 
CH065 - Nidwalden 
CH066 - Zug 
CH07 - Ticino 
CH070 - Ticino 
CHZ - Extra-Regio NUTS 1 
CHZZ - Extra-Regio NUTS 2 
CHZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
CY - Κύπρος 
CY0 - Κύπρος 
CY00 - Κύπρος 
CY000 - Κύπρος 
CYZ - Extra-Regio NUTS 1 
CYZZ - Extra-Regio NUTS 2 
CYZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
CZ - Česko 
CZ0 - Česko 
CZ01 - Praha 
CZ010 - Hlavní město Praha 
CZ02 - Střední Čechy 
CZ020 - Středočeský kraj 
CZ03 - Jihozápad 
CZ031 - Jihočeský kraj 
CZ032 - Plzeňský kraj 
CZ04 - Severozápad 
CZ041 - Karlovarský kraj 
CZ042 - Ústecký kraj 
CZ05 - Severovýchod 
CZ051 - Liberecký kraj 
CZ052 - Královéhradecký kraj 
CZ053 - Pardubický kraj 
CZ06 - Jihovýchod 
CZ063 - Kraj Vysočina 
CZ064 - Jihomoravský kraj 
CZ07 - Střední Morava 
CZ071 - Olomoucký kraj 
CZ072 - Zlínský kraj 
CZ08 - Moravskoslezsko 
CZ080 - Moravskoslezský kraj 
CZZ - Extra-Regio NUTS 1 
CZZZ - Extra-Regio NUTS 2 
CZZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
DE - Deutschland 
DE1 - Baden-Württemberg 
DE11 - Stuttgart 
DE111 - Stuttgart, Stadtkreis 
DE112 - Böblingen 
DE113 - Esslingen 
DE114 - Göppingen 
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 DE115 - Ludwigsburg 
DE116 - Rems-Murr-Kreis 
DE117 - Heilbronn, Stadtkreis 
DE118 - Heilbronn, Landkreis 
DE119 - Hohenlohekreis 
DE11A - Schwäbisch Hall 
DE11B - Main-Tauber-Kreis 
DE11C - Heidenheim 
DE11D - Ostalbkreis 
DE12 - Karlsruhe 
DE121 - Baden-Baden, Stadtkreis 
DE122 - Karlsruhe, Stadtkreis 
DE123 - Karlsruhe, Landkreis 
DE124 - Rastatt 
DE125 - Heidelberg, Stadtkreis 
DE126 - Mannheim, Stadtkreis 
DE127 - Neckar-Odenwald-Kreis 
DE128 - Rhein-Neckar-Kreis 
DE129 - Pforzheim, Stadtkreis 
DE12A - Calw 
DE12B - Enzkreis 
DE12C - Freudenstadt 
DE13 - Freiburg 
DE131 - Freiburg im Breisgau, Stadtkreis 
DE132 - Breisgau-Hochschwarzwald 
DE133 - Emmendingen 
DE134 - Ortenaukreis 
DE135 - Rottweil 
DE136 - Schwarzwald-Baar-Kreis 
DE137 - Tuttlingen 
DE138 - Konstanz 
DE139 - Lörrach 
DE13A - Waldshut 
DE14 - Tübingen 
DE141 - Reutlingen 
DE142 - Tübingen, Landkreis 
DE143 - Zollernalbkreis 
DE144 - Ulm, Stadtkreis 
DE145 - Alb-Donau-Kreis 
DE146 - Biberach 
DE147 - Bodenseekreis 
DE148 - Ravensburg 
DE149 - Sigmaringen 
DE2 - Bayern 
DE21 - Oberbayern 
DE211 - Ingolstadt, Kreisfreie Stadt 
DE212 - München, Kreisfreie Stadt 
DE213 - Rosenheim, Kreisfreie Stadt 
DE214 - Altötting 
DE215 - Berchtesgadener Land 
DE216 - Bad Tölz-Wolfratshausen 
DE217 - Dachau 
DE218 - Ebersberg 
DE219 - Eichstätt 
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 DE21A - Erding 
DE21B - Freising 
DE21C - Fürstenfeldbruck 
ES416 - Segovia 
ES417 - Soria 
ES418 - Valladolid 
ES419 - Zamora 
ES42 - Castilla-La Mancha 
ES421 - Albacete 
ES422 - Ciudad Real 
ES423 - Cuenca 
ES424 - Guadalajara 
ES425 - Toledo 
ES43 - Extremadura 
ES431 - Badajoz 
ES432 - Cáceres 
ES5 - Este 
ES51 - Cataluña 
ES511 - Barcelona 
ES512 - Girona 
ES513 - Lleida 
ES514 - Tarragona 
ES52 - Comunitat Valenciana 
ES521 - Alicante/Alacant 
ES522 - Castellón/Castelló 
ES523 - Valencia/València 
ES53 - Illes Balears 
ES531 - Eivissa y Formentera 
ES532 - Mallorca 
ES533 - Menorca 
ES6 - Sur 
ES61 - Andalucía 
ES611 - Almería 
ES612 - Cádiz 
ES613 - Córdoba 
ES614 - Granada 
ES615 - Huelva 
ES616 - Jaén 
ES617 - Málaga 
ES618 - Sevilla 
ES62 - Región de Murcia 
ES620 - Murcia 
ES63 - Ciudad de Ceuta 
ES630 - Ceuta 
ES64 - Ciudad de Melilla 
ES640 - Melilla 
ES7 - Canarias 
ES70 - Canarias 
ES703 - El Hierro 
ES704 - Fuerteventura 
ES705 - Gran Canaria 
ES706 - La Gomera 
ES707 - La Palma 
ES708 - Lanzarote 
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 ES709 - Tenerife 
ESZ - Extra-Regio NUTS 1 
ESZZ - Extra-Regio NUTS 2 
ESZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
FI - Suomi/Finland 
FI1 - Manner-Suomi 
FI19 - Länsi-Suomi 
FI193 - Keski-Suomi 
FI194 - Etelä-Pohjanmaa 
FI195 - Pohjanmaa 
FI196 - Satakunta 
FI197 - Pirkanmaa 
FI1B - Helsinki-Uusimaa 
FI1B1 - Helsinki-Uusimaa 
FI1C - Etelä-Suomi 
FI1C1 - Varsinais-Suomi 
FI1C2 - Kanta-Häme 
FI1C3 - Päijät-Häme 
FI1C4 - Kymenlaakso 
FI1C5 - Etelä-Karjala 
FI1D - Pohjois- ja Itä-Suomi 
FI1D1 - Etelä-Savo 
FI1D2 - Pohjois-Savo 
FI1D3 - Pohjois-Karjala 
FI1D5 - Keski-Pohjanmaa 
FI1D7 - Lappi 
FI1D8 - Kainuu 
FI1D9 - Pohjois-Pohjanmaa 
FI2 - Åland 
FI20 - Åland 
FI200 - Åland 
FIZ - Extra-Regio NUTS 1 
FIZZ - Extra-Regio NUTS 2 
FIZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
FR - France 
FR1 - Ile-de-France 
FR10 - Ile-de-France 
DE26A - Main-Spessart 
DE26B - Schweinfurt, Landkreis 
DE26C - Würzburg, Landkreis 
DE27 - Schwaben 
DE271 - Augsburg, Kreisfreie Stadt 
DE272 - Kaufbeuren, Kreisfreie Stadt 
DE273 - Kempten (Allgäu), Kreisfreie Stadt 
DE274 - Memmingen, Kreisfreie Stadt 
DE275 - Aichach-Friedberg 
DE276 - Augsburg, Landkreis 
DE277 - Dillingen a.d. Donau 
DE278 - Günzburg 
DE279 - Neu-Ulm 
DE27A - Lindau (Bodensee) 
DE27B - Ostallgäu 
DE27C - Unterallgäu 
DE27D - Donau-Ries 
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 DE27E - Oberallgäu 
DE3 - Berlin 
DE30 - Berlin 
DE300 - Berlin 
DE4 - Brandenburg 
DE40 - Brandenburg 
DE401 - Brandenburg an der Havel, Kreisfreie 
Stadt 
DE402 - Cottbus, Kreisfreie Stadt 
DE403 - Frankfurt (Oder), Kreisfreie Stadt 
DE404 - Potsdam, Kreisfreie Stadt 
DE405 - Barnim 
DE406 - Dahme-Spreewald 
DE407 - Elbe-Elster 
DE408 - Havelland 
DE409 - Märkisch-Oderland 
DE40A - Oberhavel 
DE40B - Oberspreewald-Lausitz 
DE40C - Oder-Spree 
DE40D - Ostprignitz-Ruppin 
DE40E - Potsdam-Mittelmark 
DE40F - Prignitz 
DE40G - Spree-Neiße 
DE40H - Teltow-Fläming 
DE40I - Uckermark 
DE5 - Bremen 
DE50 - Bremen 
DE501 - Bremen, Kreisfreie Stadt 
DE502 - Bremerhaven, Kreisfreie Stadt 
DE6 - Hamburg 
DE60 - Hamburg 
DE600 - Hamburg 
DE7 - Hessen 
DE71 - Darmstadt 
DE711 - Darmstadt, Kreisfreie Stadt 
DE712 - Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt 
DE713 - Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt 
DE714 - Wiesbaden, Kreisfreie Stadt 
DE715 - Bergstraße 
DE716 - Darmstadt-Dieburg 
DE717 - Groß-Gerau 
DE718 - Hochtaunuskreis 
DE719 - Main-Kinzig-Kreis 
DE71A - Main-Taunus-Kreis 
DE71B - Odenwaldkreis 
DE71C - Offenbach, Landkreis 
DE71D - Rheingau-Taunus-Kreis 
DE71E - Wetteraukreis 
DE72 - Gießen 
DE721 - Gießen, Landkreis 
DE722 - Lahn-Dill-Kreis 
DE723 - Limburg-Weilburg 
DE724 - Marburg-Biedenkopf 
DE725 - Vogelsbergkreis 
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 DE73 - Kassel 
DE731 - Kassel, Kreisfreie Stadt 
DE732 - Fulda 
DE733 - Hersfeld-Rotenburg 
DE734 - Kassel, Landkreis 
DE735 - Schwalm-Eder-Kreis 
DE736 - Waldeck-Frankenberg 
DE737 - Werra-Meißner-Kreis 
DE8 - Mecklenburg-Vorpommern 
DE80 - Mecklenburg-Vorpommern 
DE803 - Rostock, Kreisfreie Stadt 
DE804 - Schwerin, Kreisfreie Stadt 
DE80J - Mecklenburgische Seenplatte 
DE80K - Landkreis Rostock 
DE80L - Vorpommern-Rügen 
DE80M - Nordwestmecklenburg 
DE80N - Vorpommern-Greifswald 
DE80O - Ludwigslust-Parchim 
DE9 - Niedersachsen 
DE91 - Braunschweig 
DE911 - Braunschweig, Kreisfreie Stadt 
DE912 - Salzgitter, Kreisfreie Stadt 
DE913 - Wolfsburg, Kreisfreie Stadt 
DE91A - Peine 
DE91B - Wolfenbüttel 
DE91C - Göttingen 
DE92 - Hannover 
DE922 - Diepholz 
DE923 - Hameln-Pyrmont 
DE925 - Hildesheim 
DE926 - Holzminden 
DE927 - Nienburg (Weser) 
DE928 - Schaumburg 
DE929 - Region Hannover 
DE93 - Lüneburg 
DE931 - Celle 
DE932 - Cuxhaven 
DE933 - Harburg 
DE934 - Lüchow-Dannenberg 
DE935 - Lüneburg, Landkreis 
DE936 - Osterholz 
DE918 - Northeim 
DE937 - Rotenburg (Wümme) 
DE938 - Heidekreis 
DE939 - Stade 
DE93A - Uelzen 
DE93B - Verden 
DE94 - Weser-Ems 
DE941 - Delmenhorst, Kreisfreie Stadt 
DE942 - Emden, Kreisfreie Stadt 
DE943 - Oldenburg (Oldenburg), Kreisfreie Stadt 
DE944 - Osnabrück, Kreisfreie Stadt 
DE945 - Wilhelmshaven, Kreisfreie Stadt 
DE946 - Ammerland 
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 DE947 - Aurich 
DE948 - Cloppenburg 
DE949 - Emsland 
DE94A - Friesland (DE) 
DE94B - Grafschaft Bentheim 
DE94C - Leer 
DE94D - Oldenburg, Landkreis 
DE94E - Osnabrück, Landkreis 
DE94F - Vechta 
DE94G - Wesermarsch 
DE94H - Wittmund 
DEA - Nordrhein-Westfalen 
DEA1 - Düsseldorf 
DEA11 - Düsseldorf, Kreisfreie Stadt 
DEA12 - Duisburg, Kreisfreie Stadt 
DEA13 - Essen, Kreisfreie Stadt 
DEA14 - Krefeld, Kreisfreie Stadt 
DEA15 - Mönchengladbach, Kreisfreie Stadt 
DEA16 - Mülheim an der Ruhr, Kreisfreie Stadt 
DEA17 - Oberhausen, Kreisfreie Stadt 
DEA18 - Remscheid, Kreisfreie Stadt 
DEA19 - Solingen, Kreisfreie Stadt 
DEA1A - Wuppertal, Kreisfreie Stadt 
DEA1B - Kleve 
DEA1C - Mettmann 
DEA1D - Rhein-Kreis Neuss 
DEA1E - Viersen 
DEA1F - Wesel 
DEA2 - Köln 
DEA22 - Bonn, Kreisfreie Stadt 
DEA23 - Köln, Kreisfreie Stadt 
DEA24 - Leverkusen, Kreisfreie Stadt 
DEA26 - Düren 
DEA27 - Rhein-Erft-Kreis 
DEA28 - Euskirchen 
DEA29 - Heinsberg 
DEA2A - Oberbergischer Kreis 
DEA2B - Rheinisch-Bergischer Kreis 
DEA2C - Rhein-Sieg-Kreis 
DEA2D - Städteregion Aachen 
DEA3 - Münster 
DEA31 - Bottrop, Kreisfreie Stadt 
DEA32 - Gelsenkirchen, Kreisfreie Stadt 
DEA33 - Münster, Kreisfreie Stadt 
DEA34 - Borken 
DEA35 - Coesfeld 
DEA36 - Recklinghausen 
DEA37 - Steinfurt 
DEA38 - Warendorf 
DEA4 - Detmold 
DEA41 - Bielefeld, Kreisfreie Stadt 
DEA42 - Gütersloh 
DEA43 - Herford 
DEA44 - Höxter 
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 DEA45 - Lippe 
DEA46 - Minden-Lübbecke 
DEA47 - Paderborn 
DEA5 - Arnsberg 
DEA51 - Bochum, Kreisfreie Stadt 
DEA52 - Dortmund, Kreisfreie Stadt 
DEA53 - Hagen, Kreisfreie Stadt 
DEA54 - Hamm, Kreisfreie Stadt 
DEA55 - Herne, Kreisfreie Stadt 
DEA56 - Ennepe-Ruhr-Kreis 
DEA57 - Hochsauerlandkreis 
DEA58 - Märkischer Kreis 
DEA59 - Olpe 
DEA5A - Siegen-Wittgenstein 
DEA5B - Soest 
DEA5C - Unna 
DEB - Rheinland-Pfalz 
DEB1 - Koblenz 
DEB11 - Koblenz, Kreisfreie Stadt 
DEB12 - Ahrweiler 
DEB13 - Altenkirchen (Westerwald) 
DEB14 - Bad Kreuznach 
DEB15 - Birkenfeld 
DEB17 - Mayen-Koblenz 
DEB18 - Neuwied 
DEB1A - Rhein-Lahn-Kreis 
DEB1B - Westerwaldkreis 
DEB1C - Cochem-Zell 
DEB1D - Rhein-Hunsrück-Kreis 
DEB2 - Trier 
DEB21 - Trier, Kreisfreie Stadt 
DEB22 - Bernkastel-Wittlich 
DEB23 - Eifelkreis Bitburg-Prüm 
DEB24 - Vulkaneifel 
DEB25 - Trier-Saarburg 
DEB3 - Rheinhessen-Pfalz 
DEB31 - Frankenthal (Pfalz), Kreisfreie Stadt 
DEB32 - Kaiserslautern, Kreisfreie Stadt 
DEB33 - Landau in der Pfalz, Kreisfreie Stadt 
DEB34 - Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt 
DEB35 - Mainz, Kreisfreie Stadt 
DEB36 - Neustadt an der Weinstraße, Kreisfreie 
Stadt 
DEB37 - Pirmasens, Kreisfreie Stadt 
DEB38 - Speyer, Kreisfreie Stadt 
DEB39 - Worms, Kreisfreie Stadt 
DEB3A - Zweibrücken, Kreisfreie Stadt 
DEB3B - Alzey-Worms 
DEB3C - Bad Dürkheim 
DEB3D - Donnersbergkreis 
DEB3E - Germersheim 
DEB3F - Kaiserslautern, Landkreis 
DEB3G - Kusel 
DEB3H - Südliche Weinstraße 
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 DEB3I - Rhein-Pfalz-Kreis 
DEB3J - Mainz-Bingen 
DEB3K - Südwestpfalz 
DEC - Saarland 
DEC0 - Saarland 
DEC01 - Regionalverband Saarbrücken 
DEC02 - Merzig-Wadern 
DEC03 - Neunkirchen 
DEC04 - Saarlouis 
DEC05 - Saarpfalz-Kreis 
DEC06 - St. Wendel 
DED - Sachsen 
DED2 - Dresden 
DED21 - Dresden, Kreisfreie Stadt 
DED2C - Bautzen 
DED2D - Görlitz 
DED2E - Meißen 
DED2F - Sächsische Schweiz-Osterzgebirge 
DED4 - Chemnitz 
DED41 - Chemnitz, Kreisfreie Stadt 
DED42 - Erzgebirgskreis 
DED43 - Mittelsachsen 
DED44 - Vogtlandkreis 
DED45 - Zwickau 
DED5 - Leipzig 
DED51 - Leipzig, Kreisfreie Stadt 
DED52 - Leipzig 
DED53 - Nordsachsen 
DEE - Sachsen-Anhalt 
DEE0 - Sachsen-Anhalt 
DEE01 - Dessau-Roßlau, Kreisfreie Stadt 
DEE02 - Halle (Saale), Kreisfreie Stadt 
DEE03 - Magdeburg, Kreisfreie Stadt 
DEE04 - Altmarkkreis Salzwedel 
DEE05 - Anhalt-Bitterfeld 
DEE06 - Jerichower Land 
DEE07 - Börde 
DEE08 - Burgenlandkreis 
DEE09 - Harz 
DEE0A - Mansfeld-Südharz 
DEE0B - Saalekreis 
DEE0C - Salzlandkreis 
DEE0D - Stendal 
DEE0E - Wittenberg 
DEF - Schleswig-Holstein 
DEF0 - Schleswig-Holstein 
DEF01 - Flensburg, Kreisfreie Stadt 
DEF02 - Kiel, Kreisfreie Stadt 
DEF03 - Lübeck, Kreisfreie Stadt 
DEF04 - Neumünster, Kreisfreie Stadt 
DEF05 - Dithmarschen 
DEF06 - Herzogtum Lauenburg 
DEF07 – Nordfriesland 
DEF08 - Ostholstein 
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 DEF09 - Pinneberg 
DEF0A - Plön 
DEF0B - Rendsburg-Eckernförde 
DEF0C - Schleswig-Flensburg 
DEF0D - Segeberg 
DEF0E - Steinburg 
DEF0F - Stormarn 
DEG - Thüringen 
DEG0 - Thüringen 
DEG01 - Erfurt, Kreisfreie Stadt 
DEG02 - Gera, Kreisfreie Stadt 
DEG03 - Jena, Kreisfreie Stadt 
DEG04 - Suhl, Kreisfreie Stadt 
DEG05 - Weimar, Kreisfreie Stadt 
DEG06 - Eichsfeld 
DEG07 - Nordhausen 
DEG09 - Unstrut-Hainich-Kreis 
DEG0A - Kyffhäuserkreis 
DEG0B - Schmalkalden-Meiningen 
DEG0C - Gotha 
DEG0D - Sömmerda 
DEG0E - Hildburghausen 
DEG0F - Ilm-Kreis 
DEG0G - Weimarer Land 
DEG0H - Sonneberg 
DEG0I - Saalfeld-Rudolstadt 
DEG0J - Saale-Holzland-Kreis 
DEG0K - Saale-Orla-Kreis 
DEG0L - Greiz 
DEG0M - Altenburger Land 
DEG0N - Eisenach, Kreisfreie Stadt 
DEG0P - Wartburgkreis 
DEZ - Extra-Regio NUTS 1 
DEZZ - Extra-Regio NUTS 2 
DEZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
DK - Danmark 
DK0 - Danmark 
DK01 - Hovedstaden 
DK011 - Byen København 
DK012 - Københavns omegn 
DK013 - Nordsjælland 
DK014 - Bornholm 
DK02 - Sjælland 
DK021 - Østsjælland 
DK022 - Vest- og Sydsjælland 
DK03 - Syddanmark 
DK031 - Fyn 
DK032 - Sydjylland 
DK04 - Midtjylland 
DK041 - Vestjylland 
DK042 - Østjylland 
DK05 - Nordjylland 
DK050 - Nordjylland 
DKZ - Extra-Regio NUTS 1 
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 DKZZ - Extra-Regio NUTS 2 
DKZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
EE - Eesti 
EE0 - Eesti 
EE00 - Eesti 
EE001 - Põhja-Eesti 
EE004 - Lääne-Eesti 
EE008 - Lõuna-Eesti 
EE009 - Kesk-Eesti 
EE00A - Kirde-Eesti 
EEZ - Extra-Regio NUTS 1 
EEZZ - Extra-Regio NUTS 2 
EEZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
EL - Ελλάδα 
EL3 - Αττική 
EL30 - Aττική 
EL301 - Βόρειος Τομέας Αθηνών 
EL302 - Δυτικός Τομέας Αθηνών 
EL303 - Κεντρικός Τομέας Αθηνών 
EL304 - Νότιος Τομέας Αθηνών 
EL305 - Ανατολική Αττική 
EL306 - Δυτική Αττική 
EL307 - Πειραιάς, Νήσοι 
EL4 - Νησιά Αιγαίου, Κρήτη 
EL41 - Βόρειο Αιγαίο 
EL411 - Λέσβος, Λήμνος 
EL412 - Ικαρία, Σάμος 
EL413 - Χίος 
EL42 - Νότιο Αιγαίο 
EL421 - Κάλυμνος, Κάρπαθος – Ηρωική Νήσος 
Κάσος, Κως, Ρόδος 
EL422 - Άνδρος, Θήρα, Κέα, Μήλος, Μύκονος, 
Νάξος, Πάρος, Σύρος, Τήνος 
EL43 - Κρήτη 
EL431 - Ηράκλειο 
EL432 - Λασίθι 
EL433 - Ρέθυμνο 
EL434 - Χανιά 
EL5 - Βόρεια Ελλάδα 
EL51 - Aνατολική Μακεδονία, Θράκη 
EL511 - Έβρος 
EL512 - Ξάνθη 
EL513 - Ροδόπη 
EL514 - Δράμα 
EL515 - Θάσος, Καβάλα 
EL52 - Κεντρική Μακεδονία 
EL521 - Ημαθία 
EL522 - Θεσσαλονίκη 
EL523 - Κιλκίς 
EL524 - Πέλλα 
EL525 - Πιερία 
EL526 - Σέρρες 
EL527 - Χαλκιδική 
EL53 - Δυτική Μακεδονία 
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 EL531 - Γρεβενά, Κοζάνη 
EL532 - Καστοριά 
EL533 - Φλώρινα 
EL54 - Ήπειρος 
EL541 - Άρτα, Πρέβεζα 
EL542 - Θεσπρωτία 
EL543 - Ιωάννινα 
EL6 - Κεντρική Ελλάδα 
EL61 - Θεσσαλία 
EL611 - Καρδίτσα, Τρίκαλα 
EL612 - Λάρισα 
EL613 - Μαγνησία, Σποράδες 
EL62 - Ιόνια Νησιά 
EL621 - Ζάκυνθος 
EL622 - Κέρκυρα 
EL623 - Ιθάκη, Κεφαλληνία 
EL624 - Λευκάδα 
EL63 - Δυτική Ελλάδα 
EL631 - Αιτωλοακαρνανία 
EL632 - Αχαΐα 
EL633 - Ηλεία 
EL64 - Στερεά Ελλάδα 
EL641 - Βοιωτία 
EL642 - Εύβοια 
EL643 - Ευρυτανία 
EL644 - Φθιώτιδα 
EL645 - Φωκίδα 
EL65 - Πελοπόννησος 
EL651 - Αργολίδα, Αρκαδία 
EL652 - Κορινθία 
EL653 - Λακωνία, Μεσσηνία 
ELZ - Extra-Regio NUTS 1 
ELZZ - Extra-Regio NUTS 2 
ELZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
ES - España 
ES1 - Noroeste 
ES11 - Galicia 
ES111 - A Coruña 
ES112 - Lugo 
ES113 - Ourense 
ES114 - Pontevedra 
ES12 - Principado de Asturias 
ES120 - Asturias 
ES13 - Cantabria 
ES130 - Cantabria 
ES2 - Noreste 
ES21 - País Vasco 
ES211 - Araba/Álava 
ES212 - Gipuzkoa 
ES213 - Bizkaia 
ES22 - Comunidad Foral de Navarra 
ES220 - Navarra 
ES23 - La Rioja 
ES230 - La Rioja 
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 ES24 - Aragón 
ES241 - Huesca 
ES242 - Teruel 
ES243 - Zaragoza 
ES3 - Comunidad de Madrid 
ES30 - Comunidad de Madrid 
ES300 - Madrid 
ES4 - Centro (ES) 
ES41 - Castilla y León 
ES411 - Ávila 
ES412 - Burgos 
ES413 - León 
ES414 - Palencia 
ES415 - Salamanca 
FRY40 - La Réunion 
FRY5 - Mayotte 
FRY50 - Mayotte 
FRZ - Extra-Regio NUTS 1 
FRZZ - Extra-Regio NUTS 2 
FRZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
HR - Hrvatska 
HR0 - Hrvatska 
HR02 - Panonska Hrvatska 
HR021 - Bjelovarsko-bilogorska županija 
HR022 - Virovitičko-podravska županija 
HR023 - Požeško-slavonska županija 
HR024 - Brodsko-posavska županija 
HR025 - Osječko-baranjska županija 
HR026 - Vukovarsko-srijemska županija 
HR027 - Karlovačka županija 
HR028 - Sisačko-moslavačka županija 
HR03 - Jadranska Hrvatska 
HR031 - Primorsko-goranska županija 
HR032 - Ličko-senjska županija 
HR033 - Zadarska županija 
HR034 - Šibensko-kninska županija 
HR035 - Splitsko-dalmatinska županija 
HR036 - Istarska županija 
HR037 - Dubrovačko-neretvanska županija 
HR05 - Grad Zagreb 
HR050 - Grad Zagreb 
HR06 - Sjeverna Hrvatska 
HR061 - Međimurska županija 
HR062 - Varaždinska županija 
HR063 - Koprivničko-križevačka županija 
HR064 - Krapinsko-zagorska županija 
HR065 - Zagrebačka županija 
HRZ - Extra-Regio NUTS 1 
HRZZ - Extra-Regio NUTS 2 
HRZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
HU - Magyarország 
HU1 - Közép-Magyarország 
HU11 - Budapest 
HU110 - Budapest 
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 HU12 - Pest 
HU120 - Pest 
HU2 - Dunántúl 
HU21 - Közép-Dunántúl 
HU211 - Fejér 
HU212 - Komárom-Esztergom 
HU213 - Veszprém 
HU22 - Nyugat-Dunántúl 
HU221 - Győr-Moson-Sopron 
HU222 - Vas 
HU223 - Zala 
HU23 - Dél-Dunántúl 
HU231 - Baranya 
HU232 - Somogy 
HU233 - Tolna 
HU3 - Alföld és Észak 
HU31 - Észak-Magyarország 
HU311 - Borsod-Abaúj-Zemplén 
HU312 - Heves 
HU313 - Nógrád 
HU32 - Észak-Alföld 
HU321 - Hajdú-Bihar 
HU322 - Jász-Nagykun-Szolnok 
HU323 - Szabolcs-Szatmár-Bereg 
HU33 - Dél-Alföld 
HU331 - Bács-Kiskun 
HU332 - Békés 
HU333 - Csongrád 
HUZ - Extra-Regio NUTS 1 
HUZZ - Extra-Regio NUTS 2 
HUZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
IE - Éire/Ireland 
IE0 - Ireland 
IE04 - Northern and Western 
IE041 - Border 
IE042 - West 
IE05 - Southern 
IE051 - Mid-West 
IE052 - South-East 
IE053 - South-West 
IE06 - Eastern and Midland 
IE061 - Dublin 
IE062 - Mid-East 
IE063 - Midland 
IEZ - Extra-Regio NUTS 1 
IEZZ - Extra-Regio NUTS 2 
IEZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
IT - Italia 
ITC - Nord-Ovest 
ITC1 - Piemonte 
ITC11 - Torino 
ITC12 - Vercelli 
ITC13 - Biella 
ITC14 - Verbano-Cusio-Ossola 
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 ITC15 - Novara 
ITC16 - Cuneo 
ITC17 - Asti 
ITC18 - Alessandria 
ITC2 - Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste 
ITC20 - Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste 
ITC3 - Liguria 
ITC31 - Imperia 
ITC32 - Savona 
ITC33 - Genova 
ITC34 - La Spezia 
ITC4 - Lombardia 
ITC41 - Varese 
ITC42 - Como 
ITC43 - Lecco 
ITC44 - Sondrio 
ITC46 - Bergamo 
ITC47 - Brescia 
ITC48 - Pavia 
ITC49 - Lodi 
ITC4A - Cremona 
ITC4B - Mantova 
ITC4C - Milano 
ITC4D - Monza e della Brianza 
ITF - Sud 
ITF1 - Abruzzo 
ITF11 - L’Aquila 
ITF12 - Teramo 
ITF13 - Pescara 
ITF14 - Chieti 
ITF2 - Molise 
ITF21 - Isernia 
ITF22 - Campobasso 
ITF3 - Campania 
ITF31 - Caserta 
ITF32 - Benevento 
ITF33 - Napoli 
ITF34 - Avellino 
ITF35 - Salerno 
ITF4 - Puglia 
ITF43 - Taranto 
ITF44 - Brindisi 
ITF45 - Lecce 
ITF46 - Foggia 
ITF47 - Bari 
ITF48 - Barletta-Andria-Trani 
ITF5 - Basilicata 
ITF51 - Potenza 
ITF52 - Matera 
ITF6 - Calabria 
ITF61 - Cosenza 
ITF62 - Crotone 
ITF63 - Catanzaro 
ITF64 - Vibo Valentia 
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 ITF65 - Reggio di Calabria 
ITG - Isole 
ITG1 - Sicilia 
ITG11 - Trapani 
ITG12 - Palermo 
ITG13 - Messina 
ITG14 - Agrigento 
ITG15 - Caltanissetta 
ITG16 - Enna 
ITG17 - Catania 
ITG18 - Ragusa 
ITG19 - Siracusa 
ITG2 - Sardegna 
ITG2D - Sassari 
ITG2E - Nuoro 
ITG2F - Cagliari 
ITG2G - Oristano 
ITG2H - Sud Sardegna 
ITH - Nord-Est 
ITH1 - Provincia Autonoma di Bolzano/Bozen 
ITH10 - Bolzano-Bozen 
ITH2 - Provincia Autonoma di Trento 
ITH20 - Trento 
ITH3 - Veneto 
ITH31 - Verona 
ITH32 - Vicenza 
ITH33 - Belluno 
ITH34 - Treviso 
ITH35 - Venezia 
ITH36 - Padova 
ITH37 - Rovigo 
ITH4 - Friuli-Venezia Giulia 
ITH41 - Pordenone 
ITH42 - Udine 
ITH43 - Gorizia 
ITH44 - Trieste 
ITH5 - Emilia-Romagna 
ITH51 - Piacenza 
ITH52 - Parma 
ITH53 - Reggio nell’Emilia 
ITH54 - Modena 
ITH55 - Bologna 
ITH56 - Ferrara 
ITH57 - Ravenna 
ITH58 - Forlì-Cesena 
ITH59 - Rimini 
ITI - Centro (IT) 
ITI1 - Toscana 
ITI11 - Massa-Carrara 
ITI12 - Lucca 
ITI13 - Pistoia 
ITI14 - Firenze 
ITI15 - Prato 
ITI16 - Livorno 
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 ITI17 - Pisa 
ITI18 - Arezzo 
ITI19 - Siena 
ITI1A - Grosseto 
ITI2 - Umbria 
ITI21 - Perugia 
ITI22 - Terni 
ITI3 - Marche 
ITI31 - Pesaro e Urbino 
ITI32 - Ancona 
ITI33 - Macerata 
ITI34 - Ascoli Piceno 
ITI35 - Fermo 
ITI4 - Lazio 
ITI41 - Viterbo 
ITI42 - Rieti 
ITI43 - Roma 
ITI44 - Latina 
ITI45 - Frosinone 
ITZ - Extra-Regio NUTS 1 
ITZZ - Extra-Regio NUTS 2 
ITZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
LT - Lietuva 
LT0 - Lietuva 
LT01 - Sostinės regionas 
LT011 - Vilniaus apskritis 
LT02 - Vidurio ir vakarų Lietuvos regionas 
LT021 - Alytaus apskritis 
LT022 - Kauno apskritis 
LT023 - Klaipėdos apskritis 
LT024 - Marijampolės apskritis 
LT025 - Panevėžio apskritis 
LT026 - Šiaulių apskritis 
LT027 - Tauragės apskritis 
LT028 - Telšių apskritis 
LT029 - Utenos apskritis 
LTZ - Extra-Regio NUTS 1 
LTZZ - Extra-Regio NUTS 2 
LTZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
LU - Luxembourg 
LU0 - Luxembourg 
LU00 - Luxembourg 
LU000 - Luxembourg 
LUZ - Extra-Regio NUTS 1 
LUZZ - Extra-Regio NUTS 2 
LUZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
LV - Latvija 
LV0 - Latvija 
LV00 - Latvija 
LV003 - Kurzeme 
LV005 - Latgale 
LV006 - Rīga 
LV007 - Pierīga 
LV008 - Vidzeme 
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 LV009 - Zemgale 
LVZ - Extra-Regio NUTS 1 
LVZZ - Extra-Regio NUTS 2 
LVZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
MT - Malta 
MT0 - Malta 
MT00 - Malta 
MT001 - Malta 
MT002 - Gozo and Comino/Għawdex u Kemmuna 
MTZ - Extra-Regio NUTS 1 
MTZZ - Extra-Regio NUTS 2 
MTZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
NL - Nederland 
NL1 - Noord-Nederland 
NL11 - Groningen 
NL111 - Oost-Groningen 
NL112 - Delfzijl en omgeving 
NL113 - Overig Groningen 
NL12 - Friesland (NL) 
NL124 - Noord-Friesland 
NL125 - Zuidwest-Friesland 
NL126 - Zuidoost-Friesland 
NL13 - Drenthe 
NL131 - Noord-Drenthe 
NL132 - Zuidoost-Drenthe 
NL133 - Zuidwest-Drenthe 
NL2 - Oost-Nederland 
NL21 - Overijssel 
NL211 - Noord-Overijssel 
NL212 - Zuidwest-Overijssel 
NL213 - Twente 
NL22 - Gelderland 
NL221 - Veluwe 
NL224 - Zuidwest-Gelderland 
NL225 - Achterhoek 
NL226 - Arnhem/Nijmegen 
NL23 - Flevoland 
NL230 - Flevoland 
NL3 - West-Nederland 
NL31 - Utrecht 
NL310 - Utrecht 
NL32 - Noord-Holland 
NL321 - Kop van Noord-Holland 
NL323 - IJmond 
NL324 - Agglomeratie Haarlem 
NL325 - Zaanstreek 
NL327 - Het Gooi en Vechtstreek 
NL328 - Alkmaar en omgeving 
NL329 - Groot-Amsterdam 
NL33 - Zuid-Holland 
NL332 - Agglomeratie ’s-Gravenhage 
NL333 - Delft en Westland 
NL337 - Agglomeratie Leiden en Bollenstreek 
NL33A - Zuidoost-Zuid-Holland 
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 NL33B - Oost-Zuid-Holland 
NL33C - Groot-Rijnmond 
NL34 - Zeeland 
NL341 - Zeeuwsch-Vlaanderen 
NL342 - Overig Zeeland 
NL4 - Zuid-Nederland 
NL41 - Noord-Brabant 
NL411 - West-Noord-Brabant 
NL412 - Midden-Noord-Brabant 
NL413 - Noordoost-Noord-Brabant 
NL414 - Zuidoost-Noord-Brabant 
NL42 - Limburg (NL) 
NL421 - Noord-Limburg 
NL422 - Midden-Limburg 
NL423 - Zuid-Limburg 
NLZ - Extra-Regio NUTS 1 
NLZZ - Extra-Regio NUTS 2 
NLZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
NO - Norge 
NO0 - Norge 
NO02 - Innlandet 
NO020 - Innlandet 
NO06 - Trøndelag 
NO060 - Trøndelag 
NO07 - Nord-Norge 
NO071 - Nordland 
NO074 - Troms og Finnmark 
NO08 - Oslo og Viken 
NO081 - Oslo 
NO082 - Viken 
NO09 - Agder og Sør-Østlandet 
NO091 - Vestfold og Telemark 
NO092 - Agder 
NO0A - Vestlandet 
NO0A1 - Rogaland 
NO0A2 - Vestland 
NO0A3 - Møre og Romsdal 
NO0B - Svalbard og Jan Mayen 
NO0B1 - Jan Mayen 
NO0B2 - Svalbard 
NOZ - Extra-Regio NUTS 1 
NOZZ - Extra-Regio NUTS 2 
NOZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
PL - Polska 
PL2 - Makroregion południowy 
PL21 - Małopolskie 
PL213 - Miasto Kraków 
PL214 - Krakowski 
PL217 - Tarnowski 
PL218 - Nowosądecki 
PL219 - Nowotarski 
PL21A - Oświęcimski 
PL22 - Śląskie 
PL224 - Częstochowski 
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 PL225 - Bielski 
PL227 - Rybnicki 
PL228 - Bytomski 
PL229 - Gliwicki 
PL22A - Katowicki 
PL22B - Sosnowiecki 
PL22C - Tyski 
PL4 - Makroregion północno-zachodni 
PL41 - Wielkopolskie 
PL411 - Pilski 
PL414 - Koniński 
PL415 - Miasto Poznań 
PL416 - Kaliski 
PL417 - Leszczyński 
PL418 - Poznański 
PL42 - Zachodniopomorskie 
PL424 - Miasto Szczecin 
PL426 - Koszaliński 
PL427 - Szczecinecko-pyrzycki 
PL428 - Szczeciński 
PL43 - Lubuskie 
PL431 - Gorzowski 
PL432 - Zielonogórski 
PL5 - Makroregion południowo-zachodni 
PL51 - Dolnośląskie 
PL514 - Miasto Wrocław 
PL515 - Jeleniogórski 
PL516 - Legnicko-głogowski 
PL517 - Wałbrzyski 
PL518 - Wrocławski 
PL52 - Opolskie 
PL523 - Nyski 
PL524 - Opolski 
PL6 - Makroregion północny 
PL61 - Kujawsko-pomorskie 
PL613 - Bydgosko-toruński 
PL616 - Grudziądzki 
PL617 - Inowrocławski 
PL618 - Świecki 
PL619 - Włocławski 
PL62 - Warmińsko-mazurskie 
PL621 - Elbląski 
PL622 - Olsztyński 
PL623 - Ełcki 
PL63 - Pomorskie 
PL633 - Trójmiejski 
PL634 - Gdański 
PL636 - Słupski 
PL637 - Chojnicki 
PL638 - Starogardzki 
PL7 - Makroregion centralny 
PL71 - Łódzkie 
PL711 - Miasto Łódź 
PL712 - Łódzki 
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 PL713 - Piotrkowski 
PL714 - Sieradzki 
PL715 - Skierniewicki 
PL72 - Świętokrzyskie 
PL721 - Kielecki 
PL722 - Sandomiersko-jędrzejowski 
PL8 - Makroregion wschodni 
PL81 - Lubelskie 
PL811 - Bialski 
PL812 - Chełmsko-zamojski 
PL814 - Lubelski 
PL815 - Puławski 
PL82 - Podkarpackie 
PL821 - Krośnieński 
PL822 - Przemyski 
PL823 - Rzeszowski 
PL824 - Tarnobrzeski 
PL84 - Podlaskie 
PL841 - Białostocki 
PL842 - Łomżyński 
PL843 - Suwalski 
PL9 - Makroregion województwo mazowieckie 
PL91 - Warszawski stołeczny 
PL911 - Miasto Warszawa 
PL912 - Warszawski wschodni 
PL913 - Warszawski zachodni 
PL92 - Mazowiecki regionalny 
PL921 - Radomski 
PL922 - Ciechanowski 
PL923 - Płocki 
PL924 - Ostrołęcki 
PL925 - Siedlecki 
PL926 - Żyrardowski 
PLZ - Extra-Regio NUTS 1 
PLZZ - Extra-Regio NUTS 2 
PLZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
PT - Portugal 
PT1 - Continente 
PT11 - Norte 
PT111 - Alto Minho 
PT112 - Cávado 
PT119 - Ave 
PT11A - Área Metropolitana do Porto 
PT11B - Alto Tâmega 
PT11C - Tâmega e Sousa 
PT11D - Douro 
PT11E - Terras de Trás-os-Montes 
PT15 - Algarve 
PT150 - Algarve 
PT16 - Centro (PT) 
PT16B - Oeste 
PT16D - Região de Aveiro 
PT16E - Região de Coimbra 
PT16F - Região de Leiria 
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 PT16G - Viseu Dão Lafões 
PT16H - Beira Baixa 
PT16I - Médio Tejo 
PT16J - Beiras e Serra da Estrela 
PT17 - Área Metropolitana de Lisboa 
PT170 - Área Metropolitana de Lisboa 
PT18 - Alentejo 
PT181 - Alentejo Litoral 
PT184 - Baixo Alentejo 
PT185 - Lezíria do Tejo 
PT186 - Alto Alentejo 
PT187 - Alentejo Central 
PT2 - Região Autónoma dos Açores 
PT20 - Região Autónoma dos Açores 
PT200 - Região Autónoma dos Açores 
PT3 - Região Autónoma da Madeira 
PT30 - Região Autónoma da Madeira 
PT300 - Região Autónoma da Madeira 
PTZ - Extra-Regio NUTS 1 
PTZZ - Extra-Regio NUTS 2 
PTZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
RO - România 
RO1 - Macroregiunea Unu 
RO11 - Nord-Vest 
RO111 - Bihor 
RO112 - Bistriţa-Năsăud 
RO113 - Cluj 
RO114 - Maramureş 
RO115 - Satu Mare 
RO116 - Sălaj 
RO12 - Centru 
RO121 - Alba 
RO122 - Braşov 
RO123 - Covasna 
RO124 - Harghita 
RO125 - Mureş 
RO126 - Sibiu 
RO2 - Macroregiunea Doi 
RO21 - Nord-Est 
RO211 - Bacău 
RO212 - Botoşani 
RO213 - Iaşi 
RO214 - Neamţ 
RO215 - Suceava 
RO216 - Vaslui 
RO22 - Sud-Est 
RO221 - Brăila 
RO222 - Buzău 
RO223 - Constanţa 
RO224 - Galaţi 
RO225 - Tulcea 
RO226 - Vrancea 
RO3 - Macroregiunea Trei 
RO31 - Sud-Muntenia 
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 RO311 - Argeş 
RO312 - Călăraşi 
RO313 - Dâmboviţa 
RO314 - Giurgiu 
RO315 - Ialomiţa 
RO316 - Prahova 
RO317 - Teleorman 
RO32 - Bucureşti-Ilfov 
RO321 - Bucureşti 
RO322 - Ilfov 
RO4 - Macroregiunea Patru 
RO41 - Sud-Vest Oltenia 
RO411 - Dolj 
RO412 - Gorj 
RO413 - Mehedinţi 
RO414 - Olt 
RO415 - Vâlcea 
RO42 - Vest 
RO421 - Arad 
RO422 - Caraş-Severin 
RO423 - Hunedoara 
RO424 - Timiş 
ROZ - Extra-Regio NUTS 1 
ROZZ - Extra-Regio NUTS 2 
ROZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
SE - Sverige 
SE1 - Östra Sverige 
SE11 - Stockholm 
SE110 - Stockholms län 
SE12 - Östra Mellansverige 
SE121 - Uppsala län 
SE122 - Södermanlands län 
SE123 - Östergötlands län 
SE124 - Örebro län 
SE125 - Västmanlands län 
SE2 - Södra Sverige 
SE21 - Småland med öarna 
SE211 - Jönköpings län 
SE212 - Kronobergs län 
SE213 - Kalmar län 
SE214 - Gotlands län 
SE22 - Sydsverige 
SE221 - Blekinge län 
SE224 - Skåne län 
SE23 - Västsverige 
SE231 - Hallands län 
SE232 - Västra Götalands län 
SE3 - Norra Sverige 
SE31 - Norra Mellansverige 
SE311 - Värmlands län 
SE312 - Dalarnas län 
SE313 - Gävleborgs län 
SE32 - Mellersta Norrland 
SE321 - Västernorrlands län 
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 SE322 - Jämtlands län 
SE33 - Övre Norrland 
SE331 - Västerbottens län 
SE332 - Norrbottens län 
SEZ - Extra-Regio NUTS 1 
SEZZ - Extra-Regio NUTS 2 
SEZZZ - Extra-Regio NUTS 3 
SI - Slovenija 
SI0 - Slovenija 
SI03 - Vzhodna Slovenija 
SI031 - Pomurska 
SI032 - Podravska 
SI033 - Koroška 
SI034 - Savinjska 
SI035 - Zasavska 
SI036 - Posavska 
SI037 - Jugovzhodna Slovenija 
SI038 - Primorsko-notranjska 
SI04 - Zahodna Slovenija 
SI041 - Osrednjeslovenska 
SI042 - Gorenjska 
SI043 - Goriška 
SI044 - Obalno-kraška 
SIZ - Extra-Regio NUTS 1 
SIZZ - Extra-Regio NUTS 2 
SIZZZ - Extra-Regio NUTS 3 

Zložka Zložka C: IR program medziregionálnej spolupráce 
(EÚS) 
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1. Stratégia spoločného programu: hlavné rozvojové výzvy a politické reakcie 

1.1 Programová oblasť (nevyžaduje sa pre programy Interreg C) 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. a), článok 17 ods. 9 písm. a) 

Nevzťahuje sa na program Interact. 
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1.2 Stratégia spoločného programu: Zhrnutie hlavných spoločných výziev, pričom sa zohľadnia 
hospodárske, sociálne a územné rozdiely a nerovnosti, spoločné investičné potreby a 
komplementárnosť a synergické účinky s ďalšími programami financovania a nástrojmi 
financovania, poznatky získané z predošlých skúseností a makroregionálne stratégie a 
stratégie pre morské oblasti, ak sa na programovú oblasť úplne alebo čiastočne vzťahuje 
jedna alebo viaceré stratégie. 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. b), článok 17 ods. 9 písm. b) 

V zmysle článku 3 ods. 3 písm. c) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1059 z 24. júna 
2021 o osobitných ustanoveniach týkajúcich sa cieľa Európska územná spolupráca (Interreg) 
podporovaného z Európskeho fondu regionálneho rozvoja a vonkajších finančných nástrojov (nariadenie 
Interreg) je cieľom medziregionálnej spolupráce posilniť účinnosť politiky súdržnosti. 

Hlavným prínosom programu Interact je budovanie administratívnych kapacít inštitúcií a 
zainteresovaných strán, ktoré riadia investície v rámci politiky súdržnosti v programoch Interreg. Interact 
svojimi intervenciami priamo prispieva k oblasti záujmu Európskej komisie o kvalitu riadenia a inštitúcií, 
keďže má vplyv na efektívnosť riadenia týchto programov. V tomto zmysle bude Interact nepriamo 
prispievať ku všetkým cieľom politiky súdržnosti a špecifickým cieľom vrátane tých, ktoré sa zameriavajú 
na klimatické opatrenia. 

Ako také sú programy Interregu hlavnou cieľovou skupinou programu Interact IV. Ďalšie subjekty 
zainteresované na spolupráci, napr. aktéri makroregionálnych stratégií, aktéri v zmysle článku 22 ods. 3 
písm. d) bod vi) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, ktorým sa 
stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde 
plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom námornom, rybolovnom a 
akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl, migráciu a 
integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku 
(nariadenie o spoločných ustanoveniach, ďalej aj NSU) a ostatní aktéri politík realizujúci spoluprácu 
takisto získajú podporu z programu Interact. Táto časť sa namiesto územnej analýzy zameriava na potreby 
uvedených cieľových skupín („zákazníkov“ programu Interact). 

SWOT analýza Interregu 

V prvom rade je potrebné chápať Interreg ako nástroj politík, porozumieť jeho silným (Strengths) a 
slabým (Weaknesses) stránkam a zohľadniť príležitosti (Opportunities) a hrozby (Threats) – tzv. SWOT 
analýza – z pohľadu programového obdobia 2021 – 2027. Nasledujúca analýza sa vykonala s podporou 
hlavných zainteresovaných strán programu Interact vrátane členských štátov prostredníctvom pracovnej 
programovacej skupiny, programovacieho výboru (PV) a programov Interregu ako súčasť plánovacieho 
procesu programu Interact IV. Prostredníctvom tejto analýzy je program Interact schopný vytvoriť 
navrhované oblasti intervencií na podporu programov, keďže tieto programy  riešia spoločné výzvy, 
reagujú na spoločné investičné potreby a hľadajú komplementárnosť a synergie s ďalšími programami a 
nástrojmi financovania.  SWOT analýza odhalila oblasti, v ktorých môžu cieľové skupiny potrebovať 
osobitnú pomoc a podporu, aby sa z programov Interreg stal ešte účinnejší nástroj v rámci politiky 
súdržnosti aj mimo nej a aby si ako taký získal uznanie. 

Pretože ex ante hodnotenia už nie sú povinné, Interact hľadal doplňujúce informácie s cieľom porovnať 
výsledky SWOT analýzy s ďalšími dokumentmi na úrovni Európskej únie (EÚ). Medzi tieto dokumenty 
patrili okrem iného: 7. správa o súdržnosti, Ex post hodnotenie programového obdobia 2007 – 2013, 
Podpora rastu a súdržnosti v pohraničných regiónoch EÚ a Posilňovanie inovácie v regiónoch Európy – 
stratégie pre odolný, inkluzívny a udržateľný rast. Hoci z uvedených dokumentov je možné čerpať 
množstvo doplňujúcich nápadov, nižšie uvedené zhrnutie definuje prístup programu Interact IV. 
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Úplná SWOT analýza je súčasťou dokumentu Strategic Orientation Paper for Interact IV, ktorý je 
dostupný na požiadanie. 

Silné stránky 

Pridanú hodnotu Interregu, a to najmä v kontexte európskej integrácie, uznávajú všetky hlavné 
posudzované dokumenty. Navyše, keď sa opýtame na hlavné prínosy „európskeho projektu“, medzi 
kľúčové odpovede patrí spolupráca, a konkrétne európska územná spolupráca (EÚS) a aj to, ako 
spolupráca zbližuje susediace štáty, ale aj obyvateľov a inštitúcie EÚ. Za tridsať rokov svojej histórie sa 
programy Interregu etablovali ako stabilné nástroje na riadenie viacročného financovania opatrení v rámci 
územnej spolupráce. Existuje dobrý dôvod, prečo makroregionálne stratégie (MRS), stratégie a iniciatívy 
pre morské oblasti (SBS) či ďalšie stratégie územnej spolupráce vyhľadávajú podporu Interregu, a to 
nielen vo forme financovania, ale aj vo forme skúseností. Prepojenie na vyššie uvedené stratégie môže 
zároveň zvýšiť strategické postavenie programov Interregu v rámci danej politiky alebo územia. 

Takáto územná orientácia tiež motivuje programy Interreg, aby sa vyhýbali prílišnému sektorovému 
zameraniu a vytvárali priestor na prepojenie rôznych kompetencií (a záujmov) s cieľom riešiť spoločné 
výzvy inovatívnym spôsobom. Programy a projekty Interregu preto možno považovať za inovačné 
a vzdelávacie inkubátory, v rámci ktorých sa môžu zainteresované strany z rôznych vrstiev a regiónov 
zapájať do spoločnej prípravy a tvorby politík s cieľom zlepšiť verejnú správu a služby obyvateľom. 
Interreg profituje z motivujúceho pracovného prostredia, v ktorom existujú štruktúry na propagáciu 
európskych politík medzi obyvateľmi EÚ, ktoré majú širokú podporu, ako napríklad Európsky deň 
spolupráce či ocenenia Regio Stars Awards. 

Ďalšou dôležitou silnou stránkou Interregu je aktívna komunita, ľudský kapitál, ktorý je už tridsať rokov 
hnacou silou vývoja týchto programov. Interreg môže byť hrdý na enormnú schopnosť, ktorú preukazujú 
aktéri spolupráce, učiť sa jeden od druhého a prispôsobovať svoju prácu a prístupy neustále sa meniacim 
podmienkam. Osobitne je potrebné vyzdvihnúť schopnosť nachádzať inovatívne riešenia uprostred 
zložitej štruktúry množstva legislatívnych rámcov, vrátane lokálneho výkladu rovnakých európskych 
pravidiel. 

Slabé stránky 

Komplexnosť (záujmov, zainteresovaných strán, myšlienok, štruktúr, pravidiel a pod.) Interregu sa 
výrazne prejavuje na strategickej úrovni. Skutočnosť, že programy prinášajú takú veľkú rozmanitosť, 
vedie k vzniku problémov z pohľadu „vlastníctva“ strategického riadenia a implementácie programov 
a projektov. Na jednej strane to môže viesť k vzniku konfliktov z dôvodu odlišnosti vízií či porozumenia, 
na druhej strane k príliš „voľnomyšlienkárskemu“ prístupu, kde sa „nikto“ necíti zodpovedný za prevzatie 
vedúcej úlohy. Stále existujú príklady, keď projekty definujú program, a nie naopak. Hoci sa pri všetkých 
programoch stále nájde spôsob, ako túto komplexnosť riadiť, z dlhodobého hľadiska sa všetky tieto 
„výzvy“ môžu stať ťažko zrozumiteľnými  pre zainteresované subjekty politík EÚ.  Hoci sa spolupráca, 
a osobitne spolupráca v rámci programov Interregu, považuje za seriózny nástroj politík, chýbajúca 
spoločná vízia spolupráce môže viesť k tomu, že v porovnaní s ostatnými mechanizmami financovania 
nezíska primeranú prioritu, najmä pokiaľ ide o financovanie. 

Množstvo programov, z ktorých každý financuje množstvo projektov, tiež neuľahčuje prezentáciu 
úspechov tejto formy spolupráce vo všeobecnej politickej rovine. Každý projekt rozpráva samostatný 
úspešný príbeh na lokálnej úrovni, nedochádza však k prirodzenému prepojeniu týchto príbehov, ktoré by 
prezentovali dosiahnuté úspechy na európskej úrovni. Takýto naratív na európskej úrovni je nevyhnutný 
na naplnenie politickej logiky zodpovednosti politík na úrovni EÚ. Nepreviazanosť územných úspechov 
Interregu s logikou sektorových politík môže viesť k vytvoreniu neprekonateľnej priepasti. 

Chýbajúca jednoznačná strategická vízia spolupráce na úrovni EÚ predstavuje pre Interreg ďalšie výzvy 
pri vývoji strategicky uznávaného systému monitorovania politík (ukazovatele), ktorý by sprístupnil 
úspechy spolupráce európskym tvorcom politík tým správnym spôsobom. Politické požiadavky sa 
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doposiaľ stanovujú spôsobom zdola nahor, len na základe odhadov vychádzajúcich z doterajších 
skúseností. Skutočnosť, že výsledky Interregu sa zvyčajne dostavia až po dlhšom čase, pričom lepšia 
spolupráca môže byť sama o sebe výsledkom, nie vždy zapadá do širšieho politického naratívu. 
V skutočnosti sa namiesto ocenenia prínosov zlepšenej spolupráce pridávajú ďalšie ciele, čo vedie k ich 
nadmernému hromadeniu a k nejasnému zameraniu samotného programu. Pri riešení tohto problému 
programom nepomáha ani skutočnosť, že chýba štruktúrovaný cyklus preberania poznatkov z  procesu 
hodnotenia (operácií a vplyvov) ako štandardný postup, ktorý by sa uplatňoval vo všetkých programoch. 

Vo svojej publikácii Easing legal and administrative obstacles in EU border regions [Zjednodušovanie 
právnych a administratívnych prekážok v pohraničných regiónoch EÚ] z roku 2017 Komisia zdôraznila 
význam spolupráce všetkých kľúčových zainteresovaných strán pri odstraňovaní konkrétnych prekážok 
a následnom dosahovaní požadovaných prínosov. Z dôvodu svojej komplexnej štruktúry majú programy 
Interregu relatívne vysoké vstupné náklady pre nových prijímateľov a tendenciu k tzv. „gold-platingu“, 
ktorý vyplýva z prevládajúcej kultúry „nulového rizika“. Pre nováčikov môžu byť preto iné zdroje 
financovania „ľahším úlovkom“, čo vedie k tomu, že v programoch Interregu zvyčajne prevládajú typické 
subjekty a dlhodobí projektoví partneri. 

So zdrojmi často zameranými na skutočnú alebo domnelú zložitosť administratívy môže dochádzať 
k zanedbávaniu strategickej práce na vytváraní a posilňovaní skutočných prepojení v rámci územia 
a na riešení identifikovaných spoločných výziev. Prepojenia medzi jednotlivými programami Interregu 
sú slabé a ich prepojenie s programami v rámci cieľa Investovanie do zamestnanosti a rastu (IJG 
v 2021 – 2027, resp. IGJ v 2014 – 2020) ešte slabšie. Jedným z výsledkov môže byť, že Interreg 
refinancuje rovnaké myšlienky a na vyššej úrovni a nevyužíva príležitosť zakotviť programové a 
projektové výsledky do politických rámcov, ktoré ich robia udržateľnejšími. Tento dominujúci dôraz na 
administratívu sťažuje investovanie reálnych zdrojov do rozvoja interných politických odborných znalostí 
v oblastiach relevantných pre program. 

V neposlednom rade sa cyklus vracia k zdrojom a štrukturálnym výzvam, s ktorými sa programy Interregu 
potýkajú pri financovaní každodenných operácií v hotovosti. Logika „finančných tokov“ štrukturálnych 
fondov sa na programy Interregu uplatňuje bez zohľadnenia dodatočných faktorov. V dôsledku toho sú 
zdroje technickej pomoci (TP), jediný zdroj financovania zamestnancov programu, zraniteľné a nie sú 
vždy v súlade s potrebami programu v jednotlivých etapách jeho životného cyklu. V spojení s relatívne 
slabým využívaním zjednodušeného vykazovania nákladov (simplified cost options – SCOs, resp. ZVN) 
to od prijímateľov tiež vyžaduje, aby boli schopní dlhodobo predfinancovať vlastné aktivity. Tým sa 
programy stávajú pre nových prijímateľov ešte ťažšie dostupné a pre prijímateľov, ktorí nemajú dostatok 
finančných zdrojov, aby mohli čakať na platby, môžu byť dokonca úplne nedostupné. 

Príležitosti 

S novým programovým obdobím sa spája veľká nádej, že dôjde k zjednodušeniu. Legislatívny balík bol 
výrazne zredukovaný a mal by slúžiť ako integrovaný rámec pre všetky fondy politiky súdržnosti. Malo 
by existovať menej sekundárnych právnych predpisov vo forme usmernení, ktorých počet obrovsky 
narástol v programovom období 2014 – 2020 a ešte viac skomplikovali chápanie právneho postavenia. 
Pôvodná myšlienka „nulových usmernení“ sa zmenila na „menej usmernení“, aby sa predišlo riziku, že 
bude úplne chýbať vysvetlenie tam, kde je to potrebné. 

Niektoré návrhy na zjednodušenie idú ešte nad rámec úvah, ktoré boli predložené doposiaľ, napríklad 
jednotná audítorská vzorka, overovanie riadiacim orgánom na základe rizík a posilnenie zjednodušeného 
vykazovania nákladov. Účtovná funkcia môže (ale nemusí) byť plne integrovaná do pôsobnosti riadiaceho 
orgánu a programy môžu pôsobiť mimo oprávnenej oblasti bez potreby monitorovať špecifické limity. 
Z celkového hľadiska by tým malo dôjsť k významnému zníženiu zamerania (a zdrojov) 
na administratívnu stránku programového riadenia. 

Zvýšený tlak na zdroje môže motivovať k uplatneniu nového prístupu. Menší objem zdrojov predstavuje 
príležitosť vyskúšať nové modely koordinačných intervencií medzi programami na prekrývajúcich sa 
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územiach bez ohľadu na zameranie programu (t. j. cezhraničné a nadnárodné). Takéto „oportunistické“ 
zmýšľanie bez regulačnej požiadavky na jeho presadenie by sa mohlo uplatniť pri prehodnocovaní 
programových oblastí v takýchto prekrývajúcich sa geografických oblastiach pri všetkých programoch. 
Ešte väčší posun možno dosiahnuť, ak budú počas procesu programovania opätovne predložené 
inovatívne iniciatívy, ako napríklad návratná pomoc. 

Uvedené snahy o zjednodušenie a prepracovanie systému by mohli predstavovať príležitosť 
na zatraktívnenie spolupráce a jej sprístupnenie pre zainteresované strany mimo programov Interregu, 
napríklad pre nových prijímateľov. Predovšetkým publikácia EK pod názvom „Posilňovanie inovácie 
v regiónoch Európy – stratégie pre odolný, inkluzívny a udržateľný rast“ presadzuje spoluprácu ako 
nástroj na vedenie dialógu, výmenu poznatkov, získavanie inšpirácie a realizáciu investičných 
iniciatív/projektov. Interreg ako „inkubátor spolupráce“ v Európe by mal z tejto zvýšenej pozornosti 
profitovať. 

Tieto snahy by však nemali byť len čisto marketingovým trikom, ale mali by byť prepojené na strategickú 
agendu. Pevné začlenenie aspoň niektorých aktivít programov Interreg do trvalého riešenia určitých 
prekážok v prihraničných oblastiach, ktoré identifikovala vyššie spomínaná publikácia, môže byť jedným 
zo spôsobov na dosiahnutie tohto cieľa. Môže to vyžadovať podstatne silnejšie politické vedenie a 
odhodlanie zúčastnených členských štátov a ostatných zainteresovaných strán v rámci viacúrovňového 
modelu riadenia, ktoré by mali viesť k vytvoreniu a udržaniu aktívneho dialógu medzi inštitúciami, ktoré 
pri odstraňovaní danej prekážky hrajú kľúčovú úlohu. Zároveň sa vo výzvach na revíziu Územnej agendy 
2030 objavuje dôraz na potrebu vrátiť sa k lokálne zameranému prístupu a zdôrazňuje sa úloha územnej 
spolupráce a riadenia funkčných oblastí. Obidva tieto prvky patria medzi silné stránky Interregu. 

V neposlednom rade, spoločné ukazovatele výsledkov by mali pomôcť účinne zachytiť kumulovaný 
prínos programov Interregu k politike súdržnosti, dokonca aj keď sa domnievame, že v plnej miere 
nevystihujú hlavnú pridanú hodnotu týchto programov. Mohlo by to pomôcť ešte strategickejšie 
informovať o Interregu a reagovať na výzvu Rady EÚ na zviditeľnenie prínosov politiky súdržnosti. 

Hrozby 

Logika legislatívneho návrhu na roky 2021 – 2027 bola prezentovaná skôr ako evolúcia než revolúcia, aj 
keď nie všetky zainteresované strany zdieľajú tento názor. Akokoľvek sa chápu tieto jednotlivé zmeny, 
kumulovaná zmena s niektorými  novými, revolučnejšími návrhmi môže stále odčerpávať zdroje smerom 
k administrácii týchto zmien. V takom prípade sa nemusí podariť využiť príležitosť zamerať zdroje 
na obsahovú stránku. Ako pri väčšine záujmov a interakcií v rámci spolupráce, na realizáciu kumulovanej 
zmeny bude potrebné aktívne riadenie zdrojov. Domnelá a/alebo reálna komplexnosť Interregu sa 
v konečnom dôsledku nezjednoduší a noví potenciálni prijímatelia Interregu môžu aj naďalej považovať 
za pohodlnejšie obrátiť sa na „jednoduchšie“ zdroje financovania. V extrémnom prípade sa dokonca aj 
zvyčajní prijímatelia pomoci v rámci programov Interregu môžu rozhodnúť prejsť k inému fondu, ako to 
naznačuje viacero štúdií vrátane štúdie Európskeho parlamentu pod názvom „Gold-plating v európskych 
investičných fondoch“. 

Niektoré z návrhov sú jednoznačne dostatočne revolučné nato, aby boli úspešné v oboch smeroch. 
Zavedenie jednotnej audítorskej vzorky môže v obrovskom rozsahu zjednodušiť a znížiť administratívnu 
záťaž, ak sa do nej podarí zapojiť programy. Programy môžu čeliť aj určitým (politickým) výhradám, 
pokiaľ ide o dôveryhodnosť nového systému. Zmeny môžu mať aj neočakávaný dosah na celkový systém 
riadenia a kontroly jednotlivých programov. Riziko negatívnych nepredvídaných dôsledkov skutočne 
existuje a bude potrebné ho riadiť. Podobne aj znížená miera spolufinancovania v spojení s paušálnou 
refundáciou TP môžu viesť k nedostatku zdrojov v niektorých fázach životného cyklu programu. 

Návrh začleniť do Interregu komponent 5 bol pomerne prekvapivý, možno ho však vnímať ako uznanie, 
že územná spolupráca je schopná riešiť niektoré zo strategických výziev, ktorým Európa čelí. 
Po následných rokovaniach bol zo štruktúry Interregu síce odstránený, existuje však potenciál, že táto 
myšlienka bude mať dlhodobejší dosah. Ak sa ju podarí presadiť, v dôsledku svojej politickej 
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príťažlivosti, môže v nasledujúcich programových obdobiach ďalej odčerpať zdroje z Interregu. Ak nie, 
vina za zlyhanie sa môže pripísať (či už oprávnene alebo nie) spolupráci a programy Interreg môžu byť 
hodené do rovnakého „koša neúspechov“. Rovnako aj rozsah očakávaní týkajúcich sa podpory MRS 
z programov Interreg môže viesť, ak nebudú realistické, k sklamaniu z plnenia zo strany strategických 
zainteresovaných strán. 

Tento nesúlad medzi očakávaniami a kapacitou Interregu môže byť symptómom rozsiahlejšieho 
všeobecného problému s nedostatkom spoločného chápania a akceptovania, čo sa má v rámci programov 
spolupráce merať.  Naďalej môže pretrvávať rozpor medzi politickou potrebou okamžitého a 
hmatateľného výsledku a realitou programov Interreg, ktorých výsledky majú dlhodobejší dopad 
a vo svojej podstate sú menej hmatateľné. Rozsah tohto rozporu sa vždy testuje medzi jednotlivými 
programovými obdobiami, najmä pri nastavovaní zdrojov vo viacročnom finančnom rámci. Zníženie 
rozpočtových prostriedkov pre programy Interreg na obdobie rokov 2021 – 2027 umocňuje výzvu 
generovať väčšie, politicky príťažlivé výsledky aj s menšími zdrojmi. 

Aktéri spolupráce v kontexte článku 22 nariadenia o spoločných ustanoveniach 

Okrem svojich hlavných cieľových skupín by sa program Interact IV mal zamerať aj na harmonizáciu a 
zjednodušenie možných opatrení v oblasti spolupráce, teda na „medziregionálne, cezhraničné a 
nadnárodné akcie, ktorých prijímatelia sa nachádzajú aspoň v jednom ďalšom členskom štáte, alebo 
prípadne mimo Únie“, financované programami cieľa Investovanie do zamestnanosti a rastu (IJG) (článok 
22 ods. 3 písm. d) bod (vi) nariadenia o spoločných ustanoveniach). 

V rámci príprav na nové programové obdobie program Interact v roku 2019 neformálne oslovil viacero 
aktérov zodpovedných za vypracovanie nových programov cieľa IJG s cieľom spoznať ich predstavy 
týkajúce sa implementácie požiadaviek článku 22 ods. 3 písm. d) bod (vi) nariadenia o spoločných 
ustanoveniach. Išlo o reakciu na požiadavku monitorovacieho výboru programu Interact III preskúmať 
záujem a predpokladanú podporu na nadviazanie spolupráce s programami cieľa IJG. Z diskusií 
vyplynulo, že záujem a pripravenosť využívať uvedený článok sa medzi jednotlivými programami a 
členskými štátmi líšia. Hoci uskutočnenie stretnutia v roku 2019 mohlo byť na získanie informovanej 
spätnej väzby trochu predčasné, medzi jeho hlavné zistenia patria: 

• Viacero odpovedí uvádzalo „obvyklý scenár“; t. j. neplánujú zapracovať tieto ustanovenia 
do národných/regionálnych programov. 

• Programy zdôrazňovali, že uplatňovanie článku 22 ods. 3 písm. d) bod (vi) nariadenia 
o spoločných ustanoveniach by malo vychádzať z reálnych potrieb, nielen z potreby „odškrtnúť 
si“ splnenie nariadenia. Poukázali tiež na ťažkosti pri definovaní ex ante nadnárodných opatrení 
a na obavy vychádzajúce zo skúsenosti s implementáciou nadnárodných akcií v rámci členských 
štátov. 

• Niektoré programy už začali s plánovaním bez toho, aby sa konkrétne zamysleli alebo si 
uvedomili, čo tento článok znamená v praxi. Mali záujem dozvedieť sa viac vrátane informácií 
o možnej podpore z programu Interact. 

• V prípade niektorých je potrebné riešiť vnímanie spojené s vysokými administratívnymi 
prekážkami pri implementácii opatrení s prijímateľmi z iných členských štátov. Zo strany 
programu Interact by uvítali podporu pri harmonizácii a zjednodušení uplatňovania tohto článku. 

• Problémy s oprávnenosťou nadnárodných akcií, rozdiely v administratívnych a kontrolných 
systémoch aj v postupoch implementácie. Tieto otázky predstavovali problém pre niektoré 
členské štáty, aj keď tematická spolupráca dávala zmysel. 

• Špecifická príležitosť, ktorú článok ponúka z pohľadu čo najlepšieho začlenenia MRS 
do hlavných programov. 
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• Konkrétny nápad zorganizovať na národnej úrovni výmenu informácií o uplatňovaní článku ako 
pilotný projekt pre členské štáty, ktoré majú záujem. 

 

Na základe získaných odpovedí a berúc do úvahy skúsenosti a poznatky z programu Interact možno 
konštatovať, že v tejto oblasti jednoznačne existuje potreba zvýšiť informovanosť a budovať kapacity. 
Kým sa z nej nestane „zvyk a tradícia“, spolupráca vyžaduje neustálu a kontinuálnu podporu. Konkrétne, 
pokiaľ budeme k spolupráci nútiť tých, ktorí nie sú presvedčení o jej prínosoch alebo ktorí ju považujú 
za administratívnu a inštitucionálnu záťaž, nepovedie to ku kvalitnej spolupráci ani k dobrým výsledkom. 
Mäkké intervencie programu Interact prispievajú k snahám Komisie v kontexte európskeho semestra, kde 
sú v prílohe D zahrnuté opatrenia spolupráce. 

Synergie s ostatnými programami 

Interact bude pokračovať vo svojej dlhodobej spolupráci s ďalšími tromi medziregionálnymi programami 
(URBACT, ESPON a Interreg Europe) prostredníctvom výmeny informácií, zdieľania know-how a 
vytvárania synergií najmä v oblasti spoločných aktivít zameraných na kapitalizáciu a šírenie informácií 
(napr. spoločný workshop počas Európskeho týždňa regiónov a miest). Zatiaľ čo zameranie všetkých 
štyroch programov je odlišné (majú rôzne ciele a slúžia rôznym cieľovým skupinám), je dôležité, aby 
dokázali identifikovať oblasti spolupráce a zapájať sa do práce ostatných (napr. experti ESPON 
poskytujúci svoje špecifické znalosti na podujatiach Interactu). Štyri programy využívajú svoje pravidelné 
stretnutia na koordináciu a organizovanie spoločných aktivít. 

Interact sa tiež bude v čo najväčšej miere usilovať o synergie, komplementárnosť a možnosti spolupráce 
s programami EÚ mimo Interregu, ako sú Horizont Európa, Erasmus+, program Digitálna Európa, Nástroj 
na prepájanie Európy (CEF Digital). V neposlednom rade bude Interact podporovať programy Interreg 
pri vytváraní účinných synergií s vyššie uvedenými programami – ako sa to už dialo počas programu 
Interact III. 

SWOT analýza programu Interact 

Vyššie uvedený prehľad prináša reálny obraz o cieľových skupinách/zákazníkoch programu Interact a ich 
potenciálnych potrebách. Aby sme porozumeli kapacitám programu Interact IV riešiť tieto výzvy a tomu 
prispôsobili našu ponuku služieb, urobili sme podobnú SWOT analýzu. Vychádzala zo spoločnej práce 
programovacej pracovnej skupiny, tímu programu Interact a z hodnotení, ktoré boli v tom čase 
k dispozícii. 

Úplná SWOT analýza je súčasťou dokumentu Strategic Orientation Paper for Interact IV, ktorý je 
dostupný na požiadanie.  

Silné stránky 

Od svojho spustenia v programovom období 2000 – 2006 Interact podporuje zmeny v postupoch orgánov 
zodpovedných za programy a ich kultúre („zmýšľaní“), ktoré prispievajú k dosahovaniu vyššej účinnosti 
a efektívnosti pri implementácii programov. Ide o kľúčové zistenie z prípadovej štúdie hodnotenia vplyvu 
Case-based Impact Evaluation, ktorú v roku 2019 vypracovalo Centrum pre európske politické štúdie 
univerzity v Strathclyde. V programovom období 2014 – 2020 sa úloha programu Interact ďalej upevnila 
prepojením jeho príspevku s tematickým cieľom 11 „Posilnenie inštitucionálnych kapacít orgánov 
verejnej správy a efektívnej verejnej správy“. 

Pri pohľade do jeho histórie vidieť, že program Interact sa neustále vyvíjal tak, aby zodpovedal potrebám 
svojich cieľových skupín. Tím programu Interact prevzal na seba množstvo nových a náročných úloh 
v tomto procese, čo viedlo k množstvu debát a diskusií. Interact naďalej rozširuje svoju úlohu pri hľadaní, 
definovaní a vyjadrovaní názorov komunity Interreg a pri zabezpečovaní toho, aby boli špecifiká 
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Interregu zohľadnené a získali náležitú pozornosť počas tvorby a implementácie politík. 

Hlavným úspechom programu je zapájanie aktérov Interregu do expertných sietí. Počas rokov Interact 
nazeral na iniciatívu Interreg zo všetkých strán, všetky postupy a požiadavky týkajúce sa programovania 
a implementácie boli podrobne preskúmané, boli identifikované relevantné cieľové skupiny, ktoré boli 
potom zapojené do expertných skupín. Uvedené postupy majú ďalekosiahle uplatnenie a neobmedzujú sa 
len na aspekty samotného riadenia. Interact neustále buduje svoje kapacity v spolupráci s programami 
v tematických otázkach, aktérmi MRS, odborníkmi na Európske zoskupenia územnej spolupráce (EZÚS) 
atď. Výsledky hodnotenia vplyvu prípadovej štúdie Case-based Impact Evaluation zdôrazňujú, že 
program Interact „jednoznačne posilnil kultúru spolupráce medzi programami“ a „otriasol návykmi 
programových orgánov“. S ohľadom na ustanovenia v nariadení o Interregu súvisiace s novými úlohami 
programu je významnou silnou stránkou programu Interact skutočnosť, že jeho zamestnanci môžu 
rozvíjať ďalšie znalosti a skúsenosti s prispôsobovaním služieb potrebám aktérov strategického rámca, 
ako aj ďalších programov a mechanizmov spolupráce. Hoci sú výsledky svojou povahou často „mäkké“ 
či nehmatateľné, výmena informácií a poznatkov medzi týmito aktérmi bola vyhodnotená ako 
„neoceniteľná“ pre podporu strategických štruktúr a procesov. Zároveň podporujú vytváranie základov 
pre lepšie riadenie stratégií. 

Kľúčový bezprostredný výsledok pôsobenia programu Interact možno spojiť s posilnením 
administratívnych a inštitucionálnych kapacít aktérov Interregu na implementáciu a riadenie svojich 
programov. Ako vyplýva zo záverov hodnotenia, vo všetkých piatich hodnotených prípadoch boli 
preukázané zmeny v štruktúrach a procesoch Interregu, zmeny v zručnostiach zamestnancov 
a inštitucionálnej kultúre, ako aj zmeny systémov a nástrojov. Zároveň bolo dokázané, že tieto zmeny 
prispeli k zavedeniu zmien aj na projektovej úrovni. Nástroje programu Interact napríklad prispeli 
k zníženiu administratívnej záťaže pre žiadateľov a viedli k ďalším prevádzkovým zlepšeniam, ako napr. 
lepšie vypracované výzvy na predkladanie návrhov v rámci programov a podpora kapacít žiadateľov 
na vypracovanie projektov vhodných pre Interreg. 

Interact môže každému niečo ponúknuť, bez ohľadu na predchádzajúce skúsenosti s programami 
Interregu. Letmý pohľad na cieľové skupiny, ktorým sú služby programu Interact určené, odhalí, že 
program sa opiera o široké zapojenie množstva aktérov v rámci Interregu aj mimo neho. Jedným 
z dôvodov sú aj bohaté odborné znalosti, ktoré tím programu Interact získal v takých otázkach ako 
kapitalizácia/využívanie osvedčených postupov, koordinácia a spolupráca, programové riadenie, SCOs, 
podpora implementácie MRS a SBS, EZÚS a mnohé ďalšie. Vypracovanie nástrojov a služieb 
na implementáciu programov a politiky v období rokov 2021 – 2027 si na zaistenie lepšieho prepojenia 
medzi službami a potrebami vyžiada ešte užšiu spoluprácu s uvedenými aktérmi. 

Z názorov zainteresovaných strán vyplýva, že Interact je rešpektovaným a dôveryhodným partnerom 
v diskusiách. Nezávislosť, objektívnosť a neutralita sú v rámci týchto diskusií typickými 
charakteristikami programu Interact. Uvedené tvrdenia majú oporu aj v rozširujúcom sa okruhu cieľových 
skupín programu Interact nad rámec programov Interreg. Napríklad, aktéri novších MRS sa angažujú 
v existujúcich sieťach a zo siete orgánov auditu sa vyvinula aktívna komunita. Program Interact sa dostal 
aj do povedomia európskych obyvateľov. Analýza kampane k Európskemu dňu spolupráce v roku 2020 
ukázala, že oslovila viac než dva milióny ľudí, najmä prostredníctvom zintenzívnených aktivít 
na sociálnych sieťach. Potenciálne využívanie a ďalší rozvoj spoločného brandingu, posilnená 
kapitalizácia/využívanie osvedčených postupov a lepšie využitie distribučných kanálov môžu tieto 
úspechy podporiť ešte viac. Takýto prístup môže byť tiež veľmi užitočný pri podpore zavádzania nových 
iniciatív v komunite Interreg, ako je Zelená dohoda (Green Deal) alebo Nový európsky Bauhaus (New 
European Bauhaus). 

Niektoré z primárnych prínosov Interactu možno pripísať efektívnosti, účinnosti a voľnej dostupnosti 
zdrojov, ktoré podporujú odolnosť jednotlivých programov. Na program Interact je vyčlenený len malý 
zlomok rozpočtových prostriedkov Interregu a závery hodnotenia dopadu Case-based Impact Evaluation 
ukazujú, že tieto peniaze sú vynaložené účelne. Veľkým úspechom je, že Interact pomáha programom 
šetriť finančné aj ľudské zdroje. Len samotný elektronický monitorovací systém (eMS) viedol k úspore 
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až do 20 mil. eur v porovnaní so stavom, keby programy nespolupracovali. Aj ďalšie iniciatívy, ako 
napríklad keep.eu, spoločný branding či harmonizované implementačné nástroje (Harmonised 
Implementation Tools – HIT), prispeli k časovej úspore a šetreniu zdrojov jednotlivých programov 
v mnohých oblastiach, kde boli implementované. 

Nástroje a služby programu Interact poskytujú „spoločný základný štandard pre riadenie programov“. 
Zvýšená efektívnosť je doplnená  zlepšením kvality programového riadenia, ako je napríklad väčšia 
právna istota orgánov zodpovedných za programy. Táto istota vyplýva z podrobných konzultácií už 
v štádiu poskytovania služieb a vývoja produktov, ako aj zo širokého využívania a uplatňovania týchto 
riešení v rámci celej komunity aj mimo nej. Uľahčenie jednotného výkladu je ďalším výrazným prínosom 
služieb, ktoré Interact poskytuje. Služby programu Interact boli z pohľadu programov ENI CBC často 
považované za príklady hodné zváženia, aj napriek ich odlišnému regulačnému rámcu. 

Kľúčovou silnou stránkou programu Interact je, že prispieva k budovaniu komunity Interreg a k jej 
zviditeľneniu medzi kľúčovými tvorcami politík a inštitúciami (aj mimo oblasti regionálnej politiky). 
Interact aktívne pomáha identifikovať a propagovať výsledky dosiahnuté v rámci Interregu a zároveň sa 
posilnilo aj povedomie o iniciatíve Interreg v širších kruhoch zainteresovaných strán zapojených 
do tvorby politík na úrovni EÚ. Európska komisia, Európsky parlament a samotné členské štáty stále 
vo väčšej miere uznávajú tieto výsledky. Pomáha to posilniť postavenie iniciatívy Interreg medzi 
rôznorodými politikami. 

Identita systému alebo organizácie vychádza z jej histórie. Interact vytvoril cennú dátovú 
platformu/databázu, keep.eu, ktorá zhromažďuje tisíce príkladov osvedčených postupov spolupráce a 
cezhraničných riešení problémov v celej Európe a mimo nej, a ktorá slúži ako historický dôkaz a pamäť 
úspechov programov Interreg. Široký záber iniciatívy Interreg už niekoľko programových období ostáva 
dôveryhodnou a spoľahlivou vedomostnou základňou. 

Silné stránky programu Interact majú svoj základ v odbornosti, profesionalite a osobnom nasadení jeho 
zamestnancov. Zároveň vychádzajú z programovej kultúry zameranej na inovácie a proaktívny prístup 
k cieľovým skupinám. V priebehu rokov štruktúra programu Interact podporovala flexibilitu služieb a 
silnú orientáciu na zákazníka/cieľové skupiny. 

Slabé stránky 

Jedna z kľúčových silných stránok programu Interact, a to jeho vnímanie ako dôveryhodného, neutrálneho 
sprostredkovateľa, sa zároveň spája aj s jednou z jeho slabín, t. j. zvýšenie efektívnosti pre komunitu 
Interreg by mohlo byť ešte výraznejšie, keby sa posilnila sprostredkovateľská úloha programu Interact, 
predovšetkým na posilnenie konečných rozhodnutí počas diskusií ako súčasť poskytovania širších balíkov 
služieb. Široký participatívny prístup by sa v niektorých prípadoch mohol spojiť so silnejšou 
rozhodovacou úlohou, aby sa ušetril čas. Hodnotenie dopadu Case-based Impact Evaluation ukázalo, že 
uvedené platí predovšetkým v prípade vývoja veľkých projektov ako HIT, eMS či spoločná značka 
Interreg. Ako uviedol jeden z účastníkov predmetného hodnotenia, rozsiahle konzultácie môžu viesť 
k „prekomplikovaniu“ konečného produktu v dôsledku snahy Interactu zohľadniť každý názor. Interact 
by navyše mohol profitovať z priamejších väzieb na kľúčových zákonodarcov a prijímateľov rozhodnutí 
a najmä z účasti v ich špecializovaných odborných sieťach. Umožnilo by to vytvoriť hladší tok informácií 
a skúseností, ako aj lepšie cielenú a efektívnejšiu komunikáciu smerom nahor (napríklad ku Komisii) aj 
nadol (t. j. smerom k programom). 

Vyššie uvedené nedostatky môžu súvisieť aj s ďalším problémom, ktorý sa spája predovšetkým 
s využívaním služieb programu Interact a ich implementáciou zamýšľaným spôsobom. Produkty vyvinuté 
v rámci programu Interact využívajú rôzne zainteresované strany v rozličnej miere. Je tiež bežné (napr. 
v prípade HIT, eMS či spoločného brandingu Interreg), že zmeny v konečných produktoch urobili 
programy, ktoré sa nepodieľali na vývoji nástrojov a na rozhodnutiach v kľúčových štádiách vývoja. 
Nebezpečenstvom v týchto prípadoch je, že môže dôjsť k narušeniu určitej logiky a logického základu 
týchto projektov, v najhoršom prípade až k strate ich hlavného prínosu, ako je harmonizácia špecifických 



SK 44 SK
 

programových postupov. Toto môže mať znovu vplyv na snahy o zjednodušenie realizované v mene celej 
komunity a mohlo by negatívne rezonovať u žiadateľov a prijímateľov. 

Interact si vybudoval silnú reputáciu medzi riadiacimi orgánmi programov Interregu. Od vzniku 
programu Interact sa buduje silný pocit spolupatričnosti v rámci komunity Interreg a Interact je jej 
súčasťou. Napriek tomu úloha Interactu v riadení niektorých zo strategických projektov pre komunitu 
Interreg nie je medzi tvorcami politík a inštitúciami dostatočne známa či doceňovaná. Interact môže 
posilniť svoju prítomnosť medzi týmito aktérmi a viac sa snažiť o zapojenie národných orgánov a 
členských štátov do propagácie služieb a dosiahnutých výsledkov. Uvedené bude mať osobitný význam 
z pohľadu nových úloh týkajúcich sa spolupráce s programami cieľa IJG, ktoré stanovujú nariadenia. 

Z vyššie uvedeného vyplýva, že pred programom Interact stojí dôležitá úloha vyriešiť vyššie uvedený 
nedostatok. Výhodu v podobe znalosti stratégie a aktérov spolupráce možno medzi zamestnancami 
programu ešte posilniť. Priestor existuje aj na zlepšenie internej výmeny informácií a poznatkov 
relevantných aktérov mimo komunity Interreg. Podľa hodnotenia „Interact má veľký potenciál dokázať 
viac“ ... „ak naň budú vyčlenené primerané zdroje“. Potrebné sú aj „jasná stratégia“ a „mandát“ 
na posilnenie poskytovania služieb. 

Decentralizovaná štruktúra programu Interact je jeho silnou stránkou, keďže definuje jeho flexibilitu a 
orientáciu na zákazníkov/cieľové skupiny. Takéto nastavenie však zároveň prináša aj niektoré 
organizačné problémy. 

Produkty a služby často vyvíjajú virtuálne tímy, ktorých členovia pracujúci na istých témach nemusia 
nevyhnutne zdieľať spoločné pracovné priestory – táto situácia, ktorá existovala už pred vypuknutím 
pandémie ochorenia COVID-19, sa ešte zhoršila v dôsledku povinnej práce z domu. Bohaté multikultúrne 
prostredie, z ktorého zamestnanci programu Interact prichádzajú, síce prispieva k väčšej robustnosti 
poskytovaných služieb, na druhej strane však odlišné kultúrne, pracovné a inštitucionálne podmienky 
zamestnancov môžu viesť k zdĺhavým diskusiám na dosiahnutie porozumenia a konsenzu. Prejavuje sa 
to tak na úrovni poskytovania služieb, ako aj na úrovni riadenia programu. 

Široké portfólio služieb, ktoré Interact zabezpečuje, znamená, že nie všetci môžu byť súčasťou všetkého. 
V skutočnosti existuje určitá špecializácia kancelárií a líderstvo v určitých oblastiach. Hoci častým 
dôvodom bolo zefektívnenie služby - napr. keďže koordinácia pracovníkov z jednej kancelárie je 
jednoduchšia a rozhodovanie môže byť rýchlejšie - v niektorých prípadoch to bolo aj odrazom reality 
obstarávania. Môže to však zároveň viesť k vytváraniu izolovaných skupín/(nežiaducej) koncentrácii 
poznatkov na úrovni personálu a kancelárií, ako aj v rámci projektových tímov. Rizikom je, že poznatky 
sa koncentrujú u jedného alebo len niekoľkých členov tímu, v dôsledku čoho môžu byť výmena znalostí 
a vzájomné sa učenie neefektívne. 

Takéto izolované skupiny robia program zraniteľným voči náhlemu odchodu zamestnancov a strate 
kľúčových poznatkov a odborných vedomostí. Môže tiež existovať nedostatok ľudských zdrojov na vývoj 
a zabezpečenie špecializovaných služieb požadovaných cieľovými skupinami. Úplné zaškolenie nových 
členov tímu môže trvať dlho; aby dokázal plnohodnotne plniť všetky svoje pracovné povinnosti, nový 
zamestnanec potrebuje približne šesť mesiacov na zaučenie. Jasnejšie zameranie a orientácia programu 
v novom programovom období bude riešiť niektoré z vyššie uvedených problémov. V hodnotení dopadu 
Case-based Impact Evaluation sa tiež uvádza, že projekty ako HIT, eMS a podpora MRS takisto potrebujú 
primeranú alokáciu zdrojov; uvedené platí aj v prípade ďalších významných projektov, ktoré neboli 
do hodnotenia zaradené, ako napríklad kapitalizácia/využívanie osvedčených postupov či online 
vzdelávanie. 

Príležitosti 

Program Interact má významnú príležitosť zohrávať kľúčovú úlohu v podpore zjednodušovania. V prvom 
rade pri podpore zjednodušovania procesov počas prípravy programov s cieľom zaistiť, aby programy 
zapracovali ustanovenia týkajúce sa zjednodušenia, a následne pri ich implementácii, s cieľom správne 
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interpretovať a dodržiavať navrhnuté riešenia. Ďalšiu príležitosť predstavuje vývoj nástrojov 
na implementáciu programov na základe princípu zjednodušovania. Takéto úsilie povedie k významnému 
zvýšeniu efektívnosti a účinnosti. Zjednodušenie procesov spolu s ich transparentnosťou by tiež mali 
znížiť riziko gold-platingu. 

Interact má príležitosť ostať lídrom v zapájaní aktérov Interregu do expertných sietí a ďalej rozširovať a 
prehlbovať vzťahy s niektorými cieľovými skupinami. Napríklad pri programoch Interreg, Interreg-IPA 
CBC a programoch Interreg NEXT, pre ktoré platí rovnaký regulačný rámec, sa posilní úloha programu 
Interact pri podpore celej komunity Interreg, vrátane IPA CBC, NEXT a najvzdialenejších regiónov 
(OMR). V novom programovom období sa predpokladá výraznejšia spolupráca medzi programom 
Interact a aktérmi cieľa IJG, ako je uvedené v matici intervenčnej logiky (príloha 6) a v časti 2.1.1.3 nižšie. 
Interact tak získa príležitosť budovať nové poznatky o kultúrnom a administratívnom prostredí týchto 
programov a podporovať užšie väzby s národnými orgánmi a orgánmi zodpovednými za programy. 
Súčasťou strategického rozhodnutia týkajúceho sa programu je aj príležitosť posilniť v budúcnosti 
spoluprácu s MRS a SBS. Takáto rozšírená základňa cieľových skupín znamená, že nástroje a služby 
vyvinuté v rámci programu Interact budú mať dosah aj mimo komunity Interreg. 

Aby im mohol poskytovať na mieru prispôsobené a relevantné služby, bude potrebné náležite definovať 
rozsah spolupráce s rôznymi aktérmi a porozumieť ich potrebám. Z toho by mala vyplynúť aj príležitosť 
lepšie sa koncentrovať na dosiahnutie maximálneho prínosu z intervencií programu Interact. Vývoj a 
poskytovanie integrovanejších služieb s širším využitím online vzdelávania a podpora digitalizácie môžu 
cieľovým skupinám pomôcť ušetriť zdroje. V niektorých prípadoch by to mohlo znamenať ešte väčšie 
zbližovanie programov, pretože mnohé z nich majú rôzne obmedzenia (napr. personálne, časové, 
schopnosť cestovať atď.), ktoré ich pri využívaní služieb programu Interact znevýhodňujú. 

Trvalá angažovanosť a vedenie rôznych expertných sietí môžu mať ďalekosiahly dosah. Skúsenosti 
z obdobia rokov 2014 – 2020 ukázali, že zbližovanie aktérov, zjednocovanie ich názorov a postojov a ich 
predloženie správnym inštitúciám/fóram v správnom čase môžu ovplyvniť rozhodovanie a tvorbu politík. 
Keďže program Interact je stále viac považovaný za diskusné fórum Interregu, má väčšiu príležitosť túto 
svoju úlohu ešte posilniť. Ako sa uvádza v hodnotení dopadu Case-based Impact Evaluation, Interact je 
často v postavení nositeľa zmeny, keďže iniciatívy, ktoré sa v rámci neho implementujú, vedú k zmenám 
na prospech celej komunity. 

Existuje množstvo príležitostí, aby sa Interact vyvinul v ešte efektívnejšiu a štíhlejšiu organizáciu. 
Napríklad, aj Interact by mal prijať ustanovenia týkajúce sa zjednodušenia (napr. paušálne sadzby), aby 
zabezpečil vyššiu efektivitu interných procesov a postupov. Na zvýšenie uznania vyvinutých riešení a 
programu Interact ako ich autora je potrebná cielenejšia propagácia jeho úspechov vo všetkých štádiách 
implementácie programu.  Ako sa uvádza v časti o slabých stránkach programu, jeho zvýšené uznanie 
medzi cieľovými skupinami, a predovšetkým z pohľadu zapojenia nových cieľových skupín, by malo 
viesť k silnejšej podpore programu a najmä k posilneniu „vlastníctva“ výsledkov. Hoci je úloha programu 
Interact pri iniciovaní a podpore spolupráce a koordinácie medzi aktérmi v rámci programov Interregu aj 
mimo nich kľúčová, významný úspech možno v budúcnosti dosiahnuť, ak sa niektoré siete a procesy 
stanú trvácnejšími. Ako sa zdôrazňuje v hodnotení, v súvislosti s MRS to znamená spolupracovať 
v budúcnosti so zainteresovanými stranami na zabezpečení sebestačnosti aktivít. 

Hrozby 

Na základe skúseností z obdobia rokov 2014 – 2020 je potrebné zachovať rovnaký princíp koordinácie 
v rámci medziregionálnej zložky: jasným rozdelením úloh medzi všetky štyri programy si zainteresované 
strany zachovajú istotu, že každý program plní svoju vlastnú úlohu, prináša pridanú hodnotu, nedochádza 
k prekrývaniu s ostatnými programami a v rámci medziregionálneho zamerania sa využívajú výhody 
synergií. 

Z diskusií medzi aktérmi z členských štátov počas prípravy programu jasne vyplynulo, že primárne 
zameranie programu Interact by sa nemalo odchýliť od aktérov programov Interreg. Ich obavy súvisia aj 
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so stratou špecifického postavenia programu Interact v tomto prípade. Interact plánuje vyvíjať portfólio 
služieb zacielených na spoluprácu s programami cieľa IJG na základe doterajších skúseností s MRS, 
článku 96 (nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým 
sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom 
fonde, Kohéznom fonde, Európskom poľnohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom 
námornom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde 
regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a 
rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006) a vzájomných diskusií s IJG a 
ďalšími relevantnými zainteresovanými stranami.  Hoci to do budúcnosti možno považovať za príležitosť, 
je potrebné identifikovať s tým súvisiace riziká (v závislosti od rozsahu práce) a vypracovať stratégiu 
na ich zmiernenie. Napríklad je potrebné porozumieť novým profilom a kompetenciám zamestnancov. 
V tejto súvislosti budú osobitne cenné rady a informácie, ktoré poskytnú národné orgány a členské štáty. 

Návrhy na zníženie miery spolufinancovania v spojení s paušálnou refundáciou TP môžu v programovom 
období 2021 – 2027 viesť k nedostatku zdrojov programov Interreg v niektorých fázach ich životného 
cyklu. Dá sa predpokladať, že to následne povedie k zníženiu účasti na využívaní služieb programu 
Interact (semináre, workshopy, siete a pod.), najmä tých, ktoré si vyžadujú osobnú účasť. Interact by sa 
mal na takýto scenár pripraviť a investovať viac zdrojov do zabezpečenia alternatívnych riešení 
k osobným stretnutiam. Výhodou takéhoto scenára je, že pomôže znížiť uhlíkovú stopu aktivít programu 
Interact a podporiť uplatňovanie európskej Zelenej dohody. Existujúca platforma na organizovanie online 
podujatí a nástrojov programu Interact posilnená skúsenosťami s online zabezpečovaním služieb počas 
pandémie ochorenia COVID-19 a novými zručnosťami a technológiami stavia Interact IV do výhodnej 
pozície na poskytovanie virtuálnych služieb komunite Interreg. 

Online vzdelávanie a online platforma programu Interact sa preto stali dôležitými nástrojmi. V rámci 
programu Interact prebieha tiež analýza spolupracujúcich partnerov, tých, ktorí poskytujú doplnkové 
služby, a tých, ktorých mechanizmy poskytovania služieb a cieľové skupiny sú podobné s mechanizmami 
a cieľovými skupinami programu Interact. Skutočnosť, že produkty programu Interact sú bezplatné, by 
sa nemala považovať za samozrejmosť, pretože aj ostatné inštitúcie vyvíjajú/vyvinuli poznatky v rámci 
programov Interreg. Je povzbudivé, že podľa analýzy účasti programov na podujatiach Interact v roku 
2020 sa do týchto aktivít zapájali všetky programy. Pre program Interact je však kľúčové, aby pokračoval 
v inováciách, zachoval si úzke väzby na svoje cieľové skupiny a usiloval sa o excelentnosť služieb. 

Interact je ovplyvnený aj politickým prostredím, v ktorom funguje. Nie je ho možné oddeliť od iniciatívy 
Interreg, pričom politický vývoj, ktorý ovplyvňuje Interreg, má dosah aj na program Interact. 
V programovom období 2014 – 2020 bolo politické a hospodárske prostredie výrazne poznačené 
Brexitom a pandémiou ochorenia COVID-19, ako aj tragickým vplyvom pandémie na zdravie a životy 
obyvateľov. 

 
Poznámka k strategickému environmentálnemu hodnoteniu 

Výmena skúseností, inovatívnych prístupov a budovanie kapacít sú hlavné oblasti práce Interactu. 
V súlade s legislatívou Slovenskej republiky, konkrétne so zákonom č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní 
vplyvov na životné prostredie, RO požiadal zodpovedný orgán, Ministerstvo životného prostredia SR, 
o stanovisko, či sa má vykonať strategické environmentálne hodnotenie. Ministerstvo preskúmalo 
navrhované opatrenia a potvrdilo, že program nebude mať priamy vplyv na životné prostredie, a preto 
nepodlieha strategickému environmentálnemu hodnoteniu. 

 
Využívanie verejného obstarávania ako strategického nástroja 

Počas implementácie programu bude riadiaci orgán presadzovať strategické využívanie verejného 
obstarávania na podporu cieľov politiky (vrátane úsilia o profesionalizáciu s cieľom riešenia kapacitných 
medzier). Prijímatelia budú povzbudzovaní, aby používali viac kritérií súvisiacich s kvalitou a nákladmi 
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na životný cyklus. Ak to bude možné, do postupov verejného obstarávania by sa mali začleniť 
environmentálne (napr. kritériá zeleného verejného obstarávania) a sociálne hľadiská, ako aj inovačné 
stimuly. 
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1.3 Zdôvodnenie výberu cieľov politiky a špecifických cieľov Interregu, zodpovedajúcich priorít, špecifických cieľov a foriem podpory, ktorými sa 
v  relevantných prípadoch riešia chýbajúce spojenia v cezhraničnej infraštruktúre 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. c) 

Tabuľka 1 

Vybraný cieľ politiky 
alebo špecifický cieľ 

Interregu 
Vybraný špecifický cieľ Priorita Odôvodnenie výberu 

6. Interreg: Lepšia 
správa spolupráce 

ISO6.1. Posilňovanie inštitucionálnej 
kapacity orgánov verejnej moci, najmä 
tých, ktoré sú oprávnené riadiť osobitné 
územie, ako aj zainteresovaných strán 
(všetky zložky) 

1. 
Poskytova
nie služieb 

V prípade Interactu IV je v súlade s nariadením o Interregu výber obmedzený 
na jeden cieľ politiky, ktorý bude zameraný na zvýšenie účinnosti politiky 
súdržnosti v rámci Únie najmä v programoch Interreg, ale aj mimo nich. 
Zvýšenie účinnosti sa dosiahne budovaním kapacít, a to najmä identifikovaním 
a uľahčením prenosu osvedčených postupov, poskytovaním usmernení a 
odborných znalostí pri riešení prekážok pri implementácii, ako aj podporou 
využívania inovatívnych prístupov, napr. integrovaných územných investícií 
(IÚI), miestneho rozvoja vedeného komunitou (MRVK), 
nástroja na medziregionálne inovačné investície (I3), spolupráce podľa čl. 22 
ods. 3 písm. d) bod vi) nariadenia o spoločných ustanoveniach, Nového 
európskeho Bauhaus, podporou EZÚS a zviditeľňovaním programov Interreg. 
Ako je uvedené vyššie v poznámke o strategickom environmentálnom 
hodnotení, Interact by nemal mať žiadny negatívny vplyv na životné prostredie. 
Vzhľadom na jeho veľkosť a povahu intervencie môže byť jeho priamy vplyv 
na opatrenia v oblasti klímy len zanedbateľný, a preto sa vo svojich 
intervenciách na ne prioritne nezameriava. Napriek tomu, vzhľadom na svoju 
vedúcu úlohu v komunite Interreg, bude Interact presadzovať všetky intervencie 
relevantné pre politiku v programoch Interreg. 
Forma podpory: granty. Zvolená forma podpory je najvhodnejšia na dosiahnutie 
cieľov programu. Operácie podporované Interactom negenerujú príjmy, čo 
neumožňuje využívanie finančných nástrojov. Aj zložitosť medziregionálnych 
programov robí zriadenie finančného nástroja v 29 zúčastnených krajinách 
technicky nerealizovateľným. 
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2. Priority 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. d) a e) 

2.1 Priorita: 1 – Poskytovanie služieb 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. d) 

2.1.1. Špecifický cieľ: ISO6.1. Posilňovanie inštitucionálnej kapacity orgánov verejnej moci, 
najmä tých, ktoré sú oprávnené riadiť osobitné územie, ako aj zainteresovaných strán 
(všetky zložky) 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. e) 

Posilňovanie inštitucionálnej kapacity orgánov verejnej moci, najmä tých, ktoré sú oprávnené riadiť 
osobitné územie, ako aj zainteresovaných strán. 

2.1.1.1 Súvisiace typy akcií a ich očakávaný príspevok k uvedeným špecifickým cieľom 
a v relevantnom prípade k makroregionálnym stratégiám a stratégiám pre morské oblasti 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. e) bod i), článok 17 ods. 9 písm. c) bod ii) 

V rámci špecifického cieľa Interregu „lepšia správa spolupráce“ Interact identifikoval tri perspektívne 
oblasti cielené na posilňovanie inštitucionálnej kapacity orgánov verejnej moci a zainteresovaných strán 
na účinnú implementáciu programov Interreg a ďalších aktivít v oblasti spolupráce. Tieto oblasti zahŕňajú: 
Lepšie a účinnejšie riadenie procesov a postupov; Lepšia práca v kontexte spolupráce a Zlepšenie 
informačnej základne a viditeľnosti Interregu. 

Na základe skúseností s podporou spolupráce a koordinácie rôznych strán zainteresovaných 
na implementácii MRS a nedávnejšie aj SBS má Interact v úmysle pokračovať v podpore existujúcich 
územných rámcov, ich aktérov a ich vonkajšej orientácie vždy, keď predstavujú prínos pre Interreg a 
presadzovať spoluprácu ako účinný nástroj politík. Patria sem prístupy k budovaniu kapacít, spôsoby 
vzájomnej výmeny zamestnancov, modely spolupráce a odovzdávanie skúseností aktérom v rámci aj 
mimo Interregu. Tieto opatrenia sú súčasťou nižšie uvedených perspektívnych oblastí. 

A) Zvýšenie efektívnosti: Posilňovanie riadiacej kapacity programov Interreg a ostatných aktérov 
spolupráce 

Znižovanie neefektívnosti pri riadení programov Interreg a prostredníctvom pilotných projektov aj 
v rámci akcií v oblasti spolupráce. 

Navrhované opatrenia sú zoskupené do troch kategórií: 

• Harmonizácia prístupov s dôrazom na výklad a harmonizáciu pravidiel, informačných tokov 
a postupov pre programy Interreg z rôznych zložiek a ďalšie zainteresované strany v oblasti 
spolupráce v súlade s mandátom programu Interact, vrátane pilotných projektov v oblasti 
harmonizácie  na podporu vyššie uvedených akcií v oblasti spolupráce (napr. harmonizácia 
postupov, ako sú priebežné výkazníctvo a úpravy projektu, informačný panel business 
intelligence, súbor nástrojov na kapitalizáciu). 

• Zjednodušovanie prístupov presadzovaných v štruktúrach riadenia programov Interreg, v rámci 
pravidiel a postupov riadenia programov a projektov, ako aj informačných tokov 
a prostredníctvom procesov pilotných projektov v rámci vyššie uvedených akcií v oblasti 
spolupráce. 
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• Efektívne riadenie programov s cieľom podporiť štíhlejší manažment, jednoznačnejšie 
vymedzenie úloh a povinností, lepšiu internú komunikáciu a transparentnosť tokov. 

 

V rámci týchto troch kategórií budú hlavnou cieľovou skupinou programy Interreg, zatiaľ čo podpora 
akcií spolupráce sa bude vykonávať na základe pilotných projektov. 

Opatrenia by sa mali zamerať na zmiernenie prekážok v programoch Interreg a na presadzovanie prínosov 
z optimalizácie riadenia programov. Niektoré z nich povedú k úsporám v rozpočte, iné k zníženiu 
byrokracie s cieľom prechodu od administratívy ku kvalite, t. j. menej času vynaloženého na vývoj 
nástrojov/postupov a viac času na kontrolu kvality. To si bude vyžadovať účinnú spoluprácu s cieľovými 
skupinami. Do akej miery budú naše opatrenia úspešné, sa určí pomocou nástrojov riadenia kvality 
Interactu (napr. prieskumami) a hodnotením vplyvu. 

V tejto perspektívnej oblasti sa dôraz nekladie na  jednotlivca, ale na spoluprácu medzi programami a 
špecifické funkcie riadenia programov na podporu systémovej zmeny. Účelom je mobilizácia a podpora 
sietí expertov s cieľom zapojiť odborníkov z praxe, zákonodarcov a tvorcov rozhodnutí do riešenia 
zistených prekážok. Jedným z príkladov je vytvorenie spoločných nástrojov pre riadenie programov a 
projektov. V konkrétnych prípadoch budú siete doplnené cielenými podujatiami, ktoré sa špecificky 
zamerajú na  výmenu, inšpiráciu a šírenie osvedčených postupov a nástrojov, ako aj poradenstvo 
na vyžiadanie určené pre konkrétne programy na cielenú podporu v konkrétnych otázkach v oblasti 
implementácie. 

B) Zvýšenie schopností jednotlivcov: Posilnenie schopnosti pracovať v rámci programov 
spolupráce, resp. v kontexte spolupráce 

Umožniť aktérom zapojeným do riadenia a implementácie programov Interreg a prostredníctvom 
pilotných projektov aj do akcií v oblasti spolupráce, aby mohli spolupracovať a riadiť programy/akcie a 
ľudské zdroje lepším, inšpirovanejším alebo vizionárskym spôsobom. 

Navrhované opatrenia sú zoskupené do troch kategórií: 

• Inštitucionálne vedomosti a schopnosti na podporu vzdelávania a rozvoja osôb pracujúcich 
v programoch Interreg a v kontexte spolupráce vo všeobecnosti. Zameriava sa na rozvoj zručností 
pre lepšie riadenie implementácie programov a projektov a na posilnenie zručností a odborných 
znalostí s cieľom nájsť nové spôsoby riadenia spolupráce a rozvíjať synergie medzi 
programami/nástrojmi financovania (vrátane tých, ktoré sú uvedené v stati „Synergie s ostatnými 
programami“ v časti 1.2 Stratégia spoločného programu). 

• Posilnenie zručností v oblasti spolupráce a koordinácie medzi aktérmi programov Interreg 
(vrátane aktérov EZÚS) a aktérmi, ktorí sú zapojení do riadenia a implementácie rámcov 
a iniciatív územnej správy a riadenia, ako napr. MRS a SBS. Pilotné akcie sa budú takisto 
zameriavať na cieľ IJG. 

• Inovatívne prístupy na podporu akcií, ktoré podporujú inovatívne nástroje a metódy v kontexte 
a na účely spolupráce. 

 

Východiskovým bodom je posilniť zručnosti jednotlivých odborníkov, ktorí tvoria organizácie. Dôraz sa 
kladie na rozvoj a podporu jednotlivcov tak, aby mohli svoju prácu robiť lepšie alebo aby mohli pracovať 
iným spôsobom, využívať inovatívne a kreatívne myslenie nielen v kontexte programu Interreg, ale aj 
v iných rámcoch a akciách spolupráce. Uvedené sa týka aj zmien v organizačnej/inštitucionálnej kultúre. 
Na tento účel budú potrebné činnosti, ktoré podporujú vzdelávanie a experimentovanie, pričom program 
Interact bude musieť takisto vytvoriť nástroje na podporu tohto cieľa. Školenia, vedené prezenčne alebo 
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formou online kurzov, sa budú zameriavať na špecifické potreby jednotlivých odborníkov, ako aj 
prierezovo pre jednotlivé funkcie na podporu kontinuálneho vzdelávania a rozvoja. V rámci cielených 
pracovných skupín a expertných akcií sa budú testovať a vypracúvať nové metódy, nástroje a prístupy 
v kontexte spolupráce a v rámci programov spolupráce. 

Online obsah programu sa sprístupní všetkým osobám vrátane osôb so zdravotným postihnutím, ako sa 
uvádza v smernici EÚ o prístupnosti webových sídel (smernica (EÚ) 2016/2102 z 26. októbra 2016). 
Program zabezpečí prístupnosť miest, v ktorých sa organizujú podujatia Interact. 

C) Viditeľnosť programov Interreg: Posilnenie kapacity/schopnosti zachytiť a propagovať 
výsledky programov a projektov a zviditeľniť ich 

Posilnenie informačnej základne výsledkov programov Interreg (napr. keep.eu, Interreg.eu, webovej 
stránky programu Interact) a zviditeľnenie dosiahnutých výsledkov a procesu spolupráce pre všetky 
cieľové skupiny vrátane občanov a subjektov s rozhodovacími právomocami. 

Navrhované opatrenia sú zoskupené do troch kategórií: 

• Budovanie a zhromažďovanie poznatkov v danej tematike a zvyšovanie povedomia o výsledkoch, 
agregovanie a analýza výsledkov programov Interreg, ako aj podpora koordinácie a 
kapitalizácie/využívania výsledkov ako hlavného procesu riadenia programov. 

• Informovanie o výsledkoch, kde sa požaduje integrovanie komunikácie do životného cyklu 
programu, komunikovanie a propagovanie výsledkov a budovanie poznatkov o tom, čo je 
potrebné propagovať a komu je propagácia určená. 

• Zviditeľnenie Interregu, kde sa požaduje podpora strategickej komunikácie, zavádzanie 
spoločných iniciatív na oslovenie príslušných aktérov, celkové zviditeľnenie Interregu 
na relevantných fórach a konceptualizácia procesov spolupráce. 

 

Východiskovým bodom týchto identifikovaných akcií je Interreg ako celok. Dôraz sa nekladie 
na jednotlivca, orgán, funkciu alebo organizáciu, ale na nástroj ako celok. To si vyžaduje činnosti, ktoré 
takýto cieľ podporujú. Medzi ústredné prvky patrí zvyšovanie celkového profilu a viditeľnosti 
prostredníctvom uskutočnenia cielenej analýzy, zameranie tematických sietí na lepšie pochopenie 
výsledkov a pridanej hodnoty programov Interreg zo širšej perspektívy politiky súdržnosti.  Podporuje sa 
cielený dosah na zainteresované strany prostredníctvom konferencií, webových nástrojov, propagačných 
kampaní a iných riešení na podporu zviditeľňovania, ako aj posilnenie kapitalizácie/využívania 
výsledkov a strategickej komunikácie ako integrovaných funkcií prostredníctvom seminárov 
a workshopov. 

V prípade potreby sprístupní Interact súbory údajov vyplývajúce z opatrení ako otvorené údaje v súlade 
so smernicou EÚ o otvorených dátach (smernica (EÚ) 2019/1024 z 20. júna 2019). 

Typy opatrení programu boli vyhodnotené ako zlučiteľné so zásadou nespôsobovať významné škody, 
keďže sa neočakáva, že budú mať vzhľadom na svoju povahu nejaký významný negatívny vplyv 
na životné prostredie. 
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2.1.1.1b. Definícia jediného prijímateľa alebo obmedzeného zoznamu prijímateľov a postupu 
udeľovania 

Odkaz: článok 17 ods. 9 písm. c) bod i) 

Najdôležitejším prínosom programu Interact a rozhodujúcim prvkom jeho úspechu sú široké vedomosti 
a odborné poznatky, ktoré získal od svojho vzniku. V záujme zachovania týchto poznatkov je potrebné 
udržiavať a zlepšovať základňu prijímateľov programu Interact. Nebudú sa vyberať žiadne ďalšie 
operácie alebo prijímatelia, t. j. príjemcovia grantov v zmysle nariadenia. Program Interact IV bude 
pokračovať s obmedzeným počtom prijímateľov. Pre predchádzajúci program Interact III boli 
identifikovaní výhradne štyria decentralizovaní prijímatelia. Stále kancelárie programu Interact so sídlom 
v Turku, Valencii, Viborgu a Viedni budú realizovať poskytovanie služieb v rámci programu 
so zapojením všetkých cieľových skupín. Všetky štyri kancelárie boli súčasťou programu Interact takmer 
od jeho vzniku a v priebehu rokov preukázali, že dokážu poskytovať kvalitné služby a rýchlo sa adaptovať 
tak, aby mohli čeliť novým výzvam. Okrem štyroch kancelárií programu Interact sa koordináciou 
poskytovania služieb bude zaoberať Interact sekretariát so sídlom v Bratislave. Interact IV nebude vyberať 
ani implementovať projekty v obvyklom význame programov Interreg, ale všetky činnosti budú 
organizovať uvedené kancelárie. Tieto činnosti budú stanovené v ročnom pracovnom pláne, ktorý 
vychádza z potrieb cieľových skupín a ktorý schvaľuje a monitoruje monitorovací výbor programu 
Interact. Preto možno prijímateľov programu Interact definovať ako verejné inštitúcie, ktoré členské štáty 
poverili implementáciou celého programu, a to prostredníctvom činností vykonávaných ich štyrmi 
regionálnymi kanceláriami pri rešpektovaní riadiacich funkcií riadiaceho orgánu programu Interact. 
Spoločná politika v oblasti ľudských zdrojov, ktorú uplatňujú Interact kancelárie, sa takisto zameria 
na udržanie a rozvoj poznatkov a zručností, ktoré sú jej najdôležitejším aktívom. 

Vo vzťahu ku geograficky decentralizovaným prijímateľom bude orgán auditu oprávnený vykonávať 
svoje funkcie na celom programovom území (vrátane krajín prijímateľov programu Interact IV).
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2.1.1.2 Ukazovatele 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. e) bod ii), článok 17 ods. 9 písm. c) bod iii) 

Tabuľka 2 – Ukazovatele výstupov 

Priorita Špecifický cieľ ID Ukazovateľ Merná jednotka 
Čiastkový cieľ 

(2024) 

Konečná 
cieľová 
hodnota 
(2029) 

1 ISO6.1 RCO81 
Účasť na spoločných cezhraničných 
akciách 

Počet účastníkov 4 590 17 850 

1 ISO6.1 RCO85 
Účasť na spoločných vzdelávacích 
programoch 

Počet účastníkov 612 2 380 

1 ISO6.1 RCO116 Spoločne vyvinuté riešenia Počet riešení 90 350 
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Tabuľka 3 – Ukazovatele výsledkov 

Priorita 
Špecifický 

cieľ 
ID Ukazovateľ Merná jednotka 

Východisková 
hodnota 

Referenčný 
rok 

Konečná cieľová 
hodnota (2029) 

Zdroj údajov Poznámky 

1 ISO6.1 RCR81 
Absolvovanie spoločných vzdelávacích 
programov 

Počet certifikátov 
o absolvovaní 

0.00 2020 – 2029 2 009 
Monitorovacie 
nástroje programu 
Interact IV (databáza) 

 

1 ISO6.1 ISR01 
Inštitúcie využívajúce znalosti/zručnosti 
získané prostredníctvom služieb 
programu Interact 

Percentuálny podiel (%) 
inštitúcií 

0.00 2020 – 2029 70 Prieskum 

 

1 ISO6.1 ISR02 Inštitúcie využívajúce riešenia vyvinuté 
prostredníctvom služieb programu 
Interact 

Percentuálny podiel (%) 
inštitúcií 

0.00 2020 – 2029 70  
Prieskum 
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2.1.1.3 Hlavné cieľové skupiny 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. e) bod iii), článok 17 ods. 9 písm. c) bod iv) 

Zatiaľ čo program Interact slúži komunite Interreg už od programového obdobia 2000 – 2006, v jeho tretej sérii v rokoch 2014 – 2020 (Interact III) sa 
do programu zaviedli nové, širšie cieľové skupiny. Išlo o prirodzený vývoj, pretože strategickým zapojením Interactu sa do programu dostali nové cieľové 
skupiny, ktorých tematický rozsah alebo zainteresované strany presahovali oblasť Interregu. Strategické zapojenie týchto zainteresovaných strán bolo 
dôležité,  pretože prinieslo širší obraz o európskej spolupráci a bude naďalej zohrávať významnú úlohu z hľadiska úspešnosti programov Interact a Interreg 
v budúcnosti. 

Jedným z dobrých príkladov v tomto smere je práca programu Interact na prípravách na obdobie rokov 2021 – 2027, keď Interact spojil programy Interreg, 
členské štáty, Komisiu a ďalšie relevantné zainteresované strany v záujme „lepšej budúcnosti“ európskej spolupráce. Existuje však aj množstvo iných príkladov, 
kde budovanie a vývoj vzťahov medzi programom Interact a novými skupinami zainteresovaných strán priniesli pozitívne výsledky. 

Počas obdobia 2021 – 2027 sa bude Interact naďalej zameriavať na poskytovanie služieb pre svoju hlavnú cieľovú skupinu – orgány zodpovedné za programy 
Interreg. V priebehu predchádzajúcich programových období sa vybudovali silné väzby, dôvera a odhodlanie. Keďže skupina programov Interreg sa rozšíri 
o programy Interreg NEXT, v rámci týchto programov sa očakáva intenzívnejšia snaha o pripojenie sa k službám programu Interact. Program Interact vstúpi 
do obdobia 2021 – 2027 s už rozšíreným súborom hlavných cieľových skupín, t. j. širšou komunitou Interregu. Zároveň Interact stojí pred novými ambíciami 
a výzvami. Nariadenie o spoločných ustanoveniach vyžaduje, aby Interact podporoval spoluprácu v širšom kontexte, vrátane aktérov cieľa IJG v rámci portfólia 
služieb programu Interact, v explicitne a dôsledne vybraných cielených činnostiach. 

Vo všeobecnosti cieľové skupiny, ktoré sú v kontexte programu Interact považované za najrelevantnejších aktérov, ktorí budú buď prijímateľmi služieb 
programu Interact alebo sa do programu zapoja, tvoria súčasť komunity nositeľov zmien. Preto okrem pozície prijímateľa služieb majú cieľové skupiny aj dve 
iné relevantné roly, t. j. influenceri alebo ambasádori. Cieľové skupiny prirodzene odzrkadľujú povahu a kontext toho, čo Interact plánuje zabezpečovať v rámci 
svojho portfólia služieb počas obdobia 2021 – 2027. 

Zapojenie cieľových skupín do poskytovania služieb v budúcnosti odzrkadľujú tri perspektívne oblasti (uvedené v bode 2.1.1.1 vyššie). Niektoré cieľové 
skupiny budú intenzívne zapojené do všetkých troch perspektívnych oblastí, pričom ich roly budú rozdielne (prijímateľ, influencer a ambasádor služby). 
Na druhej strane, niektoré z cieľových skupín nemusia byť vôbec zapojené do určitých perspektívnych oblastí alebo len v obmedzenej miere. Nižšie uvedený 
zoznam poskytuje všeobecný prehľad. Konkrétnejšie súvislosti medzi perspektívnymi oblasťami programu Interact IV a cieľovými skupinami sú znázornené 
v matici intervenčnej logiky pre Interact IV. 

Interact IV zapojí a zahrnie tri hlavné skupiny zainteresovaných strán: 

A) orgány zodpovedné za programy Interreg (Interreg, Interreg-IPA CBC, Interreg NEXT), ktoré majú svoju špecifickú rolu ako hlavný prijímateľ služieb 
poskytovaných programom Interact. Často sa intenzívne zapájajú do poskytovania služieb, buď ako sparing partneri v rámci výmeny skúseností alebo ako 
ambasádori v súvislosti so strategickými politickými výsledkami. Táto cieľová skupina konkrétnejšie zahŕňa: 



SK 56 SK
 

• riadiace orgány 

• spoločné sekretariáty 

• národných kontrolórov 

• orgány zodpovedné za účtovnú funkciu 

• orgány auditu 

• predstaviteľov monitorovacích výborov. 
 

B) zainteresované strany v oblasti národnej/regionálnej spolupráce, ktoré majú svoju špecifickú rolu ako prijímateľ služieb poskytovaných programom 
Interact, v mnohých prípadoch s obmedzenejším zapojením v porovnaní s vyššie uvedenou cieľovou skupinou. Táto cieľová skupina takisto plní úlohu sparing 
partnerov, „influencerov“ v rámci výmeny skúseností, prostredníctvom výmeny/zdieľania postupov a propagovania dosiahnutých výsledkov spolupráce, 
s prepojením na strategické politické výsledky. Do tejto cieľovej skupiny konkrétnejšie patria: 

• aktéri cieľa IJG (národné a regionálne programy) 

• národné/regionálne koordinačné orgány, národné kontaktné body/osoby (NKB/O) 

• aktéri makroregionálnych stratégií/stratégií pre morské oblasti a iní aktéri zapojení do nástrojov spolupráce 

• EZÚS 

• kľúčoví partneri spolupráce pre špecifické témy, miestny rozvoj vedený komunitou (MRVK), integrované územné investície (IÚI) a ďalšie územné 
nástroje (pozri článok 22 nariadenia o spoločných ustanoveniach). 

 
C) širší politickí aktéri so špecifickými rolami v pozícii strategických ambasádorov a influencerov. Zapojenie tejto cieľovej skupiny je veľmi heterogénne – 
od roly kľúčovej zainteresovanej strany v rámci poskytovania služieb až po veľmi obmedzené alebo v mnohých prípadoch nepriame zapojenie. Kľúčovým 
prvkom je rola v pozícii poskytovateľa výkladu politík a partnera v rámci strategických zmien. Medzi konkrétnejšie príklady takýchto aktérov budú patriť: 

• Európska komisia, najmä GR REGIO 

• Európska komisia, ostatné generálne riaditeľstvá 

• Výbor regiónov (VR) 

• ostatné inštitúcie EÚ 

• celoeurópske združenia, cezhraničné organizácie 
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• celoeurópske finančné inštitúcie a programy, zainteresované strany v oblasti finančného inžinierstva na celoeurópskej úrovni 

• projektoví partneri programov Interreg, EZÚS zodpovedné za riadenie projektov 

• cieľové skupiny propagovania spolupráce (napr. miestne orgány, občania, širšia verejnosť, médiá, univerzity). 
 

Zapojenie cieľových skupín sa preskúma a v prípade potreby bližšie špecifikuje v súlade s novými potrebami programov Interreg. 

Interact zaistí dodržiavanie základných práv a súlad s Chartou základných práv Európskej únie. Horizontálne princípy v súlade s článkom 9 nariadenia 
o spoločných ustanoveniach (rovnosť mužov a žien, rovnosť príležitostí, rovnaké zaobchádzanie a udržateľný rozvoj) sa budú dodržiavať pri príprave, 
implementácii, monitorovaní, podávaní správ o programe a jeho hodnotení (pozri dodatok 5). 
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2.1.1.4 Označenie konkrétneho cieľového územia vrátane plánovaného využívania IÚI, MRVK alebo ďalších územných nástrojov 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. e) bod iv) 

Nevzťahuje sa na program Interact.
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2.1.1.5 Plánované využitie finančných nástrojov 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. e) bod v) 

Nevzťahuje sa na program Interact.
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2.1.1.6 Orientačné rozdelenie zdrojov na programy EÚ podľa typu intervencie 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. e) bod vi), článok 17 ods. 9 písm. c) bod v) 

Tabuľka 4 – Dimenzia 1 – oblasť intervencie 

Priorita Špecifický cieľ Fond Kód Suma (v EUR) 

1 ISO6.1 EFRR 173. Podpora inštitucionálnej kapacity orgánov verejnej moci a zainteresovaných strán s cieľom realizovať projekty a iniciatívy územnej 
spolupráce v cezhraničnom, nadnárodnom, námornom a medziregionálnom kontexte 

41 166 667,00 
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Tabuľka 5 – Dimenzia 2 – forma financovania 

Priorita Špecifický cieľ Fond Kód Suma (v EUR) 

1 ISO6.1 EFRR 01. Grant 41 166 667,00 
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Tabuľka 6 – Dimenzia 3 – mechanizmus územnej realizácie a územné zameranie 

Priorita Špecifický cieľ Fond Kód Suma (v EUR) 

1 ISO6.1 EFRR 33. Iné prístupy – bez územného zamerania 41 166 667,00 
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3. Finančný plán 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. f) 

3.1 Finančné rozpočtové prostriedky podľa rokov 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. f) bod i), článok 17 ods. 4 písm. a) až d) 

Tabuľka 7 

Fond 2021 2022 2023 2024 

EFRR 
 

7 687 358,00 7 810 840,00 7 936 792,00 

Spolu 
 

7 687 358,00 7 810 840,00 7 936 792,00 
 

2025 2026 2027 Spolu 

8 065 263,00 6 683 043,00 6 816 704,00 45 000 000,00 

8 065 263,00 6 683 043,00 6 816 704,00 45 000 000,00 
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3.2 Celkové finančné rozpočtové prostriedky podľa fondu a národného spolufinancovania 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. f) bod ii), článok 17 ods. 4 písm. a) až d)  

Tabuľka 8 

Cieľ 
politiky 

Priorita Fond 

Základ pre 
výpočet 

podpory EÚ 
(celkové 

oprávnené 
náklady 

alebo 
verejný 

príspevok) 

Príspevok EÚ 
(a)=(a1)+(a2) 

Orientačné rozdelenie príspevku EÚ 

Národný príspevok 
(b) = (c) + (d) 

Orientačné rozdelenie národného 
príspevku 

Spolu 
(e) = (a)+(b) 

Miera 
spolufinancovania 

(f) = (a)/(e) 

Príspevky 
tretích 
krajín 

bez technickej 
pomoci podľa 

článku 27 ods. 1  
(a1) 

pre technickú 
pomoc podľa 

článku 27 ods. 1  
(a2) 

Národný verejný 
príspevok  

(c) 

Národný súkromný 
príspevok  

(d) 

6 1 EFRR Verejný 45 000 000,00 41 166 667,00 3 833 333,00 11 250 000,00 11 250 000,00  56 250 000,00 80,0000000000 % 162 801,00 

 Spolu EFRR  45 000 000,00 41 166 667,00 3 833 333,00 11 250 000,00 11 250 000,00  56 250 000,00 80,0000000000 % 162 801,00 

 Celkový 
súčet 

  
45 000 000,00 41 166 667,00 3 833 333,00 11 250 000,00 11 250 000,00 

 
56 250 000,00 80,0000000000 % 162 801,00 
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4. Akcie uskutočnené na zapojenie príslušných programových partnerov do prípravy 
programu Interreg a úloha týchto programových partnerov pri vykonávaní, monitorovaní 
a hodnotení 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. g) 

Identifikáciu relevantných zainteresovaných strán vykonáva RO na základe diskusie so zúčastnenými 
krajinami. Budovanie partnerstva medzi programom Interact a zúčastnenými krajinami je založené 
na prioritách programu a územných špecifikách, čo následne pomáha pri definovaní špecifických potrieb 
programov, ktoré sa požadujú od programu Interact. Zapojené organizácie by mali byť schopné buď 
prispieť k programu, alebo Interact môže potenciálne mať na ne vplyv. 

Interact zaviedol tieto základné zásady: 

1. relevantnosť potenciálnych partnerov pre cieľ programu, t. j. „lepšia správa spolupráce“ 

2. územné špecifiká a 

3. proporcionalita prístupu. 

V prípade programu Interact IV, kde nie sú financované žiadne projekty v obvyklom význame programov 
Interreg, pričom služby sú ponúkané komunite Interreg a takisto aj mimo nej, našimi cieľovými skupinami 
je väčšina členov nášho partnerstva (pozri bod 2.1.1.3). 

Relevantnosť partnerov z hľadiska cieľa programu 

Interact IV sa zameriava na „lepšiu správu spolupráce“, a preto príslušným typom partnerov budú 
inštitúcie, ako sú verejné orgány a verejná správa. 

Členmi partnerstva by mali byť orgány zodpovedné za riadenie a kontrolu programov Interreg. Okrem 
toho by súčasťou partnerstva mohli byť aj programy vonkajšej spolupráce a v osobitných prípadoch aj 
programy IJG. 

Medzi konkrétne subjekty, ktoré by mali byť zapojené, patria riadiace orgány, spoločné sekretariáty, 
(kontrolné) orgány vykonávajúce overovanie riadiacim orgánom, orgány auditu, zástupcovia členských 
štátov a nepriamo aj projektoví prijímatelia. Takisto sem patria špecifické zainteresované strany v oblasti 
spolupráce, ako sú koordinátori makroregionálnych stratégií a stratégií pre morské oblasti, Komisia, EP, 
VR, EZÚS a ďalšie. 

Interact takisto vytvára prepojenia s podobnými európskymi orgánmi vrátane Konferencie okrajových 
prímorských regiónov (CPMR), Mission Opérationnelle Transfrontalière (MOT), Združenia európskych 
pohraničných regiónov (AEBR), Technickej podpory pre vykonávanie a riadenie programov ENI CBC 
(TESIM) a Budovania cezhraničných inštitúcií (CBIB+). 

Územné špecifiká 

Interact IV je programom pre celú EÚ vrátane pridružených, kandidátskych a susedných krajín. 
Interact IV pokrýva EÚ vrátane Nórska a Švajčiarska ako financujúce krajiny a takisto ponúka služby 
programom EÚ v oblasti vonkajšej spolupráce – ako napr. Interreg-IPA CBC, Interreg NEXT 
a najvzdialenejšie regióny (OMR) – na základe vopred identifikovaných potrieb. Interact IV sa bude 
snažiť zapájať partnerov zo zúčastnených nečlenských štátov, ak sú priamo relevantní pre vykonávanie 
programov Interreg. 
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Proporcionalita prístupu 

Účelom uplatňovania tohto prístupu je pomôcť znížiť počet potenciálnych partnerov úmerne k veľkosti 
a rozpočtu programu. Pri definovaní proporcionálneho prístupu je potrebné nájsť rovnováhu medzi 
umožnením rozmanitosti zastúpenia a zabezpečením angažovanej a efektívnej štruktúry. 

Vo fáze implementácie sa program Interact IV bude snažiť udržať veľký počet zapojených partnerov. 
No vzhľadom na skutočnosť, že program pokrýva všetky členské štáty EÚ (ČŠ), ako aj množstvo 
susedných krajín, účasť na zasadnutiach monitorovacieho výboru bude obmedzená na zastúpenie 
zastrešujúcich organizácií na úrovni EÚ. 

Opatrenia prijaté na uľahčenie širokého zapojenia partnerov do prípravy programu 

V rámci programu Interact sa v novembri 2020 uskutočnila verejná konzultácia s cieľom zistiť, či sa 
pri vypracúvaní programového dokumentu vyskytli nejaké chyby, problémy alebo opomenutia. 
Po početných informačných akciách s cieľom zabezpečiť riadne zverejnenie konzultácie mali jednotlivci 
a organizácie možnosť pripomienkovať návrh programu počas obdobia troch týždňov. Pripomienky 
mohli byť predkladané počas online podujatia alebo prostredníctvom prieskumu. Odpovede získané 
z tohto prieskumu boli starostlivo preskúmané a zohľadnila sa spätná väzba spolu s komentármi 
programovacieho výboru, pričom v oboch prípadoch boli zdôraznené špecifické obavy v súvislosti 
s činnosťou zameranou na aktérov širšej spolupráce. Nová matica intervenčnej logiky ďalej objasnila 
zameranie programu Interact a reaguje na hlavné obavy, ktoré boli prezentované. Ostatné pripomienky 
boli ponechané na ďalšie posúdenie v budúcnosti. 

Zapojenie partnerov počas implementácie 

Program Interact sa bude snažiť zohľadniť stanovisko partnerov v rámci jeho implementácie a 
hodnotenia.  Ich spätná väzba bude zapracovaná do rôznych návrhov, ktoré budú prediskutované 
pri plánovaní, posudzovaní a vyhodnocovaní aktivít programu Interact. 

V prípade, že by niektorý z programov Interreg alebo ďalšia zainteresovaná strana chceli prispieť 
k činnosti MV, mali by kontaktovať národný kontaktný bod (NKB), príslušného člena MV alebo RO, 
ktorí budú od príslušných území alebo zainteresovaných strán zhromažďovať vstupy. Týmto spôsobom 
sa podporí vyššie uvedený proporcionálny prístup. 

MV sa bude skladať z 1 – 3 zástupcov za každú zúčastnenú krajinu (členské štáty EÚ, Nórsko a 
Švajčiarsko), aby sa umožnilo zastúpenie všetkých úrovní riadenia (štátna úroveň, regionálna úroveň atď.) 
na základe potrieb príslušnej zúčastnenej krajiny. Účastníkmi v poradnej funkcii budú zástupcovia 
Európskej komisie, riadiaceho orgánu, Interact sekretariátu, Interact kancelárií. Platobný orgán a 
zástupcovia orgánu auditu budú nezávislými pozorovateľmi. MV môže prizvať na zasadnutia MV ako 
pozorovateľov aj zástupcov národných a európskych inštitúcií alebo osoby. 

Potreby komunity Interreg sa budú pravidelne posudzovať na základe prieskumov na posúdenie potrieb, 
spätnej väzby získanej z podujatí a každodenných kontaktov s programami. Všetci partneri budú mať 
príležitosť zúčastniť sa na každoročnom hodnotení potrieb v záujme podpory vývoja cielených služieb. 
A nakoniec sa partneri budú môcť zúčastniť na procese hodnotenia (prostredníctvom cielených 
prieskumov). 

Okrem uvedených  možností vyjadriť svoj názor na systém poskytovania služieb programu Interact IV sú 
členovia MV často zástupcami inštitúcií, ktoré sú poverené koordináciou komunity Interreg vo svojej 
krajine. Preto sú si veľmi dobre vedomí špecifických potrieb a postupov. 

Regionálny prístup 

S ohľadom na ambície uvedené v perspektívnych oblastiach (pozri bod 2.1.1.1) budú úzke a osobnejšie 
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vzťahy s našimi hlavnými cieľovými skupinami zohrávať kľúčovú úlohu v úsilí zameranom na to, aby 
program Interact dosiahol očakávaný úspech. Preto sa Interact bude snažiť o posilnenie svojho 
regionálneho prístupu bez narušenia svojho všeobecného inkluzívneho prístupu. 

Práca na programových postupoch a všeobecných štruktúrach riadenia s cieľom zabezpečiť ich účinnejšie 
a efektívnejšie fungovanie si vyžaduje dobrú znalosť takýchto procesov v miestnom kontexte. Takýto 
miestny kontext môže stanoviť hranicu, za ktorou už harmonizácia nebude možná, pričom dobrá znalosť 
pomôže programu Interact pochopiť skutočné hranice, v rámci ktorých ešte možno harmonizáciu a 
zjednodušovanie uplatňovať v špecifických kontextoch. 

Okrem toho podpora spolupráce a koordinácie medzi programami Interreg a aktérmi cieľa IJG bude 
vyžadovať silnú regionálnu a národnú perspektívu. To sa vždy uskutočňuje v kontexte územného, resp. 
politického rámca (napr. príslušných cieľov politiky, stratégií pre inteligentnú špecializáciu, stratégií 
územného a miestneho rozvoja implementovaných prostredníctvom IÚI, MRVK a iných územných 
nástrojov uvedených v článku 22 nariadenia o spoločných ustanoveniach). Poznanie týchto rámcov 
pomôže pri identifikovaní synergií a najväčšieho potenciálu pre spoluprácu, ktoré môžu byť prínosom 
pre Interreg. 

V súlade s miestne orientovaným prístupom bude mať väčšina výsledkov programu lokálny/regionálny 
dosah a kontext. Pochopenie tejto regionálnej diverzity by malo pomôcť lepšie porozumieť výsledkom 
a následne identifikovať dobrý komunikačný materiál. 

Preto veríme, že regionálny prístup, ktorý sa používal v programe Interact III, možno vo veľkej miere 
uplatniť aj v programe Interact IV. 

V relevantných prípadoch by program mohol ďalej posilniť svoju koordináciou s NKB/O a národnými 
orgánmi v záujme efektívnejšej integrácie a harmonizácie iniciatív v oblasti budovania kapacít 
a koordinácie, ktoré sa vykonávajú na medziregionálnej a národnej úrovni. NKB/O môžu byť takisto 
podporované konkrétnymi nástrojmi (napr. na základe zjednodušeného vykazovania nákladov (ZVN) 
alebo odbornými znalosťami v záujme efektívnejšieho pristupovania k novým cieľovým skupinám 
hlavných programov. Zlepšená komunikácia a spoločné využívanie poznatkov s týmito skupinami 
v oboch smeroch by takisto mohli umožniť identifikovanie špecifických osvedčených postupov 
na regionálnej/národnej úrovni, ktoré by sa mohli zdieľať s ďalšími regiónmi. Takýto prístup by tiež 
uľahčil hodnotenie toho, ako Interact pokrýva potreby špecifických oblastí a podporuje zapojenie 
všetkých oblastí Európy. 

Princípy 

• Rovnováha medzi úsilím/nákladmi/prínosmi 

Vzhľadom na skutočnosť, že zdroje programu Interact sú obmedzené, služby sú určené určitému regiónu, 
členskému štátu alebo niekoľkým programom len vtedy, ak ide o najlepší spôsob poskytovania služby 
pre uspokojenie potrieb takýchto zainteresovaných strán. Pri plánovaní činností určených pre konkrétne 
oblasti sa zachová rovnováha medzi regionálnym prístupom a výmenou v rámci EÚ. Programoví 
manažéri určitej regionálnej oblasti by mali mať možnosť výmeny s programami iných oblastí s cieľom 
podporovať výmenu poznatkov a skúseností. 

• Rovnováha medzi jazykovou a odbornou vybavenosťou 

V rámci tímu programu Interact je celkovo zabezpečená rovnováha medzi rôznou jazykovou a odbornou 
vybavenosťou jednotlivých kancelárií. Napriek tomu však nie je možné, aby tímy programu Interact 
pokryli všetky jazyky vo všetkých oblastiach pôsobnosti. Jazykom programu je angličtina a služby sa 
budú poskytovať v anglickom jazyku. Možnosť regionálneho/národného poradenstva v národných 
jazykoch zostáva zachovaná, a to v spolupráci s NKB/O, v rámci možností z hľadiska zdrojov 
a poznatkov, ktoré sú k dispozícii v programe Interact. 
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• Budovanie regionálnych znalostí 

Interact kancelárie budujú poznatky o programoch a národných sieťach v oblasti, ktorá je užitočná aj 
z pohľadu horizontálnych služieb. 

• Otvorené siete 

Sieť vedomostí musí byť otvorená, pretože v uzavretých kruhoch je tvorba/zdieľanie poznatkov 
v princípe veľmi obmedzená. Pre regionálne/národné siete by takisto mohli byť prínosom celoeurópske 
vedomosti poskytované prostredníctvom programu Interact alebo externe. Preto akékoľvek geograficky 
zamerané služby budú obsahovať aj príklady mimo geografickej pôsobnosti. Účasť na stretnutiach siete 
bude spravidla otvorená s cieľom umožniť skutočnú výmenu poznatkov. 

• Práca založená na záujmoch 

Základným princípom dobrého fungovania regionálnych sietí je ich skutočná potreba a záujem 
o spoluprácu a výmenu poznatkov. Preto sú kľúčom úspechu témy, na ktorých sa Interact dohodne 
s členmi siete a ktoré odzrkadľujú potreby a záujem viac a menej skúsených pracovníkov programov 
Interreg. 

Geografické pokrytie 

Interact zabezpečí, aby všetky zúčastnené krajiny a programy mali úžitok zo svojej účasti na programe 
Interact IV. 

Okrem toho: 

• analýza účasti programov bude zahŕňať územné aspekty; 

• plán hodnotenia bude obsahovať regionálnu analýzu a opatrenia; 

• komunikačné plány budú obsahovať analýzu a špecifické opatrenia pre regióny/krajiny (napr. tie, 
ktoré sa dostatočne nezúčastňujú alebo nevyužívajú služby programu Interact). 
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5. Prístup k informovaniu o programe Interreg a jeho zviditeľňovaniu (ciele, cieľové skupiny, 
komunikačné kanály vrátane prípadného dosahu v sociálnych médiách, plánovaný rozpočet 
a príslušné ukazovatele pre monitorovanie a hodnotenie) 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. h) 

Interact ponúka špecializované služby zainteresovaným stranám vrátane iných programov. V tejto 
kapitole sa stanovuje, ako bude Interact pristupovať k svojim akciám v oblasti informovania a 
zviditeľňovania v záujme zabezpečenia efektívnosti svojej činnosti, ako aj práce cieľových skupín. 

Ciele 

Hlavným zameraním cieľov v oblasti informovania je prispieť k plneniu celkového cieľa programu, ako 
aj identifikovaných špecifických cieľov. 

Na tento účel sa stanovia komunikačné ciele tak, aby: 

• propagovali program Interact a využívanie kľúčových nástrojov a služieb, ktoré podporujú 
spoluprácu vrátane operácií strategického významu programu Interact (pozri dodatok 3), 

• podporovali rozsiahlejšie šírenie osvedčených postupov a znalostí medzi cieľovými skupinami, 

• preukázali, že „spolupráca funguje!“, a to: 
a. prostredníctvom dosiahnutých úspechov programu Interact, 
b. prostredníctvom zmapovaných úspechov programov Interreg. 
c. prostredníctvom výmeny poznatkov s ostatnými aktérmi spolupráce. 

 

Zameranie komunikácie sa bude v priebehu obdobia meniť a bude sa pravidelne preskúmavať. 
Na začiatku obdobia bude medzi priority patriť podpora budovania vzťahov s novými skupinami, ako aj 
zabezpečenie šírenia jednotného výkladu nových pravidiel spolupráce. 

Cieľové skupiny 

Cieľové skupiny programu Interact sú uvedené vyššie (bod 2.1.1.3). Primárne cieľové skupiny programu 
Interact spolupracujú už v súčasnosti, ale nemusia si byť vedomé všetkých prostriedkov a nástrojov 
na podporu ich činnosti. Kľúčovým špecifickým zameraním v nasledujúcom období bude zabezpečiť, aby 
Interact presiahol hranice súčasných partnerstiev, a to najmä v oblastiach, kde sa budú angažovať nové 
skupiny. 

Ďalšou z priorít pri informovaní v rámci programu Interact bude práca so širšími politickými aktérmi 
v záujme ďalšieho rozvoja partnerstiev a vytvárania ambasádorov programu Interact. Títo ambasádori 
budú potrebovať aktuálne poznatky a informácie o riešeniach vyvíjaných programom Interact, aby mohli 
zdieľať relevantné pracovné činnosti s tretími stranami. 

Interact bude prihliadať na možnosť využívať agregované úspechy programov Interreg na propagovanie 
celoeurópskej spolupráce smerom k občanom a podporovanie programov pri efektívnejšom oslovovaní 
ich cieľových skupín. Prostredníctvom týchto činností bude Interact podporovať informovanosť 
o programoch Interreg smerom k európskym občanom. 

Komunikačné kanály 

Interact bude prevádzkovať webové sídlo, ktoré bude hlavným zdrojom informácií a zdrojov pre cieľové 
skupiny programu Interact. Program Interact bude takisto spravovať platformu pre výmenu informácií, 
ktorá bude jednoducho dostupná z webového sídla a umožní partnerskú výmenu (tzv. peer-to-peer 
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exchange). 

Pri propagovaní činnosti programu Interact sa budú využívať účinné nástroje elektronickej komunikácie. 
Udržiavanie aktualizovanej databázy kontaktov poskytne účinný nástroj na oslovenie kľúčového publika 
prostredníctvom pravidelných emailových bulletinov. Okrem toho sa budú využívať aj ďalšie nástroje 
elektronickej komunikácie. 

Interact tiež vytvára a využíva príležitosti na výmenu relevantných súvisiacich informácií, napríklad počas 
podujatí. Zatiaľ čo prevažná väčšina aktivít Interactu bude elektronická, niektoré kľúčové informácie 
môžu byť v tlačenej forme. To sa týka najmä veľkých podujatí na úrovni EÚ, ktoré ponúkajú špeciálne 
príležitosti na  zvyšovanie povedomia o programoch Interact a Interreg. 

Dosah v sociálnych médiách 

Interact efektívne pôsobí aj prostredníctvom sociálnych sietí Twitter, Facebook a LinkedIn. Aj keď je 
publikum na týchto troch platformách rôznorodé, všetky tri nástroje ponúkajú efektívny dosah 
pre program. Interact bude naďalej monitorovať ďalšie platformy sociálnych médií s cieľom zistiť, kde 
existujú efektívne možnosti na profesionálne oslovenie cieľových skupín. 

Okrem svojich vlastných účtov bude program Interact naďalej spravovať a organizovať ďalšie účty, ktoré 
propagujú Interreg. 

Plánovaný rozpočet 

Interact plánuje použiť cca. 500 000 eur (0,9 % celkového rozpočtu programu) na informovanosť. 
Z týchto prostriedkov sa zabezpečí efektívna webová stránka programu, vzory dokumentov 
a propagačných materiálov so spoločnou značkou (spoločný branding), ako aj iné tlačené a digitálne 
materiály na podporu činnosti programu. 

Monitorovanie a hodnotenie 

Okrem štatistík sociálnych médií a analýzy webových stránok, ktoré poskytujú vo všeobecnosti prehľad 
o efektívnosti komunikácie, sa budú vykonávať špecifickejšie hodnotenia ako súčasť monitorovania a 
hodnotenia programu Interact. 

V podstate je cieľom Interactu zabezpečiť, aby boli informácie dostupné a aby sa dali ľahko nájsť. 
Vypracujú sa otázky, ktoré sa budú klásť v intervaloch počas obdobia, aby sa posúdila informovanosť 
o ponúkaných službách, ako aj rozsah, v akom môžu používatelia ľahko nájsť informácie ponúkané 
programom Interact. 
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6. Údaje o podpore malých projektov vrátane malých projektov v rámci fondov malých 
projektov 

Odkaz: článok 17 ods. 3 písm. i), článok 24 

Nevzťahuje sa na program Interact. 
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7. Vykonávacie ustanovenia 

7.1 Orgány zodpovedné za programy  

Odkaz: článok 17 ods. 6 písm. a) 

Tabuľka 9 

Orgány zodpovedné za 
program 

Názov inštitúcie Kontaktná osoba Pozícia E-mail 

Riadiaci orgán Bratislavský 
samosprávny kraj/odbor 
Interact 

Petra Masácová Riaditeľka odboru 
Interact, riaditeľka 
riadiaceho orgánu 

petra.masacova@region-bsk.sk 

Orgán auditu Ministerstvo financií 
Slovenskej 
republiky/sekcia auditu a 
kontroly 

Ing. Vladimíra 
Zacharidesová 

 

vladimira.zacharidesova@mfsr.sk 

Orgán, ktorému má 
Komisia poukazovať 
platby 

Ministerstvo financií 
Slovenskej republiky 

Ing. Katarína 
Vallová 

 

katarina.vallova@mfsr.sk 
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7.2 Postup na zriadenie spoločného sekretariátu 

Odkaz: článok 17 ods. 6 písm. b) 

Riadiacemu orgánu bude pomáhať malý spoločný sekretariát (Interact sekretariát, IS), pričom RO uzavrie 
zmluvy s decentralizovanými implementačnými subjektmi, ďalej označované ako Interact kancelárie, 
ktoré budú reálne zabezpečovať plnenie programu vo vzťahu k cieľovým skupinám. 

Medzi riadiacim orgánom, Interact sekretariátom a Interact kanceláriami sa zabezpečí intenzívna 
spolupráca, pokiaľ ide o spoločné vypracovanie a implementáciu ročných a viacročných pracovných 
plánov. 

Vzhľadom na povahu programu nebude Interact IV implementovať projekty v obvyklom význame 
programov Interreg, ale počas celej implementácie programu bude existovať obmedzený počet 
prijímateľov, a preto nie je potrebné poskytovať informácie prijímateľom. Malý sekretariát, ako útvar 
zriadený pod riadiacim orgánom v rámci organizačnej štruktúry Bratislavského samosprávneho kraja, 
bude zodpovedajúcim spôsobom pomáhať najmä RO a MV pri vykonávaní ich príslušných úloh, a teda 
bude plniť jednak koordinačnú funkciu (v zmysle priority 1), ako aj zabezpečovať technické riadenie, 
pričom bude primárne zodpovedný za tieto úlohy: 

• vytvorenie rámca pre poskytovanie služieb: vypracovanie a ďalší vývoj postupov a príslušných 
vzorov na úrovni programu (napr. v súvislosti s ročným plánovaním práce)    a kľúčových 
dokumentov (napr. strategický viacročný dokument a interné usmernenia); 

• koordinovanie skutočného vykonávania procesov na úrovni programu, vrátane podporných 
činností pri vykonávaní ročného plánovania práce, zostavovania ročných pracovných plánov 
na základe vstupov od Interact kancelárií, ako aj organizovania koordinačných zasadnutí 
a následnej činnosti atď.; 

• zhromažďovanie a zostavovanie vstupov od Interact kancelárií do programových dokumentov; 

• prispievanie k obsahovým a finančným monitorovacím úlohám, za ktoré zodpovedá RO; 

• prispievanie k a plnenie povinností v oblasti vykazovania na úrovni programu; 

• zabezpečovanie (zriadenie, údržba a ďalší rozvoj) spoločnej IT infraštruktúry programu, vrátane 
monitorovacieho systému programu, online platformy pre spoluprácu atď. 
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7.3 Rozdelenie zodpovedností medzi zúčastnené členské štáty a v náležitom prípade tretie alebo 
partnerské krajiny a ZKÚ v prípade finančných opráv požadovaných riadiacim orgánom 
alebo Komisiou 

Odkaz: článok 17 ods. 6 písm. c) 

V prípade programu Interact IV sa prijímateľmi rozumejú hostiteľské inštitúcie členských štátov, 
v ktorých sídli Interact sekretariát a Interact kancelárie. Prijímatelia sú zodpovední za každú 
nezrovnalosť, ktorú spôsobili. Akékoľvek neoprávnene vyplatené sumy vymáha od konkrétneho 
prijímateľa riadiaci orgán. 

Ak sa riadiacemu orgánu nepodarí zabezpečiť vrátenie platieb od niektorého z prijímateľov, členský štát, 
na ktorého území sa príslušný prijímateľ nachádza, refunduje riadiacemu orgánu všetky sumy, ktoré boli 
neoprávnene vyplatené takémuto prijímateľovi. Podpisom dohody podľa článku 16 ods. 5 nariadenia 
Interreg každý zúčastnený členský štát, v ktorom má daný prijímateľ sídlo, výslovne súhlasí s takýmto 
subsidiárnym ručením a včas uhradí akékoľvek neoprávnene vyplatené sumy na účet programu. Riadiaci 
orgán je zodpovedný za refundáciu príslušných súm do všeobecného rozpočtu Únie. Akékoľvek prípady 
alebo opatrenia budú včas prediskutované, resp. dohodnuté na prvom nasledujúcom zasadnutí 
monitorovacieho výboru. 

V prípade, že akýkoľvek príslušný orgán členského štátu zistí nezrovnalosť, je povinný včas informovať 
riadiaci orgán a orgán auditu. 

V prípade pozastavenia platieb zo strany Európskej komisie z dôvodu chýb, nezrovnalostí alebo aj 
vonkajších faktorov, ako napr. medzery v peňažných tokoch na európskej úrovni, riadiaci orgán informuje 
prijímateľov a MV o takomto pozastavení a o dôvodoch, ktoré k nemu viedli, hneď ako mu bolo takéto 
pozastavenie oznámené. 

Spolu s touto informáciou riadiaci orgán zároveň zvolá všetky orgány, ktorých sa pozastavenie priamo 
týka, najmä prijímateľov, s cieľom vytvoriť plán riešenia príčin pozastavenia v súlade s informáciami, 
ktoré poskytla Európska komisia. Monitorovací výbor bude informovaný v rámci všetkých krokov, a to 
najmä o opatreniach dohodnutých s Európskou komisiou, dosiahnutom pokroku a dôsledkoch 
pozastavenia z hľadiska poskytovania služieb zo strany programu Interact. 

Aj keď členské štáty, na ktorých území nesídli orgán Interact, nebudú prijímateľom financovania 
z programu, budú profitovať zo služieb poskytovaných v rámci programu. V súlade s článkom 17 ods. 6 
písm. c) nariadenia Interreg program stanoví rozdelenie zodpovedností medzi zúčastnené členské štáty 
a prípadne aj tretie krajiny, partnerské krajiny alebo ZKÚ v prípade finančných opráv požadovaných 
riadiacim orgánom alebo Komisiou. 

V prípade programu Interact IV sa preto všetky členské štáty dohodli na rozdelení zodpovednosti 
proporcionálne k ich podielu na spolufinancovaní, pričom sa neprekročí suma ich príslušného národného 
príspevku v prípade finančnej opravy na základe paušálnej sadzby z dôvodu rozhodnutí prijatých 
monitorovacím výborom programu. Orgány zodpovedné za program, resp. prijímatelia alebo hosťujúce 
členské štáty nesú zodpovednosť za nezrovnalosti, ktoré spôsobili, vrátane nezrovnalostí systémovej 
povahy. 
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8. Použitie jednotkových nákladov, jednorazových platieb, paušálnych sadzieb a financovania, 
ktoré nie je spojené s nákladmi 

Odkaz: články 94 a 95 nariadenia (EÚ) 2021/1060 (nariadenie o spoločných ustanoveniach, NSU) 

Tabuľka 10: Použitie jednotkových nákladov, jednorazových platieb, paušálnych sadzieb a financovania, 
ktoré nie je spojené s nákladmi 

Zamýšľané využitie článkov 94 a 95 NSU Áno Nie 

V rámci programu sa bude od jeho prijatia využívať refundácia príspevku Únie na základe jednotkových nákladov, 
jednorazových platieb a paušálnych sadzieb v rámci priority podľa článku 94 nariadenia o spoločných ustanoveniach 

 x 

V rámci programu sa bude od jeho prijatia využívať refundácia príspevku Únie na základe financovania, ktoré nie je 
spojené s nákladmi podľa článku 95 nariadenia o spoločných ustanoveniach 

 x 
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Dodatok 1 

A. Zhrnutie hlavných prvkov 

Priorita Fond Špecifický cieľ 

Odhadovaný podiel 
celkových pridelených 

finančných prostriedkov v 
rámci priority, na ktorú sa 

uplatňuje zjednodušené 
vykazovanie nákladov v 

% 

Typ(-y) operácie, na ktorú(-é) sa vzťahuje 
Ukazovateľ, na základe ktorého dochádza k 

refundácii 
Merná jednotka 

ukazovateľa, na základe 
ktorého dochádza k 

refundácii 

Typ zjednodušeného 
vykazovania nákladov 
(štandardná stupnica 

jednotkových nákladov, 
jednorazové platby alebo 

paušálne sadzby) 

Suma (v EUR) alebo 
percentuálny podiel (v 

prípade paušálnych 
sadzieb) pri 

zjednodušenom 
vykazovaní nákladov 

Kód(1) Opis Kód(2) Opis 

 
(1) Odkazuje na kód pre dimenziu oblasti intervencie v tabuľke 1 prílohy 1 k nariadeniu o spoločných ustanoveniach. 

(2) Odkazuje na kód spoločného ukazovateľa, ak sa použije. 
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Dodatok 1 

B. Údaje podľa typu operácie 
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C. Výpočet štandardnej stupnice jednotkových nákladov, jednorazových platieb alebo paušálnych 
sadzieb 

1. Zdroj údajov použitých pri výpočte štandardnej stupnice jednotkových nákladov, jednorazových 
platieb alebo paušálnych sadzieb (kto vygeneroval, zozbieral a zaznamenal údaje; kde sa údaje 
uchovávajú; dátumy uzávierky; validácia atď.): 
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2. Uveďte, prečo je navrhovaná metóda a výpočet na základe článku 94 ods. 2 relevantný pre daný typ 
operácie: 
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3. Uveďte, ako sa uskutočnili výpočty, najmä vrátane všetkých predpokladov týkajúcich sa kvality alebo 
kvantity. V relevantných prípadoch by sa mali použiť štatistické dôkazy a referenčné hodnoty a ak je to 
požadované, mali by byť poskytnuté vo formáte, ktorý Komisia dokáže použiť: 
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4. Vysvetlite, ako ste zabezpečili, aby do výpočtu štandardnej stupnice jednotkových nákladov, 
jednorazovej platby alebo paušálnej sadzby boli zahrnuté iba oprávnené výdavky: 
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5. Hodnotenie orgánu auditu alebo orgánov auditu týkajúce sa metodiky výpočtu, súm a opatrení 
na zabezpečenie overovania, kvality, zberu a uchovávania údajov: 
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Dodatok 2 

A. Zhrnutie hlavných prvkov 

Priorita Fond Špecifický cieľ 

Suma, na ktorú sa 
vzťahuje financovanie, 
ktoré nie je spojené s 

nákladmi 

Typ(-y) operácie, na ktorú(-é) sa vzťahuje 
Podmienky, ktoré sa majú 
splniť/výsledky, ktoré sa 

majú dosiahnuť, na 
základe ktorých Komisia 

vykoná refundáciu 

Ukazovateľ Merná jednotka pre 
podmienky, ktoré sa majú 
splniť/výsledky, ktoré sa 

majú dosiahnuť, na 
základe ktorých Komisia 

vykoná refundáciu 

Plánovaný typ refundácie 
a metóda, ktorá sa použije 
na refundáciu prijímateľa 

alebo prijímateľov Kód(1) Opis Kód(2) Opis 

 
(1) Odkazuje na kód pre dimenziu oblasti intervencie v tabuľke 1 prílohy 1 k nariadeniu o spoločných ustanoveniach a v prílohe IV k nariadeniu o Európskom námornom, rybolovnom a akvakultúrnom fonde. 

(2) Odkazuje na kód spoločného ukazovateľa, ak sa použije. 
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B. Údaje podľa typu operácie 
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Dodatok 3: Zoznam plánovaných operácií strategického významu s harmonogramom – článok 22 
ods. 3 NSU 

Interact má niekoľko projektov, ktoré prinášajú významné výhody pre používateľov jeho služieb, ktoré 
by sa mali považovať za operácie strategického významu (OSI). Možno ich posudzovať pod dvoma 
hlavičkami: 

Harmonizácia a zjednodušenie 

Široká práca programu Interact na harmonizácii a zjednodušení má dve vlajkové operácie, ktoré poskytujú 
značnú dodatočnú kapacitu cieľovým skupinám. 

Harmonizované implementačné nástroje (HIT), vytvárané spolu s programami Interreg, harmonizujú a 
zjednodušujú programové riadenie s cieľom vytvoriť osvedčené postupy. Nástroje tvoria základ 
zdieľaného riadenia programov a zefektívňujú výmenu osvedčených postupov. 

Z HIT vyvinul Interact Jems, nový monitorovací systém pre programy Interreg na roky 2021 – 2027. 
Programom, ktoré prejavia záujem, je k dispozícii na základe bezplatnej licencie. Prvé moduly sa už 
používajú. 

Informovanie o HIT a Jems je vysokou prioritou pred a na začiatku programového obdobia. 

Komunikácia a kapitalizácia 

Úloha programu Interact pri propagovaní celoeurópskych výsledkov Interregu je stanovená v perspektíve 
3. To sa dosiahne čiastočne prostredníctvom dvoch vlajkových operácií, ako aj rozsiahlejšou prácou 
na kapitalizácii: 

Účelom stránky Interreg.eu je vytvoriť jednotné kontaktné miesto pre propagáciu celej komunity 
Interregu a jej prínosu k politike súdržnosti. Má sa stať budúcim domovom Európskeho dňa spolupráce 
(European Cooperation Day), každoročnej oslavy iniciatívy Interreg, ktorý doteraz zasiahol 13,5 milióna 
občanov. V spolupráci s Interregom sa vytvorí nový portál, ktorý sa  poskytne na začiatku programového 
obdobia a bude propagovaný počas celého obdobia. 

keep.eu je jediný zdroj súhrnných informácií o projektoch spolupráce a prijímateľoch v rámci programov 
Interreg. Zahŕňa všetky účastnícke krajiny programov Interreg, údaje o programoch, projektoch, 
partneroch a ďalšie údaje od roku 2000. Prispôsobuje sa na obdobie rokov 2021 – 2027 a bude sa 
podporovať počas celého obdobia. 

Kapitalizácia je spôsob, ako mať efektívnejší vplyv na územie. Interact vyvinie a poskytne kapitalizačné 
aktivity, aby podporil programy nadväzovať/stavať na budúcich výsledkoch. Táto práca dostane osobitnú 
komunikačnú podporu s cieľom zvýšiť viditeľnosť programov Interreg v politike súdržnosti. 
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Dodatok 4 

Akronymy a skratky 
 

AEBR Združenie európskych pohraničných regiónov [z ang. Association of European Border 
Regions] 

CBC Cezhraničná spolupráca [z ang. Cross Border Cooperation] 

CBIB+ Budovanie cezhraničných inštitúcií [z ang. Cross Border Institution Building] 

MRVK Miestny rozvoj vedený komunitou 

VR Výbor regiónov 

CPMR Konferencia okrajových prímorských regiónov [z ang. Conference of Peripheral 
Maritime Regions] 

NSU Nariadenie o spoločných ustanoveniach (nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2021/1060 z 24. júna 2021, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia 
o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, 
Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom námornom, 
rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj 
pre Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj 
finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú politiku) 

GR Generálne riaditeľstvo Európskej komisie 

GR REGIO Generálne riaditeľstvo Európskej komisie pre regionálnu a mestskú politiku 

Deň EC Európsky deň spolupráce [z ang. European Cooperation Day] 

EZÚS Európske zoskupenie územnej spolupráce 

eMS elektronický monitorovací systém 

ENI Nástroj európskeho susedstva [z ang. European Neighbourhood Instrument] 

EP Európsky parlament 

EFRR Európsky fond regionálneho rozvoja 

EÚS Európska územná spolupráca 

EÚ Európska únia 

EUR Euro 

HIT Harmonizované implementačné nástroje [z ang. Harmonised Implementation Tools] 

I3 Nástroj na medziregionálne inovačné investície  

IGJ Investovanie do rastu a zamestnanosti [z ang. Investment for Growth and Jobs] 

IJG Investovanie do zamestnanosti a rastu [z ang. Investment for Jobs and Growth] 

IPA Nástroj predvstupovej pomoci [z ang. Instrument for Pre-accession Assistance] 

IS Interact sekretariát 

IT Informačné technológie 

IÚI Integrované územné investície 

Jems Spoločný elektronický monitorovací systém 
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JS Spoločný sekretariát [z ang. Joint Secretariat] 

RO Riadiaci orgán 

MV Monitorovací výbor 

MOT Mission Opérationnelle Transfrontalière 

MRS Makroregionálna stratégia 

ČŠ Členský štát 

NKB/O Národný kontaktný bod/osoba 

NDICI Nástroj susedstva a rozvojovej a medzinárodnej spolupráce [z ang. Neighbourhood, 
Development and International Cooperation Instrument] 

NUTS Nomenklatúra územných jednotiek pre štatistické účely 

(P)ZKÚ (Program pre) zámorské krajiny a územia 

OMR Najvzdialenejšie regióny [z ang. Outermost regions] 

PV Programovací výbor 

Q&A Otázky a odpovede 

SBS Stratégia pre morské oblasti [z ang. Sea-basin strategy] 

ZVN Zjednodušené vykazovanie nákladov 

SWOT Silné stránky, slabé stránky, príležitosti a hrozby 

TP Technická pomoc 

TESIM Technická podpora pre vykonávanie a riadenie programov ENI CBC 
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Dodatok 5 

Uplatňovanie horizontálnych princípov 

 
Charta základných práv Európskej únie 

Počas implementácie programu budú prijímatelia a orgány programu Interact IV dodržiavať všetky 
príslušné ustanovenia Charty základných práv Európskej únie. 
 
Rovnosť medzi mužmi a ženami, uplatňovanie hľadiska rovnosti a začlenenie perspektívy rovnosti 

Povaha programu Interact a jeho tematický rozsah primárne neumožňujú považovať rovnosť medzi 
mužmi a ženami za jeden z ústredných bodov programu. Táto zásada sa však dodržiava na internej úrovni, 
a to využívaním personálnych postupov, ktoré zabezpečujú rovnosť medzi mužmi a ženami. Dobrým 
príkladom tohto je skutočnosť, že na konci roka 2020 bolo z 55 členov tímu 33 žien. 
 
Nediskriminácia (z dôvodu pohlavia, rasy alebo etnického pôvodu, náboženstva alebo 
vierovyznania, zdravotného postihnutia, veku alebo sexuálnej orientácie) 

Princíp rovnosti príležitostí a nediskriminácie sa uplatňuje predovšetkým v prípade podujatí 
organizovaných programom Interact, počas ktorých je táto zásada zabezpečená v maximálnom rozsahu. 
Pokiaľ ide o prijímateľov a programové orgány, všetky sú zakotvené vo verejných inštitúciách členských 
štátov EÚ, preto sa vyššie uvedené princípy prirodzene uplatňujú pri výberových konaniach 
zamestnancov. 
 

Udržateľný rozvoj 

Vzhľadom na povahu programu a jeho plánované činnosti nemožno očakávať, že program Interact 
vo veľkej miere prispeje k podpore trvalo udržateľného rozvoja. K tomuto cieľu však prispieval a bude 
prispievať svojimi vlastnými obmedzenými prostriedkami, napríklad: 
 
Interact sa už v programovom období 2014 – 2020 rozhodol, že bude „bezpapierový“, t. j. už nebude 
distribuovať tlačené materiály na podujatiach vrátane zasadnutí svojho monitorovacieho výboru – 
s výnimkou programu. Ďalšie tlačené materiály budú k dispozícii len vtedy, keď to bude absolútne 
nevyhnutné pre úspešný priebeh podujatia (napr. právny text alebo školiaci materiál, ktorý možno použiť 
aj po podujatí). Interact publikácie (príručky, štúdie, dokumenty otázok a odpovedí, informačné listy atď.) 
sú dostupné v elektronickej podobe na webovom sídle (a v komunitách na online platforme), čím sa 
minimalizuje potreba tlače. Tieto opatrenia nielen znižujú spotrebu papiera, ale znamenajú aj menej 
dopravy. 
 
Program Interact prešiel počas pandémie COVID-19 na poskytovanie online podujatí (externých aj 
interných) a dokonca aj po zrušení obmedzení súvisiacich s pandémiou (týkajúcich sa cestovania a 
organizovania podujatí) budú v portfóliu jeho služieb stále prevládať online podujatia, čím sa výrazne 
zníži potreba (leteckého) cestovania jeho vlastných zamestnancov, ako aj členov komunity spolupráce, a 
tým aj jeho uhlíková stopa. Prípravy na poskytovanie hybridných podujatí (t. j. fyzických podujatí, 
ku ktorým sa možno pripojiť aj online) už prebiehajú. 
 
Okrem toho veľký počet online školiacich kurzov dostupných na online vzdelávacej platforme programu 
Interact (learning.interact-eu.net) takisto prispieva k zníženiu potreby (leteckého) cestovania 
pre zamestnancov Interactu, ako aj pre zástupcov programov spolupráce a iné cieľové skupiny. 
 
Interact tiež nepriamo prispieva k cieľu trvalo udržateľného rozvoja prostredníctvom tematických 
kapitalizačných aktivít (t. j. udržiavania kapitalizačných sietí, tematických podujatí a publikácií) 
zlepšovaním tematických znalostí programových manažérov Interreg a výmenou výsledkov projektov a 
osvedčených postupov v týchto oblastiach.



 

Dodatok 6 

Matica intervenčnej logiky programu Interact IV  

Perspektívne oblasti Hlavné oblasti intervencií programu Interact/typy 
akcií, umožňujúce faktory 

Kľúčové faktory, ktoré determinujú prístup programu 
Interact s cieľom prispieť k uskutočneniu zmeny 

Cieľové skupiny 

Priami adresáti intervencií programu Interact 
Zapojenie cieľových skupín sa preskúma a v prípade potreby ďalej 
špecifikuje v súlade so vznikajúcimi potrebami pri vykonávaní programu. 

Aktivity/ciele programu Interact 

Príklady činnosti, ktoré podporujú 
umožňujúce faktory 

Ukazovatele výstupov 

Merajú sa špecifické výsledky 
intervencií programu Interact; 
za výstupy sa považujú aj 
špecifické charakteristiky 
procesu implementácie, t. j. 
počet účastníkov 

Ukazovatele výsledkov 

Merajú sa krátkodobé účinky 
intervencií programu Interact 
vo vzťahu k priamym 
adresátom, t. j. cieľovým 
skupinám. 
Zastupujú vybraný špecifický 
cieľ „Inštitucionálna kapacita 
orgánov verejnej moci" 

1. Zvýšenie 
efektivity: 
Posilňovanie 
riadiacej kapacity 
programov Interreg a 
ostatných aktérov 
spolupráce  

Integrácia harmonizovaných prístupov 
• harmonizácia pravidiel (aj medzi fondmi, zložkami, 

programami) 
• harmonizácia výkladu pravidiel a nariadení, vrátane 

terminológie 
• harmonizácia informačných tokov 
• harmonizácia postupov v rámci programov Interreg, 

ktoré súvisia s riadením programov a projektov, 
vrátane nástrojov na implementáciu 
programov/projektov 

• pilotná harmonizácia procesov na podporu akcií v 
oblasti spolupráce uvedených v článku 22 ods. 3 písm. 
d) bod (vi) nariadenia o spoločných ustanoveniach. 

Integrácia zjednodušených prístupov 
• zjednodušenie riadiacich štruktúr, ktoré spravujú 

programy Interreg, vrátane pracovných procesov 
(workflows), úloh a zodpovednosti  

• zjednodušenie postupov v rámci programov Interreg, 
ktoré súvisia s riadením programov a projektov, 
vrátane nástrojov na implementáciu 
programov/projektov 

• zjednodušenie programových pravidiel 
• zjednodušenie informačných tokov 
• pilotné zjednodušenie procesov na podporu akcií v 

oblasti spolupráce uvedených v článku 22 ods. 3 písm. 
d) bod (vi) nariadenia o spoločných ustanoveniach. 

Účinné riadenie programov vo všetkých fázach 
• možnosti pre účinnejšie využívanie kapacít a štíhly 

manažment programov 
• vymedzenie úloh a zodpovednosti, transparentnosť 

funkcií, interné komunikačné toky 
• prechod na „kvalitu“ s účelom zníženia nadbytočnej 

administratívy všeobecne, ako aj v rámci kontroly 
• informačné toky medzi programom-projektom 
• riešenie gold-platingu v rámci riadenia programov, 

predchádzanie a zmierňovanie účinkov 
• spoločný a konzistentný prístup k riadeniu rizík 

v cykloch riadenia programov a projektov 
• budovanie kapacít na predvídanie rizík v programoch 

a projektoch na strategickej a operačnej úrovni 

A. Orgány zodpovedné za programy Interreg 
• riadiace orgány – hlavný prijímateľ služieb programu Interact, intenzívne 

zapojenie do poskytovania služieb, aj ako tréningový/sparring partner 
• spoločné sekretariáty (Interreg, IPA CBC, Interreg NEXT) – hlavný 

prijímateľ služieb programu Interact, intenzívne zapojenie do poskytovania 
služieb, aj ako tréningový partner 

• národní kontrolóri – prijímateľ služieb, dôležitá úloha aj ako tréningoví 
partneri 

• orgány zodpovedné za účtovnú funkciu – prijímateľ služieb, dôležitá úloha aj 
ako tréningoví partneri 

• orgány auditu – prijímateľ služieb, dôležitá úloha aj ako tréningoví partneri 
• predstavitelia monitorovacích výborov (Interreg, IPA CBC, NEXT) – 

prijímatelia a ambasádori služieb programu Interact; obmedzené priame 
zapojenie v tejto perspektívnej oblasti. 

B. Zainteresované strany v oblasti národnej/regionálnej spolupráce 
• aktéri IJG (národné a regionálne programy) – obmedzené zapojenie, 

prijímateľ služieb programu Interact v obmedzenom rozsahu na základe 
pilotných aktivít súvisiacich s harmonizáciou/zjednodušením podľa článku 
22 nariadenia o spoločných ustanoveniach 

• národné/regionálne koordinačné orgány, národné kontaktné osoby/body – 
influenceri a ambasádori služieb programu Interact, v menšej miere než 
hlavní prijímatelia 

• aktéri v rámci makroregionálnych stratégií/stratégií pre morské oblasti a iní 
aktéri zapojení do nástrojov spolupráce – obmedzené zapojenie; prijímatelia 
a influenceri 

• Európske zoskupenia územnej spolupráce (EZÚS) – obmedzené zapojenie, 
najmä v oblasti spoločného využívania postupov. 

C. Širší politickí aktéri 
• Európska komisia, GR REGIO, oddelenie Cooperation a iné oddelenia (napr. 

Audit, Evaluation, Better Impementation) – influenceri a ambasádori, 
kľúčová zainteresovaná strana z hľadiska poskytovania služieb programu 
Interact  

• Európska komisia, iné GR – influenceri a ambasádori s dôležitými 
právomocami v špecifických tematických oblastiach 

• iné inštitúcie EÚ – obmedzené zapojenie v rámci tejto perspektívnej oblasti 
• Európsky výbor regiónov – influenceri služieb programu Interact 
• celoeurópske združenia, cezhraničné organizácie – obmedzené zapojenie 

v rámci tejto perspektívnej oblasti 
• celoeurópske finančné inštitúcie a programy, zainteresované strany v oblasti 

finančného inžinierstva na celoeurópskej úrovni – obmedzené zapojenie 
v rámci tejto perspektívnej oblasti 

• projektoví partneri programov Interreg, EZÚS zodpovedné za riadenie 
projektov – obmedzené a v mnohých prípadoch nepriame zapojenie. 

• podujatia: konferencie, semináre 
a workshopy (na mieste, online) 

• poradenstvo/prispôsobené 
podporné služby pre programy/ČŠ 

• partnerské výmenné návštevy 
• stretnutia na výmenu 

skúseností/zosúladenie prístupov 
• siete pre výmenu informácií 

(experti, témy) prostredníctvom 
online komunít, resp. stretnutí 

• vzdelávacie programy: podujatia 
uskutočňované na mieste/online, 
kurzy prostredníctvom online 
vzdelávacích platforiem, zmiešané 
učenie 

• harmonizované vzory, 
usmernenia, objasňujúce 
dokumenty, archívy 
postupov/výsledkov 

• webové nástroje pre riadenie 
a implementáciu (napr. moduly 
online monitorovacieho systému 
programu Interact) 

• styk s Európskou komisiou 
 

• RCO81: Účasť 
na spoločných cezhraničných 
akciách 

• RCO85: Účasť 
na spoločných vzdelávacích 
programoch 

• RCO116: Spoločne vyvinuté 
riešenia. 

 

Príklady meraných 
ukazovateľov v rámci 
interného monitorovania 
programu Interact: 
• Počet spoločných akcií 

(vrátane podľa typu 
spoločnej akcie) 

• Počet vzdelávacích 
programov (vrátane podľa 
typu vzdelávacieho 
programu) 

• Počet riešení podľa typu 
• Počet programov Interreg 

zapojených do spoločných 
akcií 

• Počet programov 
zapojených 
do vzdelávacích 
programov 

 

• RCR81: Absolvovanie 
spoločných vzdelávacích 
programov 

• Ukazovateľ špecifický 
pre Interact: Inštitúcie 
využívajúce znalosti/zručnosti 
získané prostredníctvom 
služieb programu Interact 

• Ukazovateľ špecifický 
pre Interact: Inštitúcie 
využívajúce riešenia vyvinuté 
prostredníctvom služieb 
programu Interact 

. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

Perspektívne oblasti Hlavné oblasti intervencií programu Interact/typy 
akcií, umožňujúce faktory 

Kľúčové faktory, ktoré determinujú prístup programu 
Interact s cieľom prispieť k uskutočneniu zmeny 

Cieľové skupiny 

Priami adresáti intervencií programu Interact 
Zapojenie cieľových skupín sa preskúma a v prípade potreby ďalej 
špecifikuje v súlade so vznikajúcimi potrebami pri vykonávaní programu. 

Aktivity/ciele programu Interact 

Príklady činnosti, ktoré podporujú 
umožňujúce faktory 

Ukazovatele výstupov 

Merajú sa špecifické výsledky 
intervencií programu Interact; 
za výstupy sa považujú aj 
špecifické charakteristiky 
procesu implementácie, t. j. 
počet účastníkov 

Ukazovatele výsledkov 

Merajú sa krátkodobé účinky 
intervencií programu Interact 
vo vzťahu k priamym 
adresátom, t. j. cieľovým 
skupinám. 
Zastupujú vybraný špecifický 
cieľ „Inštitucionálna kapacita 
orgánov verejnej moci" 

2. Zvýšenie 
schopností 
jednotlivcov: 
Posilňovanie 
kapacity pracovať 
v rámci programov 
spolupráce, resp. 
v kontexte 
spolupráce 
 
 
 

Inštitucionálne vedomosti a schopnosti 
• Potreby skúseného personálu v programoch spolupráce 

z hľadiska kontinuálneho vzdelávania a osobného 
rozvoja v kontexte programov a akcií spolupráce 

• Predstavenie oblasti spolupráce a programov 
spolupráce novým zamestnancom 

• Integrovanie vzdelávania a hodnotenia do riadiaceho 
cyklu programov 

• Pracovníci riadiacich orgánov/spoločných 
sekretariátov, ktorí sú otvorení novým myšlienkam: 
zručnosti a odborné znalosti v oblasti riadenia 
prostriedkov spolupráce vyčlenených na vývoj 
spôsobov riadenia spolupráce medzi 
programami/nástrojmi financovania 

• Strategické vlastníctvo hlavných aktérov – od vízie až 
k implementácii (vrátane obhajovania teritória) 

• Podporovanie pracovníkov programu v „približovaní 
sa“ k prijímateľom/zvyšovanie atraktívnosti programov 
pre nové cieľové skupiny 

• Schopnosť pracovníkov programu stať sa odborníkmi 
na lepšiu informovanosť 

• Znalosti a zručnosti kľúčových implementujúcich 
zainteresovaných strán pre MRS/SBS – t. j. v oblasti 
strategickej komunikácie. 

Spolupráca a koordinácia 
• Zručnosti a znalosti v oblasti spolupráce a koordinácie 

v prípade aktérov, ktorí sú zapojení do riadenia a 
vykonávania programov Interreg, ako aj do akcií 
v oblasti spolupráce 

• Dialóg medzi programami Interreg a programami cieľa 
Investovania do zamestnanosti a rastu (IJG), ktoré 
prebiehajú v rámci existujúcich strategických 
politických (územných) rámcov (napr. MRS/SBS a iné 
územné stratégie/nástroje) 

• Zručnosti a znalosti v oblasti spolupráce a koordinácie 
v prípade aktérov, ktorí sú zapojení do akcií v oblasti 
spolupráce s cieľom zabudovať spoluprácu 
do územných rámcov 

• Informovanosť, znalosti a zručnosti v rámci programov 
a zainteresovaných strán cieľa IJG pre zapojenie sa do 
akcií v oblasti spolupráce (pilotných projektov). 

Nové a inovatívne prístupy, ktoré podporujú 
spoluprácu 

• Funkčné oblasti a územné aspekty spolupráce 
• Finančné nástroje a ďalšie inovatívne nástroje 

používané na účely spolupráce. 

A. Orgány zodpovedné za programy Interreg 
• riadiace orgány – hlavný prijímateľ služieb programu Interact, intenzívne 

zapojenie do poskytovania služieb, aj ako tréningový/sparring partner 
• spoločné sekretariáty (Interreg, IPA CBC, Interreg NEXT) – hlavný 

prijímateľ služieb programu Interact, intenzívne zapojenie do poskytovania 
služieb, aj ako tréningový partner 

• národní kontrolóri – prijímateľ služieb, tréningoví partneri najmä v rámci 
„Inštitucionálnych vedomostí a schopností“ 

• orgány zodpovedné za účtovnú funkciu – prijímateľ služieb, tréningoví 
partneri najmä v rámci „Inštitucionálnych vedomostí a schopností“ 

• orgány auditu – prijímateľ služieb, tréningoví partneri najmä v rámci 
„Inštitucionálnych vedomostí a schopností“ 

• predstavitelia monitorovacích výborov (Interreg, IPA CBC, NEXT) – 
prijímatelia a ambasádori služieb programu Interact; obmedzenejšie priame 
zapojenie v tejto perspektívnej oblasti. 

B. Zainteresované strany v oblasti národnej/regionálnej spolupráce 
• aktéri IJG (národné a regionálne programy) – obmedzené zapojenie, 

prijímateľ služieb programu Interact na základe súvisiacich pilotných aktivít 
podľa článku 22 nariadenia o spoločných ustanoveniach najmä v rámci 
„Spolupráce a koordinácie“ 

• národné/regionálne koordinačné orgány, národné kontaktné osoby/body – 
influenceri a ambasádori služieb programu Interact, v menšej miere ako 
hlavní prijímatelia 

• aktéri v rámci makroregionálnych stratégií/stratégií pre morské oblasti a iní 
aktéri zapojení do nástrojov spolupráce – prijímatelia a influenceri najmä 
v rámci „Spolupráce a koordinácie“ 

• Európske zoskupenie územnej spolupráce (EZÚS) - obmedzené zapojenie, 
najmä v oblasti spoločného využívania postupov. 

C. Širší politickí aktéri 
• Európska komisia, GR REGIO, oddelenie Cooperation a iné oddelenia (napr. 

Audit, Evaluation, Better Impementation) – influenceri a ambasádori, 
kľúčová zainteresovaná strana z hľadiska poskytovania služieb programu 
Interact, najmä ako experti 

• Európska komisia, iné GR – influenceri a ambasádori s dôležitými 
právomocami v špecifických tematických oblastiach, najmä ako experti 

• Európsky výbor regiónov – influenceri služieb programu Interact 
• iné inštitúcie EÚ – obmedzené zapojenie v rámci tejto perspektívnej oblasti 
• celoeurópske združenia, cezhraničné organizácie - obmedzené zapojenie 

v rámci tejto perspektívnej oblasti 
• celoeurópske finančné inštitúcie a programy, zainteresované strany v oblasti 

finančného inžinierstva na celoeurópskej úrovni - obmedzené zapojenie 
v rámci tejto perspektívnej oblasti 

• projektoví partneri programov Interreg, EZÚS zodpovedné za riadenie 
projektov – obmedzené a v mnohých prípadoch nepriame zapojenie.  

• podujatia: konferencie, semináre 
a workshopy (na mieste, online) 

• poradenstvo/prispôsobené 
podporné služby 
pre programy/ČŠ, vrátane 
školení 

• partnerské výmenné návštevy 
• siete pre výmenu informácií 

(experti, témy) prostredníctvom 
online komunít, resp. stretnutí 

• vzdelávacie programy: podujatia 
uskutočňované na mieste/online, 
kurzy prostredníctvom online 
vzdelávacích platforiem, 
zmiešané učenie 

• usmernenia/školiace materiály, 
objasňujúce dokumenty, archívy 
postupov/výsledkov 

• webové vzdelávacie nástroje 
• styk s Európskou komisiou 
• vytváranie prepojení/udržiavanie 

kontaktov so zainteresovanými 
stranami v rámci riadenia 
a implementácie 
rámcov/nástrojov spolupráce 

• testovanie inovatívnych 
koncepcií pre riadenie a 
implementáciu/vytváranie 
programov 

(ako sa uvádza vyššie) (ako sa uvádza vyššie) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

Perspektívne oblasti Hlavné oblasti intervencií programu Interact/typy 
akcií, umožňujúce faktory 

Kľúčové faktory, ktoré determinujú prístup programu 
Interact s cieľom prispieť k uskutočneniu zmeny 

Cieľové skupiny 

Priami adresáti intervencií programu Interact 
Zapojenie cieľových skupín sa preskúma a v prípade potreby ďalej 
špecifikuje v súlade so vznikajúcimi potrebami pri vykonávaní programu. 

Aktivity/ciele programu Interact 

Príklady činnosti, ktoré podporujú 
umožňujúce faktory 

Ukazovatele výstupov 

Merajú sa špecifické výsledky 
intervencií programu Interact; 
za výstupy sa považujú aj 
špecifické charakteristiky 
procesu implementácie, t. j. 
počet účastníkov 

Ukazovatele výsledkov 

Merajú sa krátkodobé účinky 
intervencií programu Interact 
vo vzťahu k priamym 
adresátom, t. j. cieľovým 
skupinám. 
Zastupujú vybraný špecifický 
cieľ „Inštitucionálna kapacita 
orgánov verejnej moci" 

3. Viditeľnosť 
programov Interreg: 
Posilnenie kapacity 
zachytiť a 
propagovať 
výsledky 
programov  
a projektov 
a zviditeľniť ich 

Tematická informovanosť a zachytenie výsledkov 
programov Interreg 
• rozvoj tematických znalostí v oblasti podpory 

programovania, tvorby, výberu a implementácie 
projektov, agregovania výsledkov, informovania o 
výsledkoch dosiahnutých v programoch Interreg 
v rámci tematických oblastí a ich propagovania 
(príspevok k dosiahnutiu cieľov politiky súdržnosti)  

• kapitalizácia/využívanie poznatkov ako nástroj 
riadenia (vrátane stanovených prostriedkov) – riešenie 
procedurálnych otázok 

• systematický zber údajov o výsledkoch dosiahnutých v 
rámci programov Interreg a výsledkov z dlhodobej 
a krátkodobej perspektívy (od projektov až 
k výsledkom programov a dosahom politiky), vrátane 
údajov o efektívnosti a účinnosti programov Interreg. 

Informovanie o výsledkoch programov Interreg 
• integrovanie informovania do životného cyklu 

programu a funkcií programu 
• budovanie spoločného porozumenia základným 

princípom Interregu medzi jednotlivými programami 
na účely ich propagovania 

• komunikovanie a šírenie výsledkov programov 
Interreg, počnúc tzv. „mäkkými“ opatreniami 
a činnosťami v oblasti spolupráce 

• podpora technických aspektov komunikácie, napr. 
práca so sociálnymi médiami. 

Viditeľnosť a uznanie programov Interreg v rámci 
politiky súdržnosti 
• strategická komunikácia v súlade s cieľmi programu 
• spoločné iniciatívy programov Interreg v záujme 

dosahu na rôznych aktérov na odvetvovej a lokálnej 
úrovni 

• spoločné propagovanie programov Interreg na 
veľkých/verejných podujatiach 

• systematické využívanie rôznych kanálov sociálnych 
médií komplementárnym spôsobom 

• spoločná dohoda na pridanej hodnote spolupráce pri 
implementovaní politiky 

• konceptualizácia procesu spolupráce (vrátane 
akademického výskumu). 

 

A. Orgány zodpovedné za programy Interreg 
• riadiace orgány – hlavný prijímateľ služieb programu Interact, intenzívne 

zapojenie do poskytovania služieb, aj ako tréningový/sparring partner 
• spoločné sekretariáty (Interreg, IPA CBC, Interreg NEXT) – hlavný 

prijímateľ služieb programu Interact, intenzívne zapojenie do poskytovania 
služieb, aj ako tréningový partner 

• predstavitelia monitorovacích výborov (Interreg, IPA CBC, NEXT) – 
obmedzené zapojenie, prijímatelia a ambasádori služieb programu Interact. 

B. Zainteresované strany v oblasti národnej/regionálnej spolupráce 
• aktéri IJG (národné a regionálne programy) – obmedzené zapojenie, 

prijímateľ služieb programu Interact v obmedzenom rozsahu, na základe 
pilotných aktivít a cieleného propagovania, ako sa uvádza v článku 22 
nariadenia o spoločných ustanoveniach 

• národné koordinačné orgány, národné kontaktné osoby/body – influenceri 
a ambasádori služieb programu Interact, v menšej miere ako hlavní 
prijímatelia. 

• aktéri v rámci makroregionálnych stratégií/stratégií pre morské oblasti a iní 
aktéri zapojení do nástrojov spolupráce - obmedzené zapojenie ako 
prijímatelia a influenceri, najmä v oblasti horizontálnej výmeny postupov 

• EZÚS– obmedzené zapojenie, najmä v oblasti výmeny postupov 
a propagovania dosiahnutých výsledkov spolupráce 

• kľúčoví partneri spolupráce pre špecifické témy, MRVK, IÚI a iné územné 
nástroje (čl. 22 nariadenia o spoločných ustanoveniach) – obmedzené 
zapojenie, najmä v oblasti výmeny postupov a propagovania dosiahnutých 
výsledkov spolupráce 

C. Širší politickí aktéri 
• Európska komisia, GR REGIO, oddelenie Cooperation a iné oddelenia 

(napr. Audit, Evaluation, Better Impementation) – influenceri a ambasádori, 
kľúčová zainteresovaná strana z hľadiska poskytovania služieb programu 
Interact  

• Európska komisia, iné GR – influenceri a ambasádori s relevantnými 
právomocami v špecifických tematických oblastiach 

• Európsky výbor regiónov – influenceri služieb programu Interact 
• iné inštitúcie EÚ – obmedzené zapojenie, influenceri a ambasádori, ktorí 

prispievajú k širšej politickej diskusii 
• celoeurópske združenia, cezhraničné organizácie - obmedzené zapojenie, 

influenceri v rozsahu pôsobnosti konkrétneho projektu 
• projektoví partneri programov Interreg, EZÚS zodpovedné za riadenie 

projektov – obmedzené zapojenie, najmä v oblasti výmeny postupov 
a propagovania dosiahnutých výsledkov spolupráce 

• cieľové skupiny propagovania spolupráce (napr. miestne orgány, občania, 
širšia verejnosť, médiá, univerzity) – obmedzené zapojenie, prijímateľ 
z hľadiska propagovania a budovania povedomia o výsledkoch spolupráce. 

• podujatia: konferencie, semináre 
a workshopy (na mieste, online) 

• poradenstvo/prispôsobené 
podporné služby 
pre programy/ČŠ 

• partnerské výmenné návštevy 
• siete pre výmenu informácií 

(experti, témy) prostredníctvom 
online komunít, resp. stretnutí 

• vzdelávacie programy: podujatia 
uskutočňované na mieste/online, 
kurzy prostredníctvom online 
vzdelávacích platforiem, 
zmiešané učenie 

• usmernenia, objasňujúce 
dokumenty, archívy 
postupov/výsledkov 

• webové nástroje 
• cielené propagačné 

kampane/účasť (online, 
na mieste) 

• podpora spoločných 
propagačných kampaní 
programov Interreg 

• nástroje na zber údajov 
a informácií o výsledkoch 
dosiahnutých na celkovej úrovni 
programov Interreg 

• styk s Európskou komisiou (GR 
pre regionálnu a mestskú 
politiku a iné GR pre príslušné 
odvetvia). 

 

(ako sa uvádza vyššie) (ako sa uvádza vyššie) 

 
 


